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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen

und zu beachten, um mit dem Messwerk-

zeug gefahrlos und sicher zu arbeiten.

Wenn das Messwerkzeug nicht entspre-
chend den vorliegenden Anweisungen verwendet
wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrungen
im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen
Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES
MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt
oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt wer-
den, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposi-
tion fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild
ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerk-
zeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nichtin lhrer Lan-
dessprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ers-
ten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Auf-
kleber in Ihrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf

& Personen oder Tiere und blicken Sie

nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie

Personen blenden, Unfalle verursachen oder das Auge

schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem
Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Laserein-
richtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besse-
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ren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch
nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstdndigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsich-
tigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im
Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die
den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die La-
ser-Zieltafel nicht in die Nahe von Herz-
schrittmachern. Durch die Magnete (4) an
der Unterseite des Messwerkzeugs und an der
Laser-Zieltafel (9) wird ein Feld erzeugt, das
die Funktion von Herzschrittmachern beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Laser-Zielta-
fel fern von magnetischen Datentragern und ma-
gnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wir-
kung der Magnete (4) an der Unterseite des Mess-
werkzeugs und an der Laser-Zieltafel (9) kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der
Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und
Uberpriifen von rechten Winkeln sowie zum Ausrichten
von Fliesen im Winkel von 45° und 90°.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und Au-
Benbereich geeignet.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten be-
zieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite.

(1) Laser-Warnschild

(2) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Magnet

(5) Seriennummer

(6) Batteriewarnung

(7) Arretierung des Batteriefachdeckels
(8) Batteriefachdeckel

(9) Laser-Zieltafel
(10) Ausrichtplatte
(11) Aussparung an der Ausrichtplatte
(12) Schutztasche
(13) Laser-Sichtbrille®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht
zum Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehdr
finden Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601K152..
Arbeitsbereich (mit Laser- 20m
Zieltafel)

Winkelgenauigkeit® +0,2 mm/m
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe liber 2000 m
Bezugshdhe

relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad ent- 2
sprechend IEC 61010-1

Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cs 1
Divergenz 0,5 mrad (Vollwinkel)

Fliesenlaser GTL3

Batterien 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer

- mit 2 Laserlinien 18h
- mit 3 Laserlinien 12h

Gewicht entsprechend 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Lange x Breite x
Hohe)

Schutzart

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (staub- und spritz-
wassergeschiitzt)

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbe-

dingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert

werden.

Die Winkelgenauigkeit zwischen der 45°-Laserlinie und der

90°-Laserlinie betragt maximal 0,4 mm/m.

Es tritt nur eine nicht leitféhige Verschmutzung auf, wobei

jedoch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung

verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die

Seriennummer (5) auf dem Typenschild.

B

C

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwen-
dung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.
Zum Offnen des Batteriefachdeckels (8) driicken Sie auf
die Arretierung (7) und klappen den Batteriefachdeckel
auf. Setzen Sie die Batterien ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend
der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.
Blinkt die Batteriewarnung (6), dann sind die Batterien
schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blin-
ken noch ca. 2 h betrieben werden. Leuchtet die Batte-
riewarnung (6) konstant, sind keine Messungen mehr
moglich. Das Messwerkzeug schaltet sich nach kurzer
Zeit automatisch ab.
Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwen-
den Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher
Kapazitat.
» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batte-
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rien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Ndsse und di-
rekter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen
aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto lie-
gen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei gréBeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperatu-
ren oder Temperaturschwankungen kann die Prazi-
sion des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des
Messwerkzeugs. Nach starken duBeren Einwirkun-
gen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Wei-
terarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung
durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des
Messwerkzeugs®, Seite 9).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ein-

mal kurz die Ein-/Aus-Taste (3). Das Messwerkzeug sen-

det sofort nach dem Einschalten die drei Laserlinien 0°,
45°und 90° aus den Austrittsoffnungen (2). AuBerdem

leuchtet die Batteriewarnung (6) fir 3 s.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den La-
serstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Beim zweiten Driicken auf die Ein-/Aus-Taste (3) schal-

tet das Messwerkzeug von 3-Linien-Betrieb auf 2-Linien-

Betrieb um: Es werden nur noch die 0°- und die 90°-La-

serlinie angezeigt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ein

drittes Mal die Ein-/Aus-Taste (3).

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie das Mess-
werkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen
kénnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Deutsch |9

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebs-
dauer automatisch ab.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, driicken Sie
beim Einschalten des Messwerkzeugs 3 s lang auf die
Ein-/Aus-Taste (3). Ist die Abschaltautomatik deakti-
viert, blinken die Laserlinien nach dem Einschalten kurz
zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schal-
ten Sie das Messwerkzeug aus und durch kurzes
Driicken auf die Ein-/Aus-Taste (3) wieder ein. Nach
dem Einschalten blinken die Laserlinien nicht.

Genauigkeitsiiberpriifung des
Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Tempera-
turunterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.
Stellen Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst nah an
der Arbeitsflache auf und befestigen Sie es mit der Un-
terseite moglichst parallel zur Arbeitsflache.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifi-
sche Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder heftige St6Be) zu
Abweichungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor je-
dem Arbeitsbeginn die Winkelgenauigkeit.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die
maximale Abweichung tiberschreiten, dann lassen Sie es
von einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 90°-Laserlinie

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flidche von

ca. 10 x 5 m auf festem, ebenem Untergrund.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der
Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang
der langen Seite der Messflache und die 90°-Laserli-
nie entlang der kurzen Seite der Messflache verlduft.

Bosch Power Tools

1609 92A 4HU|(16.01.2019)



10 | Deutsch

B B
o 1 111
|
l
|
] £
! [T:]
|
|
1 10m

- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
auf dem Boden (Punkt 1). Markieren Sie auBerdem die
Mitte der 0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt Il)
und in 10 m Entfernung (Punkt I1).

X, B 3¢

Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien den bereits markierten Punkt |1 trifft und
die 0°-Laserlinie durch Punkt Il verlduft. Markieren
Sie die Mitte der 90°-Laserlinie in 5 m Entfernung
(Punkt 1V).

e - Aa X
7 i 11

I

|

|

|

|

|

|

|

IV

Drehen Sie das Messwerkzeug so um 90°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verlduft. Der
Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin auf
Punkt I liegen. Markieren Sie die Mitte der 90°-Laser-
linie in 5 m Entfernung als Punkt VV moglichst nahe ne-
ben Punkt I.

- Die Differenz d der beiden Punkte \V und | ergibt die
tatsédchliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
90°-Laserlinie vom rechten Winkel.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die ma-

ximal zulassige Abweichung:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Die Differenz d zwischen

den Punkten | und V darf folglich hochstens 2 mm betra-

gen.

Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 45°-Laserlinie

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von

ca. 10 x 5 m auf festem, ebenem Untergrund.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der
Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang
der langen Seite der Messflache und die 90°-Laserli-
nie entlang der kurzen Seite der Messflache verlduft.

L Moommmmmmoooo-
1 11 11
|
|
|
] £
| n
l
l
1 10m

- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
auf dem Boden (Punkt 1). Markieren Sie auBerdem die
Mitte der 0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt I1)
und in 10 m Entfernung (Punkt I11).

X R XF
I s ity

XV

- Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien den bereits markierten Punkt I1 trifft und
die 0°-Laserlinie durch Punkt Il verlauft. Markieren

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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Sie die Mitte der 45°-Laserlinie in 5 m Entfernung
(Punkt 1V).

% » X
I I~ 11
RN
| N
| N
| N
|
| N
! X1V
: \\\
Vi .

Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verlduft. Der
Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin auf

Punkt Il liegen. Markieren Sie die Mitte der 45°-Laser-

linie in 5 m Entfernung als Punkt V.

X A X
I AL 11
s 1
// !
7’ |
// !
P
, |
XVI ! X1V
/// :
s -- XV

Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt V verlauft. Der
Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin auf

Punkt Il liegen. Markieren Sie die Mitte der 45°-Laser-

linie in 5 m Entfernung als Punkt VI.

Ixg s 4 X
e I
vﬂu i Al 1
X VI XV
XV

Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die
Mitte der 0°-Laserlinie durch Punkt VI verlduft. Der
Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin auf

Punkt Il liegen. Markieren Sie die Mitte der 45°-Laser-

Deutsch|11

linie in 5 m Entfernung als Punkt VIl méglichst nahe
neben Punkt I.

- Die Differenz d der beiden Punkte I und VIl ergibt die
tatsédchliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
45°Laserlinie.

Auf der Messstrecke von 4 x 5 m = 20 m betragt die ma-

ximal zulassige Abweichung:

20m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Die Differenz d zwischen

den Punkten I und VII darf folglich hochstens 8 mm be-

tragen.

*Der Wert +0,4 mm/m ergibt sich aus der Winkelgenau-

igkeit 0,2 mm/m zuziiglich einer moglichen Unsicher-

heit beim Drehen von 0,2 mm/m.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie
zum Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich
mit der Entfernung.

» Stellen Sie das Messwerkzeug immer plan auf den
Boden bzw. befestigen Sie es plan an der Wand.
Der Winkel ist bei unebener Aufstellung bzw. Befesti-
gung kleiner als 45° bzw. 90°.

» Verwenden Sie niemals die Laserlinien, die das am
Boden stehende Messwerkzeug an die Wand wirft,
zum Ausrichten. Das Messwerkzeug ist nicht selbst-
nivellierend, die Linie an der Wand ist daher verzerrt.

» Setzen Sie das Messwerkzeug nur auf eine saube-
re Ausrichtplatte. Eine unebene, verschmutzte
Oberflache der Ausrichtplatte (10) lasst das Mess-
werkzeug nicht plan stehen und kann die Messergeb-
nisse verfélschen.

Der Referenzpunkt fiir das Ausrichten von Fliesen ist der

Schnittpunkt P der Laserlinien direkt vor dem Messwerk-

zeug. Um einen Winkel zu iibertragen, muss das Mess-

werkzeug an diesem Schnittpunkt gedreht werden (sie-

he Bild F).

Arbeiten mit der Ausrichtplatte (siehe Bilder D-E)
Mithilfe der Ausrichtplatte (10) konnen Sie das Mess-
werkzeug auch auf unebenem oder lockerem Boden plan
aufstellen.

Die Ausrichtplatte (10) ist ebenso als Wandhalterung fiir
das Messwerkzeug geeignet. Befestigen Sie die Ausricht-
platte sicher gegen Verrutschen an einer Wand oder ei-
ner schragen Flache, z.B. mit handelsiiblichen Schrau-

Bosch Power Tools
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ben. Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die Ausricht-

platte plan auf der Flache anzubringen.

Positionieren des Messwerkzeugs auf der Ausricht-
platte: Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magne-
ten (4) an der Unterseite auf die Ausrichtplatte (10).
Das Liniennetz auf der Oberseite der Ausrichtplatte hilft
bei der genauen Positionierung des Messwerkzeugs. Fiir
die Ubertragung von 90° bzw. 45°-Winkeln legen Sie die

Ausrichtplatte an eine Bezugskante oder an einen Mauer-

vorsprung an und setzen das Messwerkzeug so auf, wie
auf der Oberseite der Ausrichtplatte dargestellt.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (siehe Bild A)

Die Laser-Zieltafel (9) verbessert die Sichtbarkeit des
Laserstrahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren
Entfernungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel (9) verbes-
sert die Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transpa-
rente Halfte ist die Laserlinie auch von der Riickseite der
Laser-Zieltafel erkennbar.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Da-

durch erscheint das Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besse-
ren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch
nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele

Uberpriifen von rechten Winkeln (siehe Bild A)
Stellen Sie das Messwerkzeug in einer Ecke des Raumes
auf und positionieren Sie es so, dass die 0°-Laserlinie
parallel zur Bezugslinie (z.B. Wand) verlauft. Messen Sie
den Abstand zwischen Laserlinie und Bezugslinie direkt
am Messwerkzeug und in moglichst groBem Abstand
vom Messwerkzeug. Richten Sie das Messwerkzeug so
aus, dass beide Absténde gleich groB sind.

Messen Sie anschlieBend an mindestens zwei verschie-
denen Punkten die Abstadnde zwischen der 90°Laserli-
nie und der Wand. Wenn die Abstande an der 90°-Laser-
linie gleich sind, stehen die Wande im rechten Winkel.

Verlegung mit quadratischem Fliesenmuster

(siehe Bild B)

Stellen Sie das Messwerkzeug in eine Ecke, sodass die
0°-Laserlinie parallel zu einer Wand verlduft. Legen Sie
die erste quadratische Fliese an den Schnittpunkt der 0°-
und der 90°-Laserlinie an.

Verlegung im Diagonalmuster (siehe Bild C)
Stellen Sie das Messwerkzeug so auf, dass die 45°-La-
serlinie die diagonale Fliesenfuge markiert.

Kiichenzeile fliesen (siehe Bild D)

Ermitteln Sie zunéchst die Hohe, in der die erste Fliesen-
reihe beginnen soll. Befestigen Sie das Messwerkzeug
mit der Ausrichtplatte (10) senkrecht an der Wand, so-
dass die 90°-Laserlinie die untere Kante der ersten Flie-
senreihe anzeigt.

Ab Kante fliesen (siehe Bild E)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf der Ausrichtplat-

te (10) an die Kante, und zwar so, dass eine seitliche
Aussparung (11) der Ausrichtplatte direkt an der Kante
anliegt. Die 0°-Laserlinie sollte parallel zu einer Kante
verlaufen. Die 90°-Laserlinie markiert nun die untere
Fliesenreihe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, wei-
chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder L6-
semittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austritts-
6ffnung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf
Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in
der Schutztasche (12).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (12) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur
und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Ex-
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plosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen
finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellun-
gen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Ty-
penschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Er-
satzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

English |13

Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

All instructions must be read and ob-

served in order for the measuring tool to

function safely. The safeguards integ-

rated into the measuring tool may be
compromised if the measuring tool is not used in ac-
cordance with these instructions. Never make warn-
ing signs on the measuring tool unrecognisable.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-

ENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING

TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other
than those specified here are used or other pro-
cedures are carried out, this can lead to dangerous
exposure to radiation.

» The measuring tool is delivered with a warning la-
bel (marked in the illustration of the measuring
tool on the graphics page).

» If the text on the warning label is not in your native
language, cover it with the label supplied, which is
in your language, before initial commissioning.

Do not direct the laser beam at persons

A or animals and do not look directly into

the laser beam or at its reflection. Doing

Bosch Power Tools
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so could lead to blindless, or could cause accidents or

damage to the eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close
your eyes and immediately turn your head away
from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equip-
ment.

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see;
they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
driving. The laser goggles do not provide full UV pro-
tection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a quali-
fied specialist using only original replacement
parts. This will ensure that the safety of the measur-
ing tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool un-
supervised. They could accidentally dazzle someone.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring
tool, which can ignite dust or fumes.

Keep the measuring tool and the laser tar-
get plate away from cardiac pacemakers.
The magnets (4) on the underside of the
measuring tool and on the laser target

plate (9) generate a field that can impair the
function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the laser target plate
away from magnetic data media and magnetically-
sensitive equipment. The effect of the magnets (4)
on the underside of the measuring tool and on the
laser target plate (9) can lead to irreversible data
loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this
operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring and check-
ing right angles and for aligning tiles at angles of 45°
and 90°.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor
use.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to
the illustration of the measuring tool on the graphic
page.

(1) Laser warning label

(2) Laser beam outlet aperture

(3) On/off button

(4) Magnet

(5) Serial number

(6) Battery warning

(7) Battery compartment cover locking mechan-
ism

(8) Battery compartment cover
(9) Laser target plate
(10) Levelling plate
(11) Levelling plate side notch
(12) Protective bag
(13) Laser viewing glasses”

A) Accessories shown or described are not included with
the product as standard. You can find the complete se-
lection of accessories in our accessories range.

Technical Data

Tile laser GTL3

Avrticle number 3601K152..
Working area 20m
(with laser target plate)”

Angle accuracy® +0.2 mm/m
Operating temperature -10°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto +70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
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Tile laser GTL3

Pollution degree according 2
tolEC61010-1

Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Cq 1
Divergence 0.5 mrad (full angle)
Batteries 4 x1.5VLR6 (AA)
Operating time

- with 2 laser lines 18h
- with 3laser lines 12h
Weight according to 0.44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x 156 x 102 x 98 mm

width x height)

IP 54 (dust- and
splash-proof)

Protection rating

A) The working range may be reduced by unfavourable envir-
onmental conditions (e.g. direct sunlight).

B) The angle accuracy between the 45° laser line and the 90°
laser line is a maximum of +0.4 mm/m.

C) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional
temporary conductivity caused by condensation is expec-
ted.

The serial number (5) on the type plate is used to clearly identify

your measuring tool.

Fitting

Inserting/Changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese bat-
teries to operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (8), press the
locking mechanism (7) and lift open the battery com-
partment cover. Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is
correct according to the illustration on the inside of the
battery compartment.

If the battery warning (6) flashes, the batteries are get-
ting low. The measuring tool can be operated for approx.
two more hours once the warning begins to flash. If the
battery warning (6) remains lit up, no further measure-
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ments can be taken. The measuring tool switches off

automatically after a short time.

Always replace all the batteries at the same time. Only

use batteries from the same manufacturer and which

have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when
you are not using it for a prolonged period of time.
The batteries can corrode and self-discharge during
prolonged storage.

Operation

Start-up

» Protect the measuring tool from moisture and dir-
ect sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme
temperatures or variations in temperature. For ex-
ample, do not leave it in a car for extended periods of
time. In case of large variations in temperature, allow
the measuring tool to adjust to the ambient temperat-
ure before putting it into operation. The precision of
the measuring tool may be compromised if exposed
to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool
and avoid dropping it. Always carry out an accuracy
check before continuing work if the measuring tool
has been subjected to severe external influences (see
"Accuracy Check of the Measuring Tool", page 16).

Switching on/off

To switch on the measuring tool, press the on/off but-

ton (3) once briefly. As soon as it is switched on, the

measuring tool emits the three laser lines (0°, 45° and
90°) from the outlet apertures (2). The battery warn-
ing (6) also lights up for 3s.

» Do not direct the laser beam at persons or animals
and do not stare into the laser beam yourself (even
from a distance).

Pressing the on/off button (3) a second time switches

the measuring tool from 3-line mode to 2-line mode:

Only the 0°and 90° laser lines are emitted in this mode.

To switch off the measuring tool, press the on/off but-

ton (3) a third time.

Bosch Power Tools
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» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is
switched off after use. Others may be blinded by the
laser beam.

Deactivating the automatic shut-off function

The measuring tool automatically switches itself off after
30 min of operation.

To deactivate the automatic shut-off function, press and
hold the on/off button (3) for 3 s when switching on the
measuring tool. If the automatic shut-off function is de-
activated, the laser lines will flash briefly when the meas-
uring tool is first switched on.

To activate the automatic shut-off function, switch the
measuring tool off and then switch it back on again by
pressing the on/off button (3) briefly. Once the measur-
ing tool is switched back on, the laser lines will not flash.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temper-
ature. In particular, temperature differences that occur
from the ground upwards can refract the laser beam.

For this reason, place the measuring tool as close as pos-
sible to the work surface and secure it with the base run-
ning as near parallel to the work surface as possible.

In addition to external influences, device-specific influ-
ences (e.g. falls or heavy impacts) can also lead to devi-
ations. For this reason, check the angle accuracy each
time before beginning work.

Should the measuring tool exceed the maximum devi-
ation during one of the tests, please have it repaired by a
Bosch after-sales service.

Checking the angle accuracy between the 0° and 90°

laser lines

For this check, you will need a clear area of firm, level

ground measuring approx. 10 x 5 m.

- Place the measuring tool in one corner of the measur-
ing area. Switch the measuring tool on and set it up so
that the 0° laser line runs down the long side of the
measuring area and the 90° laser line runs down the
short side of the measuring area.
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Mark the point where the two laser lines intersect on
the ground (point I). Make another mark in the centre
of the 0°laser line at a distance of 5 m (point Il) and
at a distance of 10 m (point Ill).
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Position the measuring tool (without rotating it) at a
distance of 5 m so that the intersection point of the
laser lines meets point Il and the 0° laser line runs
through point I1I. Mark the centre of the 90° laser line
at a distance of 5 m (point IV).
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Rotate the measuring tool through 90° so that the
centre of the 0° laser line runs through point IV. The
laser lines must still intersect at point 11. At a distance
of 5 m, mark the centre of the 90° laser line as point VV
as close as possible to point I

The discrepancy d between points V and | is the ac-
tual deviation of the 0°and 90° laser lines from the
right angle.
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The maximum permitted deviation over the measuring
distance of 2 x 5m = 10 mis as follows:

10 m x £0.2 mm/m = +2 mm. The discrepancy d
between points | and VV must therefore amount to no
more than 2 mm.

Checking the angle accuracy between the 0° and 45°

laser lines

For this check, you will need a clear area of firm, level

ground measuring approx. 10 x 5 m.

- Place the measuring tool in one corner of the measur-
ing area. Switch the measuring tool on and set it up so
that the 0° laser line runs down the long side of the
measuring area and the 90° laser line runs down the
short side of the measuring area.
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- Rotate the measuring tool through 45° so that the

centre of the 0° laser line runs through point IV. The
laser lines must still intersect at point 11. At a distance
of 5 m, mark the centre of the 45° laser line as

point V.

- Mark the point where the two laser lines intersect on
the ground (point I). Make another mark in the centre
of the 0°laser line at a distance of 5 m (point Il) and
at a distance of 10 m (point I1l).

X R Xt
I 10 1’

X1V

- Position the measuring tool (without rotating it) at a
distance of 5 m so that the intersection point of the
laser lines meets point Il and the 0° laser line runs
through point I11. Mark the centre of the 45° laser line
at a distance of 5 m (point IV).

Rotate the measuring tool through 45° so that the
centre of the 0°laser line runs through point V. The
laser lines must still intersect at point 11. At a distance
of 5 m, mark the centre of the 45° laser line as

point VI.
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Rotate the measuring tool through 45° so that the
centre of the 0°laser line runs through point VI. The
laser lines must still intersect at point 11. At a distance
of 5 m, mark the centre of the 45° laser line as

point VIl as close as possible to point I.

The discrepancy d between points | and VIl is the ac-
tual deviation of the 0°and 45° laser lines.

Bosch Power Tools
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The maximum permitted deviation over the measuring
distance of 4 x 5 m = 20 mis as follows:

20 m x 0.4 mm/m* = +8 mm. The discrepancy d
between points | and VIl must therefore amount to no
more than 8 mm.

*The value of £0.4 mm/m is based on the angle accuracy
of £0.2 mm/m plus a potential uncertainty of 0.2 mm/m
when rotating the measuring tool.

Practical Advice

» Only the centre of the laser line must be used for
marking. The width of the laser line changes depend-
ing on the distance.

» Always place the measuring tool flat on the floor
or mount it level on the wall. If the measuring tool is
not placed flat or mounted level, the angle is less than
45°0r 90°.

» Never align using the laser lines that the measur-
ing tool projects onto the wall when the tool is po-
sitioned on the floor. The measuring tool is not self-
levelling. Therefore, the line on the wall is distorted.

» Only ever place the measuring tool on a clean lev-
elling plate. If the surface of the levelling plate (10)
is uneven or dirty, the measuring tool is not level and
may give false measurement readings.

The reference point with which to align tiles is the inter-

section point P of the laser lines just in front of the meas-

uring tool. To transmit an angle, the measuring tool must

be rotated around this intersection point (see figure F).

Working with the levelling plate (see figures D-E)
You can use the levelling plate (10) to lay the measuring
tool flat on uneven or soft ground.

The levelling plate (10) can also be used to mount the
measuring tool to walls. Secure the levelling plate firmly
in place on a wall or an angled surface so that it cannot
slip, e.g. using commercially available screws. Use a
spirit level to ensure the levelling plate is positioned level
on the surface.

Positioning the measuring tool on the levelling plate:
Use the magnets (4) on the base to affix the measuring
tool to the levelling plate (10). Use the grid of lines on
the top of the levelling plate as an aid to position the
measuring tool precisely. To transmit 90° or 45° angles,
place the levelling plate on a reference edge or on a pro-

jecting section of wall and position the measuring tool as
depicted on the top of the levelling plate.

Working with the Laser Target Plate (see figure A)
The laser target plate (9) improves visibility of the laser
beam in unfavourable conditions and at greater dis-
tances.

The reflective half of the laser target plate (9) improves
visibility of the laser line. The transparent half enables
the laser line to be seen from behind the laser target
plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out ambient light. This

makes the light of the laser appear brighter to the eye.

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see;
they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
driving. The laser goggles do not provide full UV pro-
tection and impair your ability to see colours.

Example applications

Checking right angles (see figure A)

Set the measuring tool in a corner of the room and posi-
tion it so that the 0° laser line runs parallel to the refer-
ence line (e.g. wall). Measure the distance between the
laser line and the reference line directly next to the
measuring tool and again as far as possible from the
measuring tool. Align the measuring tool so that both dis-
tances are equal.

Then, from at least two different points, measure the dis-
tances between the 90° laser line and the wall. If the dis-
tances to the 90° laser line are equal, the walls are at
right angles.

Laying tiles in a square arrangement (see figure B)

Set the measuring tool in a corner so that the 0° laser line
runs parallel to a wall. Lay the first square tile at the
point at which the 0°and 90° laser lines intersect.

Laying a diagonal arrangement (see figure C)

Position the measuring tool so that the 45° laser line
marks the diagonal angle of the tile grout.
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Tiling kitchens (see figure D)

First, establish the height at which the first row of tiles
should start. Use the levelling plate (10) to attach the
measuring tool vertically to the wall, so that the 90° laser
line indicates the bottom edge of the first row of tiles.

Tiling from edges (see figure E)

Place the measuring tool on the levelling plate (10) on
the edge so that one of the levelling plate's (11) side
notches is positioned right on the edge. The 0° laser line
should run parallel to an edge. The 90° laser line now
marks the bottom row of tiles.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other li-
quids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any
detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in par-
ticular should be cleaned on a regular basis. Make sure
to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the pro-
tective pouch (12).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in
the protective pouch (12).

After-sales service and advice on using
products

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well
as spare parts. You can find explosion drawings and in-
formation on spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help
you with any questions about our products and their ac-
cessories.

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the
nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98
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Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or
repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

Bosch Power Tools
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143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of measuring tools or batteries
with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring
tools that are no longer usable, and according to the Dir-
ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of
inan environmentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en
toute sécurité de I'appareil de mesure, li-
sez attentivement toutes les instructions
et tenez-en compte. En cas de non-res-

pect des présentes instructions, les fonctions de pro-
tection de I'appareil de mesure risquent d’étre alté-
rées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertisse-
ment se trouvant sur Pappareil de mesure restent
toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOU-
VEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.
» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de
commande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou

I'exécution d’autres procédures risque de provo-
quer une exposition dangereuse aux rayonne-
ments.

» L’appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (repérée dans la représentation
de I'appareil de mesure sur la page des gra-
phiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par I'auto-
collant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers

& des personnes ou des animaux et ne re-

gardez jamais vous-méme dans le fais-

ceau laser. Vous risqueriez d’éblouir des
personnes, de causer des accidents ou de causer des -
sions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez
immédiatement les yeux et déplacez la téte pour
Iéloigner du faisceau. N’apportez jamais de modi-
fications au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif la-
ser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme
des lunettes de protection. Les lunettes de vision la-
ser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ;
elles ne protégent pas contre les effets des rayonne-
ments laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser comme
des lunettes de soleil ou pour la circulation rou-
tiére. Les lunettes de vision laser n'offrent pas de
protection UV compléte et elles faussent la percep-
tion des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure

qu’a un réparateur qualifié utilisant uniquement
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des piéces de rechange d’origine. La sécurité de
I'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de me-
sure laser sans surveillance. IIs pourraient éblouir
des personnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner 'appareil de mesure en
atmosphére explosive, en présence de liquides,
gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de me-
sure peut produire des étincelles susceptibles d’en-
flammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'appareil de mesure et la
cible laser de personnes porteuses de sti-
mulateurs cardiaques. Les aimants (4) qui se
trouvent au bas de 'appareil de mesure et sur
la cible laser (9) générent un champ magné-
tique pouvant entraver le bon fonctionnement
des stimulateurs cardiaques.

» Maintenez I'appareil de mesure et la cible laser
éloignés de supports de données magnétiques et
d’appareils sensibles aux champs magnétiques.
Les aimants (4) qui se trouvent au bas de 'appareil
de mesure et sur la cible laser (9) peuvent entrainer
des pertes de donnés irréversibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier
des angles droits et pour aligner des carreaux a des
angles de 45°et 90°.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en in-

térieur et en extérieur.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la
représentation de I'appareil de mesure sur la page gra-
phique.

(1) Etiquette d’avertissement laser

(2) Orifice de sortie du faisceau laser
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(3) Touche Marche/Arrét
(4) Aimant
(5) Numéro de série
(6) Alerte piles faibles
(7) Verrouillage du couvercle du compartiment a
piles
(8) Couvercle du compartiment a piles
(9) Cible laser
(10) Plateau d’alignement
(11) Encoche du plateau d’alignement
(12) Housse de protection
(13) Lunettes de vision laser”

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser carreleur GTL3

Référence 3601K152..
Portée (avec cible laser)” 20m
Précision angulaire® +0,2 mm/m
Températures de fonction- -10°C...+50°C
nement

Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité de I'air maxi 90 %
Degré d’encrassement 20
selon CEI61010-1

Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Divergence 0,5 mrad (angle plein)
Piles 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomie

- avec 2 lignes laser 18h
- avec 3 lignes laser 12h
Poids selon 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014
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Laser carreleur GTL3

Dimensions (longueur x 156 x 102 x 98 mm
largeur x hauteur)

Indice de protection

IP 54 (protection contre
la poussiére et
les projections d’eau)
A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables
(par ex. exposition directe au soleil).
B) Laprécision angulaire entre la ligne laser 45° et la ligne la-
ser 90° est de maximum +0,4 mm/m.

C) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conduc-
trices mais supporte occasionnellement la conductivité due
aux phénomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception,
servez-vous du numéro de série (5) inscrit sur la plaque signalé-
tique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandeé d’utiliser des piles alcalines au man-

ganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (8), ap-

puyez sur le blocage (7) et ouvrez le couvercle du com-

partiment a piles. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique

qui se trouve a lintérieur du compartiment a piles.

Lorsque les piles sont faibles, I'alerte piles (6) se met a

clignoter. Aprés le premier clignotement, 'appareil de

mesure peut encore étre utilisé pendant environ 2 h. Dés
que lalerte piles (6) reste allumée en continu, il n’est
plus possible d’effectuer des mesures. Aprés une courte
durée, 'appareil de mesure s'éteint automatiquement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.

N'utilisez que des piles de laméme marque et de méme

capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous sa-
vez qu’il ne sera pas utilisé pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se
décharger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé
pendant une longue durée.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité,
ne exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tem-
pérature. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps
dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque
changement de température, attendez que 'appareil
de mesure prenne la température ambiante avant de
['utiliser. Des températures extrémes ou de brusques
changements de température peuvent réduire la pré-
cision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber
'appareil de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a
été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effec-
tuez toujours un contrdle de précision avant de conti-
nuer a travailler (voir « Contréle de précision de I'ap-
pareil de mesure », Page 23).

Mise en marche / arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez

une fois brievement sur la touche Marche/Arrét (3). Aus-

sitot aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure pro-

jette les trois lignes laser 0°, 45° et 90° par l'orifice (2).

L’alerte piles (6) s'allume également pendant 3 s.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes
ou des animaux et ne regardez jamais dans le fais-
ceau laser, méme si vous étes a grande distance
de ce dernier.

Un second appui de la touche Marche/Arrét (3) fait pas-

ser I'appareil de mesure du mode 3 lignes au mode 2

lignes : seules les lignes laser 0° et 90° sont alors proje-

tées.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez une troi-

siéme fois sur la touche Marche/Arrét (3).

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans sur-
veillance quand il est allumé et éteignez-le aprés
I'utilisation. D’autres personnes pourraient étre
éblouies par le faisceau laser.

Désactivation de la fonction d’arrét automatique

L’appareil de mesure s’éteint automatiquement aprés
une durée de fonctionnement de 30 min.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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Pour désactiver la fonction d’arrét automatique, mainte-
nez la touche Marche/Arrét (3) appuyée pendant 3sala
mise en marche de 'appareil de mesure. La désactiva-
tion de la coupure automatique est signalée a chaque
mise en marche par le clignotement bref des lignes laser.
Pour réactiver la coupure automatique, éteignez I'appa-
reil de mesure et remettez-le en marche en appuyant
brievement sur la touche Marche/Arrét (3). Les lignes la-
ser ne clignotent plus aprés la mise en marche.

Contréle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande
influence. Ce sont notamment les écarts de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dé-
vier le faisceau laser.

Installez pour cette raison I'appareil de mesure aussi
prés que possible de la surface de travail et fixez-le si
possible avec sa face inférieure paralléle a la surface de
travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre al-
térés a la fois par des facteurs extérieurs (températures
extrémes, fortes variations de température, etc.) et par
des facteurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs vio-
lents), il est important de vérifier la précision angulaire
avant chaque travail.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision ad-
missible lors de 'un des controles, faites-le réparer dans
un centre de service aprés-vente Bosch.

Controle de la précision angulaire entre les lignes

laser 0° et 90°

Pour ce contrdle, choisissez une aire dégagée d’env.

10 x 5 m sur une surface solide et plane.

- Positionnez I'appareil de mesure dans un des coins de
la surface de mesure. Mettez 'appareil de mesure en
marche et orientez-le de fagon a ce que la ligne laser
0°se trouve le long du coté long de la surface de me-
sure et la ligne laser 90° le long du c6té court de la
surface de mesure.
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- Marquez le point d'intersection des lignes laser sur le
sol (point 1). Marquez également le milieu de la ligne
laser 0°a 5 m de distance (point I1) et a 10 m de dis-
tance (point I1).
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- Positionnez 'appareil de mesure (sans le tourner) a
5 m de distance, de fagon a ce que le point d’intersec-
tion des lignes laser coincide avec le point Il déja mar-
qué et a ce que laligne laser 0° passe par le point I11.
Marquez le milieu de la ligne laser 90° a une distance
de 5 m (point IV).
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- Tournez I'appareil de mesure de 90° de fagon a ce que
le milieu de la ligne laser 0° passe par le point IV. Le
point d'intersection des lignes laser doit encore coin-
cider avec le point II. Marquez le milieu de la ligne la-
ser 90°a 5 m de distance (point V) aussi prés que
possible du point I.

Bosch Power Tools
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- L’écartd entre les deux points V et l indique I'écart
réel par rapport a un angle droit de la ligne laser 0° et
de laligne laser 90°.

Sur une distance de 2 x 5m = 10 m, I'écart maximal ad-

missible est de :

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. L’écart d entre les points |

et V ne doit par conséquent pas excéder 2 mm.

Controle de la précision angulaire entre les lignes

laser 0° et 45°

Pour ce contréle, choisissez une aire dégagée d’env.

10 x 5 m sur une surface solide et plane.

- Positionnez I'appareil de mesure dans un des coins de
la surface de mesure. Mettez 'appareil de mesure en
marche et orientez-le de fagon a ce que la ligne laser
0°se trouve le long du c6té long de la surface de me-
sure et la ligne laser 90° le long du c6té court de la
surface de mesure.
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- Marquez le point d’intersection des lignes laser sur le
sol (point I). Marquez également le milieu de la ligne
laser 0°a 5 m de distance (point I1) et a 10 m de dis-
tance (point ll).

X R X+
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X1V

- Positionnez I'appareil de mesure (sans le tourner) a
5 m de distance, de fagon a ce que le point d’intersec-
tion des lignes laser coincide avec le point Il déja mar-
qué et a ce que laligne laser 0° passe par le point I11.

Marquez le milieu de la ligne laser 45°a 5 m de dis-
tance (point IV).

X, ~ X

TN 11

- Tournez I'appareil de mesure de 45° de fagon a ce que

le milieu de la ligne laser 0° passe par le point IV. Le
point d’intersection des lignes laser doit encore coin-
cider avec le point II. Marquez le milieu de la ligne la-
ser 45°a 5 m de distance (point V).
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I AT 11
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// !
7’ |
// !
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Vi |
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Tournez I'appareil de mesure de 45° de fagon a ce que
le milieu de la ligne laser 0° passe par le point V. Le
point d’intersection des lignes laser doit encore coin-
cider avec le point . Marquez le milieu de la ligne la-
ser 45°a 5 m de distance (point VI).

Ixg s 4 X
_________
iju ; i 1l
XVI X1V
XV

- Tournez I'appareil de mesure de 45° de fagon a ce que

le milieu de la ligne laser 0° passe par le point VI. Le
point d’intersection des lignes laser doit encore coin-
cider avec le point II. Marquez le milieu de la ligne la-
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ser 45°a 5 mde distance (point VII) aussi prés que
possible du point I.
- L’écartd entre les deux points | et VIl indique I'écart
réel de laligne laser 0° et de la ligne laser 45°.
Sur une distance de 4 x 5 m = 20 m, I'écart maximal ad-
missible est de :
20 m x £0,4 mm/m* = £+8 mm. L’écart d entre les
points | et VII ne doit par conséquent pas excéder 8 mm.
*Lavaleur £0,4 mm/m correspond a la précision angu-
laire de +0,2 mm/m majorée d’'une imprécision de
0,2 mm/m pour la rotation.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, mar-
quez toujours le milieu de la ligne. La largeur des
lignes laser varie en effet selon la distance.

» Positionnez I'appareil de mesure toujours a plat
sur le sol ou fixez-le a plat sur le mur. Lorsque l'ap-
pareil n’est pas positionné ou fixé bien a plat, l'angle
est inférieur a 45° ou 90°.

» Nutilisez jamais les lignes laser qui sont projetées
sur le mur par 'appareil de mesure posé sur le sol
pour effectuer des alignements. La ligne projetée
sur le mur est en effet déformée étant donné que I'ap-
pareil de mesure ne dispose pas d’une fonction de ni-
vellement automatique.

» Ne montez I'appareil de mesure que sur une pla-
teau d’alignement propre. Si le plateau d'aligne-
ment (10) présente une surface irréguliére ou sale,
I'appareil de mesure ne se trouve pas bien a plat, ce
qui peut fausser les résultats de mesure.

Le point d'intersection P des lignes laser directement de-

vant l'appareil de mesure constitue le point de référence

pour I'alignement de carreaux. Pour reporter un angle,

I'appareil de mesure doit étre tourné autour de ce point

d’intersection (voir figure F).

Utilisation du plateau d’alignement (voir figures D-E)
Le plateau d’alignement (10) permet de poser I'appareil
de mesure bien a plat sur une surface irréguliére ou in-
stable.

Le plateau d’alignement (10) est également congu pour
servir de support mural a l'appareil de mesure. Lorsque
vous fixez le plateau d’alignement sur un mur ou une sur-
face inclinée, faites en sorte qu'il ne puisse pas glisser,
en utilisant p. ex des vis (disponibles dans le com-
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merce). Pour monter le plateau d’alignement a plat sur la
surface, utilisez un niveau a bulle.

Positionnement de I'appareil de mesure sur le pla-
teau d’alignement : Placez I'appareil de mesure sur le
plateau d’alignement (10) avec les aimants (4) orientés
en bas. Le réseau de lignes sur le dessus du plateau d'ali-
gnement aide au positionnement précis de I'appareil de
mesure. Pour reporter des angles de 90° ou 45°, placez
le plateau d’alignement au niveau d’un bord de référence
ou d’un rebord de mur et positionnez I'appareil de me-
sure comme représenté sur le dessus du plateau d’ali-
gnement.

Utilisation de la cible laser (voir figure A)

La cible laser (9) améliore la visibilité du faisceau laser
dans des conditions défavorables et sur les grandes dis-
tances.

La partie réfléchissante de la cible laser (9) améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le
faisceau laser visible méme lorsque l'utilisateur se trouve
derriere la cible laser.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére

ambiante. L'ceil percoit ainsi la lumiére du laser comme

étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme
des lunettes de protection. Les lunettes de vision la-
ser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ;
elles ne protégent pas contre les effets des rayonne-
ments laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme
des lunettes de soleil ou pour la circulation rou-
tiére. Les lunettes de vision laser n'offrent pas de
protection UV compléte et elles faussent la percep-
tion des couleurs.

Exemples d’utilisation

Contréle d’angles droits (voir figure A)

Placez I'appareil de mesure dans un coin de la piéce et
positionnez-le de sorte que la ligne laser 0° soit paralléle
alaligne de référence (p. ex. un mur). Mesurez la dis-
tance entre la ligne laser et la ligne de référence directe-
ment sur I'appareil de mesure et a une distance aussi
grande que possible de 'appareil de mesure. Ajustez la
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position de I'appareil de mesure de fagon a ce que les
deux distances soient les mémes.

Mesurez ensuite a au moins deux points différents les
distances entre la ligne laser 90° et le mur. Si les dis-
tances entre le mur et la ligne laser 90° sont identiques,
les deux murs sont perpendiculaires I'un par rapport a
['autre.

Pose droite de carreaux carrés (voir figure B)

Placez I'appareil de mesure dans un coin, de fagon a ce
que laligne laser 0° soit paralléle a un mur. Posez le pre-
mier carreau carré au point d’intersection entre la ligne
laser 0° et la ligne laser 90°.

Pose oblique de carrelage (voir figure C)

Placez I'appareil de mesure de fagon a ce que la ligne la-
ser 45° marque le joint de carrelage diagonal.
Carrelage d’une crédence de cuisine (voir figure D)
Déterminez d’abord la hauteur de la premiére rangée de

carreaux. Fixez I'appareil de mesure avec le plateau d’ali-

gnement (10) verticalement sur un mur, de fagon a ce
que la ligne laser 90° marque le bord inférieur de la pre-
miére rangée de carreaux.

Carrelage a partir d’un bord (voir figure E)

Placez I'appareil de mesure sur le plateau d’aligne-
ment (10) au niveau du bord, de fagon a ce qu’une en-

coche latérale (11) du plateau d’alignement se trouve di-

rectement au niveau du bord. La ligne laser 0° doit étre
paralléle a un bord. La ligne laser 90° marque alors la
rangée de carreaux inférieure.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou
dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de l'ouverture de
sortie du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que
dans sa housse de protection (12).

Au cas ol I'appareil de mesure a besoin d'étre réparé,
renvoyez-le dans sa housse de protection (12).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions
concernant la réparation et I'entretien de votre produit
et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues écla-
tées et des informations sur les pieces de rechange sur
le site : www.bhosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant
nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce,
en moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formu-
laire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site
internet www.bosch-pt.fr a la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces dé-
tachées en ligne ot vous pouvez passer directement vos
commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directe-
ment en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, leurs acces-
soires et les emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les
piles avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE,
les appareils de mesure hors d’usage, et conformément
ala directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles

usagés ou défectueux doivent étre éliminés séparément
et étre recyclés en respectant 'environnement.

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Leery observar todas las instrucciones,
para trabajar sin peligro y riesgo con el
aparato de medicion. Si el aparato de me-
dicion no se utiliza segtin las presentes
instrucciones, pueden menoscabarse las medidas de
seguridad integradas en el aparato de medicion. Ja-
mas desvirttie las seiales de advertencia del aparato
de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES

Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE

MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo
o de ajuste distintos a los especificados en este
documento o si se siguen otros procedimientos,
esto puede conducir a una peligrosa exposicion a
la radiacion.

» Elaparato de medicion se entrega con un rétulo de
advertencia (marcado en la representacion del
aparato de medicion en la pagina ilustrada con el
niimero).
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» Si el texto del rotulo de advertencia no esta en su
idioma del pais, entonces cuibralo con la etiqueta
primera puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o

& animales y no mire hacia el rayo laser di-

deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar
te la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.
fas protectoras. Las gafas de visualizacion laser sir-
ven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.
fas de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion
laser no proporcionan proteccion UV completa y re-
ducen la percepcion del color.
sonal técnico calificado y sélo con repuestos origi-
nales. Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicion.
laser sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntaria-
mente personas.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entor-
tran liquidos, gases o polvos inflamables. El apara-
to de medicion puede producir chispas e inflamar los
materiales en polvo o vapores.

imanes (4) en la parte inferior del aparato de
medicion y en la tablilla reflectante de la-
ser (9) crean un campo que puede afectar la

» Mantenga el aparato de medicion y la tablilla re-

flectante de laser alejados de soportes de datos

magnéticos y aparatos sensibles al magnetismo. El

adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la
recto o reflejado. Debido a ello, puede
conscientemente los ojos y mover inmediatamen-
» No utilice las gafas de visualizacion laser como ga-
» No utilice las gafas de visualizacion laser como ga-
» Solo deje reparar el aparato de medicion por per-
» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion
no potencialmente explosivo, en el que se encuen-
@ No acerque el aparato de medicion y la ta-
blilla reflectante de laser a marcapasos. Los
funcion de los marcapasos.
efecto de los imanes (4) en la parte inferior del apara-
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to de medicion y en la tablilla reflectante de laser (9)
puede provocar pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y
servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de
las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion esté disefiado para determinary
verificar angulos rectos asi como para alinear azulejos/
baldosas en angulos de 45°y 90°.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado
en el interior y a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la
imagen del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Senal de aviso laser

(2) Abertura de salida del rayo laser
(3) Tecla de conexion/desconexion
(4) Iman

(5) Numero de serie

(6) Simbolo de la pila

(7) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de
las pilas

(8) Tapa del alojamiento de la pila
(9) Tablillareflectante
(10) Placa de ajuste
(11) Muesca de la placa de ajuste
(12) Estuche de proteccion
(13) Gafas para laser”

d

Datos técnicos

Laser para alineacion

de azulejos
Numero de referencia 3601K152..
Zona de trabajo (con tablilla 20m
reflectante de laser)"
Precisién angular® +0,2 mm/m
Temperatura de servicio -10°C...+50°C
Temperatura de almacena- -20°C...+70°C
miento
Altura de aplicacion max. 2000 m
sobre la altura de referencia
Humedad relativa del aire 90 %
max.
Grado de contaminacién 29
seglinIEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Divergencia 0,5 mrad
(angulo completo)
Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomia
- con 2 lineas laser 18h
- con 3 lineas laser 12h
Peso seglin 0,44 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Medidas (longitud x 156 x 102 x 98 mm
ancho x altura)
Grado de proteccion IP 54 (protegido
contra polvo y salpicadu-
ras de agua)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresp
al material que se adjunta de serie. La gama completa
de accesorios opcionales se detalla en nuestro progra-
ma de accesorios.

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del en-
torno adversas (p. ej. irradiacion solar directa).

B) Laprecision angular entre lalinea laser de 45°y la linea la-

ser de 90° es como maximo 0,4 mm/m.

Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin em-

bargo ocasionalmente se espera una conductividad tempo-

ral causada por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el

namero de referencia (5) en la placa de caracteristicas.

C
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Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se
recomiendan pilas alcalinas de manganeso.
Para abrir la tapa del compartimiento de pilas (8) presio-
ne la retencion (7) y abra abatiendo la tapa del comparti-
miento de pilas. Coloque las pilas.
Observe en ello la polaridad correcta conforme a la re-
presentacion en el lado interior del compartimiento de
pilas.
Si parpadea la advertencia de bateria (6), entonces las
pilas tienen poca carga. El aparato de medicion se puede
seguir utilizando durante aprox. 2 horas después del pri-
mer parpadeo. Sila advertencia de bateria (6) se en-
ciende constantemente, ya no es posible realizar medi-
ciones. Poco después, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente.
Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas.
Utilice sélo pilas de un fabricante y con igual capacidad.
» Retire las pilas del aparato de medicion, sinovaa
utilizarlo durante un periodo largo. Si se almacena
durante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y
autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de
la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperatu-
ras extremas o fluctuaciones de temperatura. No la
deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en
el automovil. En caso de fuertes fluctuaciones de tem-
peratura, deje que se estabilice primero la temperatu-
ra de la herramienta de medicion antes de la puesta
en servicio. Las temperaturas extremas o los cambios
bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o
que caiga. Después de influencias externas severas
en el aparato de medicion, deberia realizar siempre
una verificacion de precision antes de continuar con
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el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato
de medicion", Pagina 29).

Conexion/desconexion
Para conectar el aparato de medicion pulse brevemente
una vez la tecla de conexion/desconexion (3). Inmedia-
tamente después de conectarlo, el aparato de medicion
envia las tres lineas laser de 0°, 45°y 90° por las abertu-
ras de salida (2). Ademas se enciende la advertencia de
bateria (6) durante 3 segundos.

» No oriente el rayo laser contra personas ni anima-
les, ni mire directamente hacia el rayo laser, inclu-
so encontrandose a gran distancia.

Al pulsar por segunda vez la tecla de conexion/descone-

xion (3), el aparato de medicion conmuta del servicio de

3 lineas al servicio de 2 lineas: Sdlo se muestran aun las

lineas laser de 0°y 90°.

Para desconectar el aparato de medicion pulse una ter-

cera vez la tecla de conexion/desconexion (3).

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion en-
cendido y apague el aparato de medicion después
del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras per-
sonas.

Desactivacion del automatismo de desconexion

El aparato de medicidn se desconecta automaticamente
tras 30 minutos de duracién del servicio.

Para desactivar la desconexion automatica, mantenga
apretado durante 3 segundos la tecla de conexion/des-
conexion (3) al conectar el aparato de medicion. La de-
sactivacion del automatismo de desconexion se sefializa
mediante un breve parpadeo de las lineas laser tras la
conexion del aparato.

Para activar la desconexion automatica, desconecte el
aparato de medicion y conéctelo de nuevo presionando
brevemente la tecla de conexion/desconexion (3). Tras
la conexion no parpadean entonces las lineas laser.

Verificacion de precision del aparato de
medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambien-
te. Especialmente las variaciones de temperatura que

pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pue-
den provocar una desviacion del rayo laser.

Bosch Power Tools
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Por ello, aproxime lo mas que pueda el aparato de medi-
cion al area de trabajo y cuide que al sujetarlo, la parte
inferior del mismo quede lo mas paralela posible a dicha
area.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos es-
pecificos del aparato (como p. €]. caidas o golpes fuer-
tes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la
exactitud de la precision angular antes de cada comienzo
de trabajo.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobre-
pasar la desviacién maxima admisible, haga reparar el
aparato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Compruebe la precision angular entre las lineas laser

de 0°y 90°

Para la comprobacion, necesita una superficie libre de

aprox. 10 x 5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion en una de las esqui-
nas del drea de medicién. Conecte el aparato de me-
dicién y oriéntelo de manera que la linea laser de 0°
transcurraalo largo del tramo mas largo de la superfi-
cie de mediciony la linea laser de 90°alo largo del
tramo mas corto de la misma.
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- Marque la interseccion de las lineas laser en el suelo
(punto 1). Marque ademas el centro de la linea laser
de 0°aladistanciade 5m (puntoll) yalade 10 m
(punto Il).
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- Coloque el aparato de medicion (sin girarlo) a la dis-
tancia de 5 m, de modo que la interseccion de las li-
neas laser quede en el ya marcado punto Il y lalinea
laser de 0° pase por el punto I1I. Marque el centro de
lalinea laser de 90°a la distancia de 5 m (punto IV).
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- Gire el aparato de medicion en 90°, de modo que el
centro de la linea Iaser de 0° pase por el punto IV. La
interseccion de las lineas laser atin debe estar en el
punto II. Marque el centro de la linea laser de 90°ala
distancia de 5 m como punto V, lo mas cerca posible
al punto I.

- Ladiferenciad de los dos puntos V y |, proporciona la
divergenciareal de la linea laser de 0°y la linea laser
de 90° del angulo correcto.

En una distancia de mediciénde 2 x 5m = 10 m, la di-

vergencia maxima admisible asciende a:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. La diferencia d entre los

puntos |y V puede ascender por consiguiente a como

maximo 2 mm.

Compruebe la precision angular entre las lineas laser

de0°y 45°

Para la comprobacion, necesita una superficie libre de

aprox. 10 x 5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion en una de las esqui-
nas del area de medicién. Conecte el aparato de me-
dicion y oriéntelo de manera que la linea laser de 0°
transcurra a lo largo del tramo mas largo de la superfi-
cie de medicion y la linea laser de 90°alo largo del
tramo mas corto de la misma.
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- Marque lainterseccion de las lineas laser en el suelo
(punto ). Marque ademas el centro de la linea laser
de 0°aladistanciade 5m (puntoll) yalade 10 m
(punto Il).

X R X
I I 1l

X1V

Coloque el aparato de medicion (sin girarlo) a la dis-
tancia de 5 m, de modo que la interseccion de las li-
neas laser quede en el ya marcado punto Il y lalinea
laser de 0° pase por el punto I1I. Marque el centro de
lalinea laser de 45° la distancia de 5 m (punto IV).
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Gire el aparato de medicion en 45°, de modo que el
centro de la linea laser de 0° pase por el punto IV. La
interseccion de las lineas laser atin debe estar en el
punto II. Marque el centro de la linea laser de 45°a la
distancia de 5 m como punto V.

- Gire el aparato de medicion en 45°, de modo que el
centro de la linea Iaser de 0° pase por el punto V. La
interseccion de las lineas laser atn debe estar en el
punto Il. Marque el centro de la linea laser de 45°ala
distancia de 5 m como punto VI.

Iﬁ """"""""" 1 })0 o
Vil L
X VI X1V
XV

- Gire el aparato de medicion en 45°, de modo que el
centro de la linea laser de 0° pase por el punto VI. La
interseccion de las lineas laser atn debe estar en el
punto Il. Marque el centro de la linea laser de 45°ala
distancia de 5 m como punto VII, lo mas cerca posible
alpunto I.

- Ladiferencia d de los dos puntos | y VII, proporciona
la divergencia real de la linea laser de 0°y la linea Ia-
serde 45°.

En una distancia de medicion de 4 x 5 m = 20 m, la di-

vergencia maxima admisible asciende a:

20m x 0,4 mm/m* = +8 mm. La diferencia d entre los

puntos |y VIl puede ascender por consiguiente a como

maximo 8 mm.

*Elvalor +0,4 mm/m resulta de la precision angular de

+0,2 mm/m mas una posible incertidumbre al girar de

0,2 mm/m.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para
marcar. El ancho de la linea de laser cambia con la
distancia.

Bosch Power Tools
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» Coloque siempre el aparato de medicién plano en
el piso o sujételo plano en la pared. En el caso de
una instalacion o fijacion desigual, el angulo es infe-
riora45°090°.

» Nunca utilice las lineas laser, que el aparato de
medicion parado en el piso proyecta a la pared, pa-
raalinear. Ya que el aparato de medicion no se auto-
nivela la linea proyectada sobre la pared puede estar
distorsionada.

» Coloque el aparato de medicion solamente sobre
una placa de alineacion limpia. Una superficie irre-
gulary sucia de la placa de alineacion (10) no permite
que el aparato de medicién quede plano y puede fal-
sear los resultados de la medicion.

El punto de referencia para alinear baldosas es la inter-

seccion P de las lineas laser directamente delante del

aparato de medicidn. Para transmitir un angulo, el apara-
to de medicion debe girarse en este punto de intersec-
cion (ver figuraF).

Operacion con placa de alineacion (ver figuras D-E)
La placa de alineacion (10) le permite que el aparato de
medicion quede plano incluso en terrenos irregulares o
sueltos.

La placa de alineacion (10) también es adecuada como
soporte de pared para el aparato de medicion. Asegure
firmemente la placa de alineacion contra deslizamientos
en una pared o superficie inclinada, p. e]. con tornillos
comunes. Utilice un nivel de burbuja para asegurar que
la placa de ajuste quede plana sobre la superficie.
Posicione el aparato de medicion en la placa de aline-
acion: Cologue el aparato de medicidn con los ima-

nes (4) en el lado inferior sobre la placa de alinea-

cion (10). Lared de lineas en la parte superior de la pla-
ca de alineacion ayuda a posicionar con precision el apa-
rato de medicion. Para la transmision de angulos de 90°
045°, coloque la placa de alineacion en un borde de re-
ferencia o en un resalto y asiente el aparato de medicion,
como se representa en el lado superior de la placa de ali-
neacion.

Aplicacion de la tablilla reflectante (ver figura A)
La tablilla reflectante de laser (9) mejora la visibilidad

del rayo laser bajo condiciones desfavorables y distan-
cias mas grandes.

La mitad reflectante de la tablilla (9) permite apreciar
mejor el rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver
el rayo laser también por el dorso de la tablilla reflectan-
te delaser.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permi-

te apreciar con mayor intensidad la luz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como ga-
fas protectoras. Las gafas de visualizacion laser sir-
ven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacién laser como ga-
fas de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion
laser no proporcionan proteccion UV completa y re-
ducen la percepcién del color.

Ejemplos de aplicacion

Comprobacion de angulos rectos (ver figura A)
Coloque el aparato de medicion en una esquina del espa-
cio y posicionelo de manera que la linea laser de 0° que-
de paralelaala linea de referencia (p. gj., la pared). Mida
la distancia entre la linea laser y la de referencia directa-
mente en el aparato de medicién y ademas a la mayor
distancia posible del mismo. Corrija la posicion del apa-
rato de medicién hasta conseguir que ambas distancias
sean iguales.

Luego mida las distancias entre la linea laser de 90°y la
pared en al menos dos puntos diferentes. Silas distan-
cias en lalinea laser de 90° son las mismas, las paredes
estan en angulo recto.

Embaldosado con un patron de baldosas cuadradas
(ver figura B)

Coloque el aparato de medicion en una esquina de modo
que lalinea del laser de 0° quede paralela a una pared.
Coloque la primera baldosa cuadrada en la interseccion
de las lineas laser de 0°y 90°.

Embaldosado con un patron de baldosas diagonal
(ver figura C)

Coloque el aparato de medicion de manera que la linea
laser de 45° marque la junta diagonal de la baldosa.
Azulejos de cocina (ver figura D)

Determine primero la altura del borde inferior para la pri-
mera fila de azulejos. Coloque el aparato de medicion
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con la placa de alineacion (10) perpendicularmente en
la pared, de modo que la linea laser de 90° indique el
borde inferior de la primera fila de baldosas.

Colocar azulejos desde un borde (ver figuraE)
Coloque el aparato de medicion sobre la placa de alinea-
cion (10) en el borde, de tal manera, que un rebaje late-
ral de la placa de alineacion (11) quede apoyado direc-
tamente en el borde. La linea laser de 0° debe quedar pa-
ralelaa un borde. La linea laser de 90° marca ahora la fila
inferior de azulejos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros li-
quidos.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utili-
ce ningun detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la
abertura de salida del laser, cuidando que no queden
motas.

Almacene y transporte el aparato de medicion solamente
enlabolsa protectora (12).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion
en labolsa protectora (12).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pue-
da Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su
producto, asi como sobre piezas de recambio. Las repre-
sentaciones graficas tridimensionales e informaciones
de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gus-
tosamente en caso de preguntas sobre nuestros produc-
tos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto
es imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos
que figura en la placa de caracteristicas del producto.
Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
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28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la
recogida para la reparacion de su maquina, entre en la
pagina

www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacidn Chacarilla San
Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Bosch Power Tools
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita
Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los acce-

sorios y los embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicién y las pilas
alabasura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acu-
muladores/pilas defectuosos o agotados deberan acu-
mularse por separado para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico segun las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucdes para trabalhar de forma
segura e sem perigo com o instrumento
de medicdo. Se o instrumento de
medicao nao for utilizado em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecdes integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais
permita que as placas de adverténcia no instrumento
de medicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE
BEM ESTAS INSTRU(}()ES E FACA-AS ACOMPANHAR
O INSTRUMENTO DE MEDI(}AO SE O CEDERA
TERCEIROS.
» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de
ajuste diferentes dos especificados neste

documento ou outros procedimentos podem
placa de adverténcia (identificada na figura do
instrumento de medicao, que se encontra na
seu idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o
Nao apontar o raio laser na direcao de

& pessoas nem de animais e nao olhar para

causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao os dculos para laser como dculos de protecao.
radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser como 6culos de sol ou
cores.

» S0 permita que o instrumento de medicéo seja
Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.
querer pessoas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em
de medicao podem ser produzidas faiscas, que
podem inflamar pés ou vapores.

resultar em exposicao perigosa a radiacao.
pagina de esquemas).
texto de adverténcia no seu idioma nacional sobre
o raio laser direto ou reflexivo. Desta
imediatamente os olhos e desviar a cabeca do raio
Os oculos para laser servem para ver melhor o feixe
no transito. Os 6culos para laser nao providenciam
consertado por pessoal especializado e
» Nao deixe que criancas usem o instrumento de
areas com risco de explosio, onde se encontram
@ Nao coloque o instrumento de medicio e a
placa-alvo para laser junto de pacemakers.
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» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma
» Se o texto da placa de adverténcia nio estiver no
aplaca de adverténcia.
forma podera encandear outras pessoas,
laser.
de orientacao a laser; mas nao protegem contra
uma protecao UV completa e reduzem a percecdo de
qualificado e s6 com pecas de reposicao originais.
medicao sem vigilancia. Elas podem encandear sem
liquidos, gases ou p6 inflamaveis. No instrumento
Bosch Power Tools



Os imanes (4) na parte inferior do
instrumento de medicao e na placa-alvo para
laser (9) criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de pacemakers.
» Mantenha o instrumento de medicéo e a placa-alvo
para laser longe de suportes de dados magnéticos
e aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito
dos imanes (4) na parte inferior do instrumento de
medicao e na placa-alvo para laser (9) pode causar
perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicdo destina-se a determinar e
verificar angulos retos e para alinhar ladrilhos em
angulos de 45°e 90°.

O instrumento de medicao € apropriado para a utilizagdo
em interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Placa de adverténcia laser
(2) Abertura para saida do raio laser
(3) Teclade ligar-desligar
(4) fman
(5) Nimero de série
(6) Aviso de pilhas
(7) Travamento da tampa do compartimento da
pilha
(8) Tampa do compartimento da pilha
(9) Placa-alvo para laser
(10) Placa de alinhamento
(11) Entalhe na placa de alinhamento
(12) Bolsa de protegao

(13) Oculos para laser”
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A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Laser de ladrilhos GTL3

Numero de produto 3601K152..

Raio de agao (placa-alvo 20m

para laser)”

Exatiddo angular® +0,2 mm/m

Temperatura operacional -10°C...+50°C

Temperatura de -20°C...+70°C

armazenamento

Altura méx. de utilizagdo 2000 m

acima da altura de

referéncia

Humidade relativa max. 90 %

Grau de sujidade de acordo 20

comalEC61010-1

Classe de laser 2

Tipo de laser 635nm, <1 mW

Cs 1

Divergéncia 0,5 mrad (angulo
completo)

Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomia

- com 2 linhas laser 18h

- com 3linhas laser 12h

Peso conforme 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensdes (comprimento x
largura x altura)

156 x 102 x 98 mm

Bosch Power Tools
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Laser de ladrilhos GTL3

Tipo de protecao IP 54 (protegido contra

po e projecdo de dgua)

A) O raio de agao pode ser reduzido por condigdes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagdo solar direta).

B) Aexatidao angular entre alinha laser de 45° e alinha laser
de 90° é no maximo +0,4 mm/m.

C) Sosurge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de

medicdo, consulte o nimero de série (5) na placa de

identificacao.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicdo, é

recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (8)

prima o blogueio (7) e abra a tampa. Insira as pilhas.

Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com a

representagao no interior do compartimento das pilhas.

Se as pilhas ficarem fracas, o aviso de pilhas (6) pisca a

vermelho. O instrumento de medicao ainda pode ser

utilizado durante aprox. 2 h depois de piscar pela
primeira vez. Se o aviso de pilhas (6) estiver
permanentemente acesso, ja nao sao possiveis mais
medi¢des. O instrumento de medicdo desliga-se
automaticamente apos alguns instantes.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma

capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao
forem utilizadas durante longos periodos. Em caso
de armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e
da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a
temperaturas extremas ou oscilacdes de

temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante
muito tempo no automavel. No caso de oscilagoes de
temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicdo atingir a temperatura ambiente antes de o
utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagbes de
temperatura extremas é possivel que a precisao do
instrumento de medicao seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o
instrumento de medic&o. Apds severas influéncias
externas no instrumento de medigdo, recomendamos
que se proceda a um controlo de exatiddo antes de
prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 37).

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao prima brevemente

uma vez a tecla de ligar-desligar (3). O instrumento de

medicao envia imediatamente apos a ligagao trés linhas
laser de 0°, 45° e 90° das aberturas de saida (2). Além

disso acende-se o0 aviso de pilhas (6) durante 3 s.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas
nem de animais e nao olhar no raio laser, nem
mesmo de maiores distancias.

Ao premir pela segunda vez na tecla de ligar-desligar (3)

o instrumento de medicao muda do modo de 3 linhas

para o modo de 2 linhas: ja s6 sao indicadas as linhas

laser de 0° e de 90°.

Para desligar o instrumento de medicao, prima pela

terceira vez a tecla de ligar-desligar (3).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao
apos utilizacao. Outras pessoas poderiam ser
cegadas pelo raio laser.

Desativar dispositivo de desligamento automatico
O instrumento de medicao desliga-se automaticamente
apds 30 min. de funcionamento.

Para desativar o dispositivo de desligamento
automatico, mantenha premida a tecla de ligar-
desligar (3) durante 3 s ao ligar instrumento de
medicao. Se o dispositivo de desligamento automatico
estiver desativado, as linhas laser piscam para
confirmagdo apds a ligagdo.

Para ativar o desligamento automatico, desligue o
instrumento de medicdo e volte a liga-lo premindo
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brevemente a tecla de ligar-desligar (3). Depois de ligar,
as linhas laser nao piscam.

Controlo de exatidao do instrumento de
medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura
ambiente. Especialmente a partir do solo, as diferencas
de temperatura podem distrair o raio laser.

Portanto o instrumento de medicao deve ser colocado o
mais proximo possivel da superficie de trabalho e fixa-lo
com o lado de baixo o mais paralelo possivel a superficie
de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as
influéncias especificas do aparelho (como p. ex. quedas
ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique,
por isso, a exatidao angular antes de iniciar o trabalho.
Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pos-venda Bosch.

Verificar a exatiddo angular entre a linha laser de 0° e

de 90°

Para a verificagao necessita de uma superficie livre de

aprox. 10 x 5 m sobre uma base sélida e plana.

- Colocar o instrumento de medicao num canto da
superficie de medicao. Ligue o instrumento de
medicao e alinhe-o de forma a que a linha laser de 0°
decorra do lado longo da drea de medicao e a linha
laser de 90° do lado curto da area de medigao.

10m

- Marque o ponto de cruzamento das linhas laser no
solo (ponto I). Marque também o centro da linha laser
de 0°a 5 mde distancia (ponto 1) ea 10 m de
distancia (ponto Il).
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- Ajuste o instrumento de medicao (sem o rodar) a5 m
de distancia, de forma a que o ponto de cruzamento
das linhas laser acerte no ponto Il ja marcado e a linha
laser de 0° passe pelo ponto I1l. Marque o centro da
linha laser de 90°a 5 m de distancia (ponto IV).

et ] v
ﬁ ''''' 1 111

- Rode assim o instrumento de medigao em 90°, para
que o centro dalinha laser de 0° passe pelo ponto V.
0 ponto de cruzamento das linhas laser tem de se
encontrar na mesma no ponto Il. Marque o centro da
linha laser de 90°a 5 m de distancia como ponto V o
mais proximo possivel do ponto I.

- Dadiferenca d dos dois pontos V e | resulta o desvio
real da linha laser de 0° e da linha laser de 90° do
angulo reto.

No trajeto de medicao de 2 x 5m = 10 m o desvio

maximo permitido é de:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. A diferenca d entre os

pontos | e V s6 pode ser no maximo de 2 mm.

Verificar a exatidao angular entre a linha laser de 0° e

de 45°

Para a verificagdo necessita de uma superficie livre de

aprox. 10 x 5 m sobre uma base solida e plana.

- Colocar o instrumento de medicao num canto da
superficie de medicao. Ligue o instrumento de
medicdo e alinhe-o de forma a que a linha laser de 0°
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decorra do lado longo da drea de medicao e a linha
laser de 90° do lado curto da area de medigao.

B R TP
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Marque o ponto de cruzamento das linhas laser no
solo (ponto I). Marque também o centro da linha laser
de 0°a 5 mde distancia (ponto 1) ea 10 m de
distancia (ponto Il).
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Ajuste o instrumento de medigdo (sem o rodar) a5 m
de distancia, de forma a que o ponto de cruzamento
das linhas laser acerte no ponto Il ja marcado e a linha
laser de 0° passe pelo ponto I1I. Marque o centro da
linha laser de 45°a 5 m de distancia (ponto IV).
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Rode assim o instrumento de medicao em 45°, para
que o centro da linha laser de 0° passe pelo ponto IV.
0 ponto de cruzamento das linhas laser tem de se
encontrar na mesma no ponto Il. Marque o centro da
linha laser de 45°a 5 m de distancia como ponto V.

- Rode assim o instrumento de medicao em 45°, para
que o centro da linha laser de 0° passe pelo ponto V.
0 ponto de cruzamento das linhas laser tem de se
encontrar na mesma no ponto Il. Marque o centro da
linha laser de 45°a 5 m de distancia como ponto VI.

Iﬁ """"""""" 1 })0 o
Vil L
X VI X1V
XV

- Rode assim o instrumento de medigao em 45°, para
que o centro dalinha laser de 0° passe pelo ponto VI.
0 ponto de cruzamento das linhas laser tem de se
encontrar na mesma no ponto Il. Marque o centro da
linha laser de 45°a 5 m de distancia como ponto VIl o
mais proximo possivel do ponto I.

- Dadiferenca d dos dois pontos | e VIl resulta o desvio
real da linha laser de 0° e da linha laser de 45°.

No trajeto de medicao de 4 x 5 m = 20 m o desvio

maximo permitido é de:

20m x +0,4 mm/m* = +8 mm. A diferenca d entre os

pontos | e VIl sé pode ser no maximo de 8 mm.

*0valor +0,4 mm/m resulta da exatidao angular

+0,2 mm/m mais uma possivel incerteza ao rodar

0,2 mm/m.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para
marcar. A largura da linha laser altera-se com a
distancia.

» Coloque sempre o instrumento de medicao de
forma plana no solo ou fixe-o de forma plana na
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parede. O angulo numa instalagao ou fixacdo nao
plana é inferior a 45° ou 90°.

» Nunca use para alinhar as linhas laser que o
instrumento de medicao no solo projeta paraa
parede. O instrumento medicao nao se nivela
automaticamente, a linha na parede é portanto
distorcida.

» Coloque o instrumento de medicao apenas numa
placa de alinhamento limpa. Uma placa de
alinhamento (10) desnivelada e suja nao permite que
o instrumento de medicao esteja plano e falsifica os
resultados da medicao.

0 ponto de referéncia para o alinhamento de ladrilhos é

o ponto de intercecao P das linhas laser diretamente a

frente do instrumento de medicdo. Para transmitir um

angulo, o instrumento de medicao tem de ser rodado
neste ponto de intercecao (ver figuraF).

Trabalhar com a placa de alinhamento

(ver figuras D-E)

Com a placa de alinhamento (10) também pode instalar
de forma plana o instrumento de medi¢éo num solo
desnivelado ou solto.

A placa de alinhamento (10) também serve de suporte
de parede para o instrumento de medicao. Fixe a placa
de alinhamento, segura contra deslizamento, na parede
ou numa superficie inclinada, por exemplo com
parafusos convencionais. Usar um nivel de bolha de ar
para aplicar a placa de alinhamento de forma plana
sobre a superficie.

Posicione o instrumento de medicéao na placa de
alinhamento: coloque o instrumento de medicao com
imanes (4) no lado de baixo da placa de

alinhamento (10). A grelha no lado de cima da placa de
alinhamento ajuda ao posicionamento preciso do
instrumento de medicdo. Para a transmissao de angulos
de 90° ou 45°, coloque a placa de alinhamento no
rebordo de referéncia ou no avango do muro da forma
ilustrada no lado de cima da placa de alinhamento.

Trabalhar com a placa-alvo de laser (ver figura A)
A placa-alvo de laser (9) melhora o raio laser em
condicdes desfavoraveis e distancias maiores.

A metade refletora da placa-alvo de laser (9) melhoraa
visibilidade da linha laser, através da metade
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transparente, a linha laser também é visivel na parte de
tras da placa-alvo de laser.

Oculos de visualizagao de raio laser (acessérios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz

ambiente. Com isto a luz do laser parece mais clara para

os olhos.

» Nao os dculos para laser como 6culos de protecao.
Os oculos para laser servem para ver melhor o feixe
de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser como dculos de sol ou
no transito. Os 6culos para laser nao providenciam
uma protecao UV completa e reduzem a percecao de
cores.

Exemplos de trabalhos

Verificacao de angulos retos (ver figura A)

Instale o instrumento de medi¢ao num canto da salae
posicione-o de forma a que a linha laser de 0° decorra
paralelamente a linha de referéncia (por exemplo
parede). Meca a distancia entre linha laser e linha de
referéncia e na distancia maxima possivel do
instrumento de medicao. Aline o instrumento de
medicao de forma a que ambas as distancias sejam do
mesmo tamanho.

Por fim meca em pelo menos dois pontos diferentes, as
distancias entre a linha laser de 90° e a parede. Se as
distancias na linha laser de 90° forem iguais, as paredes
estdo num angulo reto.

Aplicacao com formato de ladrilho quadrado

(ver figura B)

Coloque o instrumento de medigdo num canto de forma
aque alinha laser de 0° decorra paralelamente a uma
parede. Coloque o primeiro ladrilho quadrado no ponto
de interferéncia da linha laser de 0° e de 90°.

Aplicacao com formato diagonal (ver figura C)
Coloque o instrumento de medicdo de forma a que a
linha laser de 45° marque a fuga de ladrilhos diagonal.
Aplicar ladrilhos em kitchenette (ver figura D)

Primeiro devera averiguar a altura na qual a primeira
carreira de ladrilhos devera comegar. Fixe o instrumento
de medigao com a placa de alinhamento (10) na vertical
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na parede, de forma a que a linha laser de 90° indique a
aresta inferior da primeira carreira de ladrilhos.

Aplicar ladrilhos a partir da aresta (ver figura E)
Coloque o instrumento de medi¢do na placa de
alinhamento (10) na aresta, de forma a que o entalhe
lateral da placa de alinhamento (11) fique diretamente
na aresta. A linha laser de 0° deve decorrer de forma
paralela a aresta. Alinha laser de 90° marca agora a
primeira carreira de ladrilhos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao
utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do
laser com regularidade e certifique-se de que nao
existem fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao
apenas na bolsa de protegdo (12).

Envie o instrumento de medicao em caso de reparacao
na bolsa de protecao (12).

Servico pés-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a
respeito de servicos de reparacao e de manutengdo do
seu produto, assim como das pecas sobressalentes.
Desenhos explodidos e informagdes acerca das pecas
sobressalentes também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com
prazer todas as suas duvidas a respeito dos nossos
produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com
a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na

pagina www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, acessorios e embalagens

devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicéo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separadamente as
baterias/as pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e
le istruzioni, per lavorare con lo strumen-
to di misura in modo sicuro e senza peri-
coli. Se lo strumento di misura non viene
utilizzato conformemente alle presenti istruzioni, cio
puo pregiudicare i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di
misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRU-
MENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.
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» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi
di comando o regolazione diversi da quelli qui indi-
cati o vengano eseguite procedure diverse, sussi-

ste la possibilita di una pericolosa esposizione alle
radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una tar-
ghetta di avvertimento (contrassegnata nella figu-
rain cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta di pericolo & in una lin-
gua straniera, prima della messa in funzione inizia-
le incollare I’etichetta fornita in dotazione, conil
testo nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-

& sone oppure animali e non guardare il

raggio laser né diretto, né riflesso. Il rag-
gio laser potrebbe abbagliare le persone,
provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiu-
dere subito gli occhi e distogliere immediatamente
la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser ser-
vono per un migliore riconoscimento del raggio stes-
s0; tuttavia non forniscono alcuna protezione contro
laradiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per
raggio laser non offrono una protezione UV completa
e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da
personale tecnico specializzato e soltanto utiliz-
zando pezzi di ricambio originali. In tale maniera po-
tra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento
di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di mi-
sura laser senza la necessaria sorveglianza. Po-
trebbero involontariamente abbagliare altre persone.

» Non lavorare con lo strumento di misura in am-
bienti a rischio di esplosione in cui siano presenti
liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.
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Non portare lo strumento di misura e la pia-
stra di riscontro per raggio laser vicino a
pacemaker. Tramite il magnete (4) nella par-
te inferiore dello strumento di misura e sulla
piastra di riscontro per raggio laser (9) viene

generato un campo che potrebbe compromet-
tere il corretto funzionamento dei pacemaker.
» Mantenere lo strumento di misura e la piastra di ri-

scontro per raggio laser lontano da supporti ma-
gnetici di dati e da dispositivi sensibili ai magneti.
A causa dell'azione del magnete (4) nella parte infe-
riore dello strumento di misura e sulla piastra di ri-
scontro per raggio laser (9) si possono verificare per-
dite di dati irreversibili.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per rilevare e con-
trollare gli angoli retti nonché l'allineamento di piastrelle
con un angolo di 45°e 90°.

Lo strumento di misura & adatto per l'impiego in ambien-
ti interni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazio-
ne dello strumento di misura che si trova sulla pagina
con la rappresentazione grafica.

(1) Targhetta di pericolo raggio laser

(2) Uscita del raggio laser

(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Magnete

(5) Numero di serie

(6) Indicatore di avviso batteria

(7) Bloccaggio del coperchio vano batterie

(8) Coperchio vano batterie

(9) Piastra diriscontro per raggio laser
(10) Piastra di allineamento
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(11) Incavo sulla piastra di allineamento

(12) Custodia protettiva

(13) Occhiali per raggio laser”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso
nel volume di fornitura standard. L’accessorio completo
& contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Laser per piastrelle GTL3

Codice prodotto 3601K152..
Raggio d’azione 20m
(con piastra di riscontro

per raggio laser)"

Precisione angolare® +0,2 mm/m
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di -20°C...+70°C
magazzinaggio

Altezza d'impiego max. oltre 2000 m
I'altezza di riferimento

Umidita atmosferica relativa 90 %
max.

Grado di contaminazione 2
secondo IEC 61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergenza 0,5 mrad (angolo giro)
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)

Durata della carica

- con 2 linee laser 18h
- con 3 linee laser 12h
Peso secondo 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni (lunghezza x
larghezza x altezza)

156 x 102 x 98 mm

Laser per piastrelle GTL3

Grado di protezione IP 54 (con protezione
contro polvere e
spruzzi d'acqua)

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradia-

zione solare diretta), il raggio d’azione potra risultare ridot-
to.

B) Laprecisione angolare trala linea laser di 45° e la linea laser

di 90° & pari ad un massimo di + 0,4 mm/m.
C) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive,

ma che, in alcune occasioni, possono essere rese tempora-
neamente conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consul-
tare il numero di serie (5) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di

utilizzare pile alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie (8) esercitare

pressione sul bloccaggio (7) e quindi sollevare il coper-

chio. Introdurre le batterie.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta pola-

rita, riportata sul lato interno del vano batterie.

Se l'indicatore batteria (6) lampeggia, significa che le

batterie sono esaurite. Dopo il primo lampeggio, lo stru-

mento di misura avra ancora un’autonomia di circa 2 h.

Se l'indicatore batteria (6) resta costantemente acceso,

non sara pit possibile eseguire alcuna misurazione. Lo

strumento di misura si spegne automaticamente do-

po breve tempo.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente.

Utilizzare esclusivamente pile dello stesso produttore e

con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per
lunghi periodi, prelevare le pile dallo strumento
stesso. Un magazzinaggio prolungato pud comporta-
re la corrosione o I'autoscarica delle pile.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.
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» Non esporre lo strumento di misura a temperature
o0 ad oscillazioni termiche estreme. Ad esempio,
evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'au-
to. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare
che lo strumento di misura raggiunga la normale tem-
peratura prima di metterlo in funzione. Temperature
oppure shalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo
strumento di misura. Qualora lo strumento di misura
abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere
il lavoro andra sempre effettuata una verifica della
precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 43).

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, premere breve-

mente una volta il tasto di accensione/spegnimento (3).

Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiet-

taletre linee laser 0°, 45° e 90° dalle aperture d’usci-

ta (2). Inoltre l'indicatore batteria (6) si illumina per 3 s.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure
su animali e non rivolgere lo sguardo in direzione
del raggio laser stesso, neanche da grande distan-
za.

Con una seconda pressione del tasto di accensione/spe-

gnimento (3), lo strumento di misura commuta dalla mo-

dalitaa 3 linee alla modalita a 2 linee: vengono proiettate
solamente le linee laser 0° e 90°.

Per spegnere lo strumento di misura, premere una terza

volta il tasto di accensione/spegnimento (3).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura
quando é acceso e spegnerlo sempre dopo l'uso.
Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio
laser.

Disattivazione dello spegnimento automatico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente do-
po 30 minuti di funzionamento.

Per disattivare lo spegnimento automatico, all'accensio-
ne dello strumento di misura, premere per 3 secondi il
tasto di accensione/spegnimento (3). Se il sistema di
spegnimento automatico & disattivato, le linee laser lam-
peggiano brevemente dopo I'accensione per conferma.
Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo
strumento di misura e riaccenderlo premendo breve-
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mente il tasto di accensione/spegnimento (3). Dopo l'ac-
censione le linee laser non lampeggiano.

Verifica della precisione dello strumento di
misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore € quello esercitato dalla temperatura
ambiente. In modo particolare differenze di temperatura
che si muovono dal terreno verso l'alto possono deviare
il raggio laser.

Per questa operazione posizionare lo strumento il pil vi-
cino possibile alla superficie di lavoro e fissarlo con il lato
inferiore il pit possibile parallelo rispetto alla superficie
dilavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento
(ad es. cadute o urti violenti) potranno comportare sco-
stamenti. Pertanto, prima di iniziare il lavoro, verificare
sempre la precisione di livellamento.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura
dovesse superare lo scostamento massimo, farlo ripara-
re da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Controllo della precisione angolare tra linea laser 0°

e90°

Per eseguire questo controllo & necessaria una superfi-

cieliberadica. 10 x 5 m su di un fondo stabile e piano.

- Mettere lo strumento di misura in uno degli angoli del-
la superficie di misura. Accendere lo strumento di mi-
sura e orientarlo in modo tale che la linea laser 0°
scorra sul lato lungo della superficie di misura e la li-
nea laser 90° scorra lungo il lato corto della superficie
di misura.
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- Contrassegnare il punto diincrocio delle linee laser
sul pavimento (punto 1). Contrassegnare inoltre il
centro della linea laser 0° ad una distanza di 5 m (pun-
toll) edi 10 m (punto I11).
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Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a
5 m di distanza in modo che il punto di incrocio delle
linee laser incontri il punto Il gia marcato e la linea la-
ser 0°scorra attraverso il punto I1l. Contrassegnare il
centro della linea laser 90°a 5 m di distanza (pun-
to1V).
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Ruotare lo strumento di misura di 90° affinché il cen-
tro della linea laser 0° scorra attraverso il punto IV. Il
punto diincrocio delle linee laser deve trovarsi inoltre
sul punto Il. Contrassegnare il centro della linea laser
90°a 5 mdi distanza quale punto Vil piti vicino possi-
bile al punto I.

La differenza d di entrambi i punti V e l indica lo sco-
stamento effettivo della linea laser 0° e della linea la-
ser 90° dall'angolo retto.

Sul tratto di misuradi 2 x 5m = 10 m, lo scostamento
massimo ammesso & pari a:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. La differenzad trai punti |

eV non dovra, quindi, superare i 2 mm.

Controllo della precisione angolare tra linea laser 0°

ed45°
Per eseguire questo controllo & necessaria una superfi-
cie liberadica. 10 x 5 m su di un fondo stabile e piano.

- Mettere lo strumento di misura in uno degli angoli del-
la superficie di misura. Accendere lo strumento di mi-

sura e orientarlo in modo tale che la linea laser 0°

scorra sul lato lungo della superficie di misura e la li-
nea laser 90° scorra lungo il lato corto della superficie
di misura.
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- Contrassegnare il punto diincrocio delle linee laser

sul pavimento (punto 1). Contrassegnare inoltre il
centro della linea laser 0° ad una distanza di 5 m (pun-
toll) edi 10 m (punto I1l).

X R x|
I I 1

Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a
5 m di distanza in modo che il punto di incrocio delle
linee laser incontri il punto Il gia marcato e la linea la-
ser 0°scorra attraverso il punto Ill. Contrassegnare il
centro della linea laser 45°a 5 m di distanza (pun-
tolV).
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- Ruotare lo strumento di misura di 45° affinché il cen-

tro della linea laser 0° scorra attraverso il punto IV. Il
punto diincrocio delle linee laser deve trovarsi inoltre
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sul punto Il. Contrassegnare il centro della linea laser
45°a5 m di distanza quale punto V.
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- Ruotare lo strumento di misura di 45° affinché il cen-
tro della linea laser 0° scorra attraverso il punto V. Il
punto diincrocio delle linee laser deve trovarsi inoltre
sul punto Il. Contrassegnare il centro della linea laser
45°a 5 mdi distanza quale punto VI.

Ixg T 4 X
£= Al 1

7 XV

- Ruotare lo strumento di misura di 45° affinché il cen-
tro della linea laser 0° scorra attraverso il punto VI. Il
punto diincrocio delle linee laser deve trovarsi inoltre
sul punto Il. Contrassegnare il centro della linea laser
45°a 5 m di distanza quale punto VI il pili vicino pos-
sibile al punto I

- Ladifferenza d di entrambi i punti I e VIl indica lo sco-
stamento effettivo della linea laser 0° e della linea la-
ser 45°.

Sul tratto di misura di 4 x 5 m = 20 m lo scostamento

massimo ammesso & pari a:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. La differenza d frai pun-

til e VIl non dovra, quindi, superare gli 8 mm.

*|lvalore +0,4 mm/m risulta dalla precisione angolare

+0,2 mm/m piti una possibile incertezza durante la rota-

zione dello strumento di 0,2 mm/m.
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusi-
vamente il centro della linea laser. La larghezza del-
lalinea laser varia in base alla distanza.

» Posizionare sempre lo strumento di misura in pia-
no sul pavimento oppure fissarlo in piano sulla pa-
rete. In caso di posizionamento oppure fissaggio non
in piano 'angolo risultera inferiore a 45° 0 90°.

» Non utilizzare mai per I'allineamento le linee laser
che lo strumento di misura posto sul pavimento
proietta sulla parete. Lo strumento di misura non &
autolivellante, pertanto la linea sulla parete & defor-
mata.

» Collocare lo strumento di misura esclusivamente
su di una piastra di allineamento pulita. Una super-
ficie della piastra di allineamento (10) non piana e
sporca fa si che lo strumento di misura non sia in pia-
no e possa falsare i risultati di misurazione.

Il punto di riferimento per l'allineamento delle piastrelle

il punto diincrocio P delle linee laser direttamente di

fronte allo strumento di misura. Per trasmettere un ango-

lo, lo strumento di misura dev’essere ruotato in questo

punto d'incrocio (vedere Fig. F).

Lavorare con la piastra di allineamento

(vedere Figg. D-E)

Con l'ausilio della piastra di allineamento (10) & possibi-
le posizionare lo strumento di misura in piano anche su
di una superficie non piana ed insicura.

La piastra di allineamento (10) ¢ altresi adatta quale
supporto da parete per lo strumento di misura. Affinché
non scivoli, fissare in modo sicuro la piastra di allinea-
mento ad una parete oppure ad una superficie obliqua,
utilizzando ad esempio viti comunemente reperibili in
commercio. Utilizzare una livella a bolla d'aria per appli-
care in piano la piastra di allineamento sulla superficie.
Posizionamento dello strumento di misura sulla pia-
stra di allineamento: Posizionare lo strumento di misu-
ra con i magneti (4) sul lato inferiore sulla piastra di alli-
neamento (10). La rete di linee sul lato superiore della
piastra di allineamento contribuisce ad un preciso posi-
zionamento dello strumento di misura. Per la trasmissio-
ne di angoli di 90° 0 di 45°, posizionare la piastra di alli-
neamento su di un bordo di riferimento o su una spor-
genza del muro e posizionare lo strumento di misura cosi
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come rappresentato sul lato superiore della piastra di al-
lineamento.

Utilizzo del pannello di mira per laser (vedi Fig. A)

Il pannello di mira per laser (9) migliora la visibilita del
raggio laser, in condizioni sfavorevoli e su distanze este-
se.

La meta riflettente del pannello di mira per laser (9) mi-
gliora la visibilita della linea laser; la meta trasparente
rende visibile la linea laser anche dal lato posteriore del
pannello di mira.

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In

questo modo la luce del laser appare piti chiara per gli

occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser ser-
vono per un migliore riconoscimento del raggio stes-
s0; tuttavia non forniscono alcuna protezione contro
la radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per
raggio laser non offrono una protezione UV completa
e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo

Controllo degli angoli retti (vedere Fig. A)

Posizionare lo strumento di misura in un angolo del loca-
le in modo che la linea laser 0° scorra parallela alla linea
diriferimento (ad esempio la parete). Misurare la distan-
zatralalinealaser e la linea di riferimento direttamente
sullo strumento di misura ed alla piu grande distanza
possibile dallo strumento di misura. Allineare lo stru-
mento di misura in modo che entrambe le distanze siano
grandi uguali.

Misurare quindi, in almeno due punti differenti, le distan-
zetralalinealaser 90°e la parete. Se le distanze rispetto
alla linea laser 90° sono uguali, le pareti sono ad angolo
retto.

Posa con disegno quadrato di piastrelle

(vedere Fig. B)

Posizionare lo strumento di misura in un angolo in modo

che lalinea laser 0° scorra parallela rispetto ad una pare-
te. Posare la prima piastrella quadrata sul punto diincro-
cio della linea laser 0° e della linea laser 90°.

Posa con disegno in diagonale (vedere Fig. C)
Posizionare lo strumento di misura in modo che la linea
laser 45° contrassegni la fuga diagonale delle piastrelle.

Posa delle piastrelle in una cucina componibile
(vedere Fig. D)

Determinare innanzitutto 'altezza in cui deve iniziare la
prima fila di piastrelle. Fissare verticalmente alla parete
lo strumento di misura con la piastra di allineamen-

to (10), in modo che la linea laser 90° indichi il bordo in-
feriore della prima fila di piastrelle.

Posa delle piastrelle a partire dal bordo

(vedere Fig. E)

Posizionare lo strumento di misura sulla piastra di alli-
neamento (10) sul bordo in modo tale che unincavo la-
terale (11) della piastra di allineamento poggi diretta-
mente sul bordo. La linea laser 0° dovrebbe scorrere pa-
rallelamente rispetto ad un bordo. La linea laser 90° con-
trassegna ora la fila inferiore di piastrelle.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre puli-
to.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misurain
acqua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido
inumidito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita
del raggio laser prestando particolare attenzione alla
presenza di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusi-
vamente nell’'apposita custodia protettiva (12).

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di
misura all'interno della custodia protettiva (12).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande re-
lative alla riparazione e alla manutenzione del Vostro pro-
dotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in
vista esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio
sono consultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispon-
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dere alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riporta-
to sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare di-
rettamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit uti-
lizzabili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso
dellambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli
strumenti di misura non pit utilizzabili e, in base alla di-
rettiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose
o0 esauste, andranno raccolti separatamente ed avviati
ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in
acht genomen worden om gevaarloos en
veilig met het meetgereedschap te wer-
ken. Wanneer het meetgereedschap niet
volgens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in
het meetgereedschap belemmerd worden. Maak
waarschuwingsstickers op het meetgereedschap
nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN
HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aange-
geven bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt
of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit
resulteren in een gevaarlijke blootstelling aan
straling.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een
waarschuwingsplaatje (aangeduid op de weergave
van het meetgereedschap op de pagina met af-
beeldingen).

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in

uw taal is, plak dan de meegeleverde sticker in uw

eigen taal hierover heen, voordat u het gereed-

schap voor de eerste keer gebruikt.
Richt de laserstraal niet op personen of

& dieren en kijk niet zelf in de directe of ge-
reflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de
ogen bewust gesloten worden en moet het hoofd
onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De la-
serbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal; deze beschermt echter niet tegen de laserstra-

ling.
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» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescher-
ming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereed-
schap in stand blijft.

» Laatkinderen het lasermeetgereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk per-
sonen kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omge-
ving waar ontploffingsgevaar heerst en zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap
kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot
ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en het laser-
richtbord niet in de buurt van pacemakers.
Door de magneten (4) aan de onderkant van
het meetgereedschap en op het laserricht-
bord (9) wordt een veld geproduceerd dat de
werking van pacemakers kan belemmeren.

» Houd het meetgereedschap en het laserrichtbord
uit de buurt van magnetische informatiedragers
en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de wer-
king van de magneten (4) aan de onderkant van het
meetgereedschap en op het laserrichtbord (9) kan er
onherstelbaar gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en
werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel
van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en
controleren van rechte hoeken en voor het uitlijnen van
tegels in hoeken van 45°en 90°.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnens-
huis en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding
van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen.

(1) Laser-waarschuwingsplaatje
(2) Opening voor laserstraal
(3) Aan/uit-toets
(4) Magneet
(5) Serienummer
(6) Batterijwaarschuwing
(7) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(8) Batterijvakdeksel
(9) Laserrichtbord
(10) Uitlijnplaat
(11) Uitsparing bij de uitlijnplaat
(12) Opbergetui
(13) Laserbril®

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is stan-
daard bij de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn
te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601K152..
Werkbereik (met laserricht- 20m
bord)”

Hoeknauwkeurigheid® +0,2 mm/m
Gebruikstemperatuur -10°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m
referentiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid 90 %
max.

Vervuilingsgraad 20
volgens [EC 61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cq 1
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Tegellaser GTL3

Divergentie 0,5 mrad (volledige hoek)
Batterijen 4 x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur

- met 2 laserlijnen 18h
- met 3 laserlijnen 12h

Gewicht volgens 0,44 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Afmetingen (lengte x
breedte x hoogte)

Beschermklasse

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (stof-en
spatwaterbescherming)
A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandig-

heden (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) De hoeknauwkeurigheid tussen de 45°laserlijn en de 90°
laserlijn bedraagt maximaal +0,4 mm/m.

C) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij
echter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht
door bedauwing.

Het productnummer (5) op het typeplaatje dient voor een ondub-
belzinnige identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-
bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.
Voor het openen van het batterijvakdeksel (8) drukt u op
de vergrendeling (7) en klapt u het batterijvakdeksel
open. Plaats de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst vol-
gens de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.
Als de batterijwaarschuwing (6) knippert, dan zijn de
batterijen zwak. Nadat de aanduiding voor het eerst
knippert, kan het meetgereedschap nog ca. 2 uur wor-
den gebruikt. Als de batterijwaarschuwing (6) constant
brandt, dan zijn geen metingen meer mogelijk. Het meet-
gereedschap wordt na korte tijd automatisch uitgescha-
keld.
Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wan-
neer u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen
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kunnen bij een langere periode van opslag corroderen
en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en
fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen.
Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto
liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere tempe-
ratuurschommelingen eerst op temperatuur komen,
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme tempera-
turen of temperatuurschommelingen kan de nauw-
keurigheid van het meetgereedschap nadelig bein-
vloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke invloeden van buitenaf op het
meetgereedschap, moet u altijd vadr het opnieuw ge-
bruiken hiervan een nauwkeurigheidscontrole uitvoe-
ren (zie ,Mauwkeurigheidscontrole van het meetge-
reedschap*“, Pagina 50).

In-/uitschakelen

Om het meetgereedschap in te schakelen drukt u een

keer kort op de aan/uit-toets (3). Het meetgereedschap

zendt onmiddellijk na het inschakelen de drie laserlijnen
0°, 45°en 90° uit de openingen (2). Bovendien brandt
de batterijwaarschuwing (6) 3 s lang.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en
kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een
grote afstand.

Bij de tweede keer drukken op de aan/uit-toets (3) scha-

kelt het meetgereedschap van 3-lijnsmodus naar 2-lijns-

modus: alleen nog de 0°- en 90%*laserlijn zijn te zien.

Om het meetgereedschap uit te schakelen drukt u een

derde keer op de aan/uit-toets (3).

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet on-
beheerd achter en schakel het meetgereedschap
na gebruik uit. Andere personen kunnen door de la-
serstraal verblind worden.

Bosch Power Tools
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Automatische uitschakeling deactiveren

Het meetgereedschap wordt na een gebruiksduur van
30 min automatisch uitgeschakeld.

Om de automatische uitschakeling te deactiveren, drukt
u bij het inschakelen van het meetgereedschap 3 s lang
op de aan/uit-toets (3). Nadat de automatische uitscha-
keling is gedeactiveerd, knipperen de laserlijnen na het
inschakelen kort ter bevestiging.

Om de automatische uitschakeling te activeren, schakelt
u het meetgereedschap uit en door kort drukken op de
aan/uit-toets (3) weer in. Na het inschakelen knipperen
de laserlijnen niet.

Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur
uit. Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende
temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.
Plaats het meetgereedschap daarom zo dicht mogelijk
bij het werkoppervlak en bevestig het met de onderkant
indien mogelijk parallel t.o.v. het werkoppervlak.

Naast invloeden van buitenaf kunnen ook toestelspeci-
fieke invloeden (zoals val of sterke stoten) leiden tot af-
wijkingen. Controleer daarom de hoeknauwkeurigheid,
telkens voordat u begint te werken.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de
maximale afwijking overschrijdt, dient u het door een
Bosch-klantenservice te laten repareren.

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 90°-laserlijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij vlak van ca. 10 x 5 m op

een stevige, vlakke ondergrond nodig.

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken
van het meetvlak. Schakel het meetgereedschap in en
lijn het zodanig uit dat de 0°-laserlijn langs de lange
zijde van het meetvlak en de 90°-laserlijn langs de
korte zijde van het meetvlak loopt.
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- Markeer het snijpunt van de laserlijnen op de grond
(punt 1). Markeer bovendien het midden van de 0°-la-
serlijn op een afstand van 5 m (punt Il) en op een af-
stand van 10 m (punt I11).
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- Plaats het meetgereedschap (zonder het te draaien)
op een afstand van 5 m zodanig dat het snijpunt van
de laserlijnen het reeds gemarkeerde punt Il raakt en
de 0°laserlijn door punt Ill loopt. Markeer het midden
van de 90°-laserlijn op een afstand van 5 m (punt IV).
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- Draai het meetgereedschap zodanig 90° dat het mid-
den van de 0°-laserlijn door punt IV loopt. Het snij-
punt van de laserlijnen moet op punt Il blijven liggen.
Markeer het midden van de 90°laserlijn op een af-
stand van 5 mals punt V zo dicht mogelijk naast
puntl.
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- Het verschil d van de beide punten V en | laat de feite-
lijke afwijking van de 0°laserlijn en van de 90°laser-
lijn van de rechte hoek zien.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de

maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Het verschil d tussen de

punten | en V mag hierdoor maximaal 2 mm bedragen.

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 45°-laserlijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij vlak van ca. 10 x 5 m op

een stevige, vlakke ondergrond nodig.

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken
van het meetvlak. Schakel het meetgereedschap in en
lijn het zodanig uit dat de 0°-laserlijn langs de lange
zijde van het meetvlak en de 90°-laserlijn langs de
korte zijde van het meetvlak loopt.
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- Markeer het snijpunt van de laserlijnen op de grond
(punt 1). Markeer bovendien het midden van de 0°la-
serlijn op een afstand van 5 m (punt Il) en op een af-
stand van 10 m (punt Il1).

X R Xt
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X1V

- Plaats het meetgereedschap (zonder het te draaien)
op een afstand van 5 m zodanig dat het snijpunt van
de laserlijnen het reeds gemarkeerde punt Il raakt en
de 0°-laserlijn door punt Il loopt. Markeer het midden
van de 45°laserlijn op een afstand van 5 m (punt IV).
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- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-

den van de 0°*laserlijn door punt IV loopt. Het snij-
punt van de laserlijnen moet op punt Il blijven liggen.
Markeer het midden van de 45°laserlijn op een af-
stand van 5 mals punt V.
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Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°-laserlijn door punt V loopt. Het snijpunt
van de laserlijnen moet op punt Il blijven liggen. Mar-
keer het midden van de 45°laserlijn op een afstand
van 5 mals punt VI.
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Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°-laserlijn door punt VI loopt. Het snij-
punt van de laserlijnen moet op punt |1 blijven liggen.
Markeer het midden van de 45°-laserlijn op een af-
stand van 5 m als punt VIl zo dicht mogelijk naast
puntl.
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- Het verschil d van de beide punten | en VIl laat de fei-
telijke afwijking van de 0°-laserlijn en van de 45°-la-
serlijn zien.

Op het meettraject van 4 x 5 m = 20 m bedraagt de

maximaal toegestane afwijking:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Het verschil d tussen de

punten | en VIl mag hierdoor maximaal 8 mm bedragen.

*De waarde +0,4 mm/m komt voort uit de hoeknauw-

keurigheid +0,2 mm/m plus een mogelijke onzekerheid

bij het draaien van 0,2 mm/m.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden
van de laserlijn. De breedte van de laserlijn wijzigt
met de afstand.

» Zet het meetgereedschap altijd vlak op de grond
of bevestig het vlak aan de muur. De hoek is bij een
ongelijke plaatsing of bevestiging kleiner dan 45° of
90°.

» Gebruik nooit de laserlijnen die het op de grond
staande meetgereedschap op de muur werpt, voor
het uitlijnen. Het meetgereedschap is niet zelfnivel-
lerend. De lijn op de muur is daardoor vervormd.

» Zet het meetgereedschap alleen op een schone
uitlijnplaat. Een ongelijk, vuil oppervlak van de uit-
lijnplaat (10) laat het meetgereedschap niet vlak
staan en kan de meetresultaten vervalsen.

Het referentiepunt voor het uitlijnen van tegels is het

snijpunt P van de laserlijnen direct voor het meetgereed-

schap. Om een hoek over te brengen, moet het meetge-
reedschap op dit snijpunt worden gedraaid (zie afbeel-
dingF).

Werken met de uitlijnplaat (zie afbeeldingen D-E)
Met behulp van de uitlijnplaat (10) kunt u het meetge-
reedschap ook op een ongelijke of losse ondergrond vlak
plaatsen.

De uitlijnplaat (10) is eveneens geschikt als wandhouder
voor het meetgereedschap. Bevestig de uitlijnplaat ste-
vig op een muur of op een schuin oppervlak, bijvoor-
beeld met gangbare schroeven, zodat de plaat niet kan
wegglijden. Gebruik een waterpas om de uitlijnplaat vlak
op het oppervlak aan te brengen.

Plaats het meetgereedschap op de uitlijnplaat: zet het
meetgereedschap met de magneten (4) aan de onder-

kant op de uitlijnplaat (10). Het lijnenraster op de bo-
venkant van de uitlijnplaat helpt bij de nauwkeurige
plaatsing van het meetgereedschap. Voor het overbren-
gen van hoeken van 90° of 45° legt u de uitlijnplaat tegen
een referentierand of tegen een uitstekend gedeelte van
de muur en plaatst u het meetgereedschap zoals afge-
beeld op de bovenkant van de uitlijnplaat.

Werken met het laserrichtbord (zie afbeelding A)

Het laserrichtbord (9) verbetert de zichtbaarheid van de
laserstraal onder ongunstige omstandigheden en over
grotere afstanden.

De reflecterende helft van het laserrichtbord (9) verbe-
tert de zichtbaarheid van de laserlijn, door de transpa-
rante helft is de laserlijn ook aan de achterzijde van het
laserrichtbord te zien.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt

het licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De la-
serbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal; deze beschermt echter niet tegen de laserstra-
ling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescher-
ming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden

Controleren van rechte hoeken (zie afbeelding A)
Plaats het meetgereedschap in een hoek van de ruimte
en doe dit zodanig dat de 0°laserlijn parallel aan de refe-
rentielijn (bijv. muur) loopt. Meet de afstand tussen la-
serlijn en referentielijn direct bij het meetgereedschap
en op een zo groot mogelijke afstand van het meetge-
reedschap. Lijn het meetgereedschap zodanig uit dat
beide afstanden even groot zijn.

Meet vervolgens op minstens twee verschillende punten
de afstanden tussen de 90°-laserlijn en de muur. Wan-
neer de afstanden op de 90> laserlijn gelijk zijn, dan
staan de muren in een rechte hoek.

Leggen met vierkant tegelpatroon (zie afbeelding B)
Zet het meetgereedschap in een hoek, zodat de 0°-laser-

lijn parallel aan een muur loopt. Leg de eerste vierkante
tegel tegen het snijpunt van de 0°- en de 90°-laserlijn.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)

Bosch Power Tools



Leggen in diagonaal patroon (zie afbeelding C)
Plaats het meetgereedschap zodanig dat de 45°-laserlijn
de diagonale tegelvoeg markeert.

Keukenblok betegelen (zie afbeelding D)

Bepaal eerst de hoogte waarop de eerste rij tegels moet
beginnen. Bevestig het meetgereedschap met de uitlijn-
plaat (10) verticaal aan de muur, zodat de 90°-laserlijn
de onderste rand van de eerste rij tegels aangeeft.

Vanaf rand betegelen (zie afbeelding E)

Plaats het meetgereedschap op de uitlijnplaat (10) te-
gen de rand en wel zodanig dat een uitsparing (11) aan
de zijkant van de uitlijnplaat direct tegen de rand ligt. De
0°-laserlijn moet parallel aan een rand lopen. De 90°*la-
serlijn markeert nu de onderste rij tegels.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelma-
tig en let daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in
het opbergetui (12).

Het meetgereedschap voor reparatie in de originele ver-
pakking of het opbergetui (12) opsturen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repa-
ratie en onderhoud van uw product en over vervangings-
onderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen
over onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson-
derdelen altijd het uit tien cijfers bestaande product-
nummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen die-
nen op een voor het milieu verantwoorde manier te wor-
den gerecycled.

Gooi meetgereedschappen en batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Eu-
ropese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og

overholdes for at kunne arbejde sikkert

og uden risiko med malevarktgjet. Hvis

malevarktgjet ikke anvendes i over-
ensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevarktgjet blive forringet. Sorg for, at
advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerk-
tajet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LE-
VERE DEM MED, HVIS MALEVZERKT@JET GIVES VI-
DERE TIL ANDRE.

Bosch Power Tools
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» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betje-
nings- eller justeringsanordninger benyttes, eller
andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en
farlig stralingseksposition.

» Malevarktgjet udleveres med et advarselsskilt
(pa billedet af malevaerktejet pa grafiksiden ken-
detegnet med nummer).

» Huvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit lan-
desprog, skal du kleebe den medleverede etiket pa
dit sprog over den for ferste ibrugtagning.

Ret ikke laserstralen mod personer eller

& dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller

reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis du far laserstrélen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevage hovedet ud af
straleomradet.

» Foretag aldrig &ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller.
Med laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstra-
len, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyt-
telse, og de nedsaetter farveopfattelsen.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres sterst mu-
lig sikkerhed i forbindelse med malevaerktajet.

» Lad ikke bern benytte malevaerktgjet uden opsyn.
De kan utilsigtet blende personer.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige om-
givelser, hvor der findes braendbare vasker, gas-
ser eller stev. | malevaerktej kan der dannes gni-
ster,som kan antande stovet eller dampene.

Malevarktajet og lasermaltavlen ma ikke
komme i n@rheden af pacemakere. Magne-
terne (4) pa undersiden af malevaerktgjet og
pa lasermaltavlen (9) danner et felt, som kan
pavirke pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktgjet og lasermaltavlen vaek fra

magnetiske databaerere og magnetisk felsomme

maskiner. Virkningen af magneterne (4) pa undersi-

den af malevaerktgjet og pa lasermaltavlen (9) kan
fore til irreversibelt datatab.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del
af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til bestemmelse og kontrol af
rette vinkler samt til justering af fliser i en vinkel pa 45°
0g 90°.

Malevaerktgijet kan bruges bade indendgrs og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refere-
rer til illustrationen af malevarktejet pa illustrationssi-
den.

(1) Laser-advarselsskilt
(2) Udgangsabning laserstraling
(3) Start-stop-knap
(4) Magnet
(5) Serienummer
(6) Batteriadvarsel
(7) Lasning af batterirumslag
(8) Batterirumslag
(9) Lasermaltavle
(10) Indstillingsplade
(11) Udsparing pa indstillingspladen
(12) Beskyttelsestaske
(13) Laserbriller”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
stendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K152..
Arbejdsomrade (med laser- 20m
maltavle)®

Vinkelngjagtighed® +0,2 mm/m
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Fliselaser GTL3

Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde 2000 m
over referencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i 29
overensstemmelse med

IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergens 0,5 mrad (360°-vinkel)
Batterier 4 x 1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighed

- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Vgt svarer til 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde x
bredde x hgjde)

Kapslingsklasse

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (stev- og
steenkvandsbeskyttet)
A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbe-

tingelser (f.eks. direkte sollys).

B) Vinkelngjagtigheden mellem 45°laserlinjen og 90>laser-
linjen er maks. £0,4 mm/m.

C) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der
dog lejlighedsvis mé forventes en midlertidig ledeevne for-
arsaget af tildugning.

Serienummeret (5) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation

af malevaerktejet.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til ma-
levaerktgjet.

Laget til batterirummet (8) dbnes ved at trykke pa I3-
sen (7) og klappe laget til batterirummet op. Kom batte-
rierne i.
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Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som

vist pa indersiden af batterirummet.

Blinker batteriadvarslen (6), er batterierne svage. Male-

varktajet kan efter det farste blink kere i endnu ca. 2 h.

Lyser batteriadvarslen (6) konstant, kan der ikke gen-

nemferes flere malinger. Malevaerktejet kobler automa-

tisk fra efter kort tid.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier

fra en og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere
og selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme tempera-
turer eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ik-
ke ligge i lengere tid i bilen. Ved sterre temperatur-
svingninger skal malevarktajets temperatur tilpasse
sig, for det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan maleveerktajets prae-
cision pavirkes.

» Undga, at mélevarktejet udsattes for kraftige
stad eller tabes. Hvis maleveerktejet har vaeret udsat
for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngj-
agtighedskontrol af det, far du fortsaetter arbejdet (se
"Ngjagtighedskontrol af malevaerktejet", Side 56).

Taend/sluk

Maleveerktajet teendes ved kort at trykke pa start-stop-

knappen (3) en gang. Straks efter teending udsender ma-

levaerktgjet tre laserlinjer 0°, 45° og 90° fra udgangsab-

ningerne (2). Desuden lyser batteriadvarslen (6) i 3 s.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret
ikke blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor
afstand.

Anden gang der trykkes pa start-stop-knappen (3), skif-

ter mélevaerktejet fra 3-linje-drift til 2-linje-drift: Der vi-

ses nu kun 0°- og 90*laserlinje.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke en tredje gang pa

start-stop-knappen (3).

Bosch Power Tools
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» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden op-
syn, og sluk malevarktgjet efter brug. Andre per-
soner kan blive bleendet af laserstralen.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Malevaerktajet kobler automatisk fra efter 30 min drifts-
tid.

Frakoblingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa
start-stop-knappen (3) i 3 s, nar malevaerktejet teendes.
Er frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker laser-
linjerne kort efter teendingen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for
maleveerktgjet og teende for det igen med et kort tryk pa
start-stop-knappen (3). Efter tendingen blinker laser-
linjerne ikke.

Ngjagtighedskontrol af malevarktajet
Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestempera-

turen. Isaer temperaturforskelle, der forlgber fra gulvet/
jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.
Opstil derfor maleveerktejet s taet op ad arbejdsfladen

som muligt, og fastger det pa en sadan made, at undersi-

den er sa parallel som muligt i forhold til arbejdsfladen.
Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa ma-
skinspecifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige
stad/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid

vinkelngjagtigheden, fer du pabegynder en arbejdsopga-

ve.
Overskrider mélevarktgjet den maksimale afvigelse ved

en af kontrollerne, skal det repareres hos en Bosch-kun-

deservice.
Kontrol af vinkelngjagtighed mellem 0°- og 90°-
laserlinje

Til kontrollen har du brug for en friflade paca. 10 x 5m
pé fast, lige undergrund.

- Stil malevaerktgjet i et af hjgrnerne pa malefladen.

Teend for malevaerktgijet, og indstil det, sa 0°-laserlinj-

en forlgber langs med den lange side pa malefladen
o0g 90°*laserlinjen langs med den korte side pa male-
fladen.
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- Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa underlaget
(punkt 1). Markér desuden midten af 0>-laserlinjen i
5 m afstand (punkt 11) ogi 10 m afstand (punkt 111).

X B >

I

- Opstil malevarktgjet (uden at dreje det) i 5 m af-
stand, sa laserlinjernes krydsningspunkt rammer det
allerede markerede punkt |1, og 0>-laserlinjen forlaber
gennem punkt l1l. Markér midten af 90°laserlinjen i
5 mafstand (punkt V).
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- Drej maleveerktgjet omkring 90°, sa midten af 0°la-
serlinjen forlgber gennem punkt IV. Laserlinjernes
krydsningspunkt skal blive ved med at ligge pa
punkt Il. Markér midten af 90*laserlinjeni 5 m af-
stand som punkt V, s taet pa punkt | som muligt.

- Differencen d mellem de to punkter V og | giver den
faktiske afvigelse for 0°-laserlinjen og 90*laserlinjen
fraretvinkel.
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Pa malestraekningen 2 x 5 m = 10 m udger den maksi-
malt tilladte afvigelse:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Differencen d mellem
punkterne | og V ma derfor hgjst veere 2 mm.

Kontrol af vinkelngjagtighed mellem 0°- og 45°-

laserlinje

Til kontrollen har du brug for en friflade paca. 10 x 5m

pa fast, lige undergrund.

- Stil malevaerktejet i et af hjgrnerne pa mélefladen.
Teend for malevarktejet, og indstil det, sa 0°-laserlinj-
en forlgber langs med den lange side pa malefladen
o0g 90°laserlinjen langs med den korte side pa male-
fladen.

10m

- Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa underlaget
(punkt I). Markér desuden midten af 0°-laserlinjen i
5 m afstand (punkt I1) ogi 10 m afstand (punkt I11).

X R Xt
I 10 1’

X1V

- Opstil maleveerktgjet (uden at dreje det) i 5 m af-
stand, sa laserlinjernes krydsningspunkt rammer det
allerede markerede punkt 11, og 0*-laserlinjen forlgber
gennem punkt I11. Markér midten af 45°laserlinjen i
5 m afstand (punkt V).

Dansk |57

- Drej maleveerktgjet omkring 45°, sa midten af 0°la-

serlinjen forlgber gennem punkt IV. Laserlinjernes
krydsningspunkt skal blive ved med at ligge pa
punkt I1. Markér midten af 45°laserlinjeni 5 m af-
stand som punkt V.
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Drej malevaerktejet omkring 45°, sa midten af 0°-la-
serlinjen forlgber gennem punkt V. Laserlinjernes
krydsningspunkt skal blive ved med at ligge pa
punkt I1. Markér midten af 45°laserlinjeni 5 m af-
stand som punkt VI.

lﬁ _______ 3 P%
b i 1

XVI X1V
XV

Drej mélevarktejet omkring 45°, sa midten af 0°-la-
serlinjen forlgber gennem punkt VI. Laserlinjernes
krydsningspunkt skal blive ved med at ligge pa

punkt I1. Markér midten af 45°laserlinjeni 5 m af-
stand som punkt VII, sa teet pa punkt | som muligt.
Differencen d mellem de to punkter | og VIl giver den
faktiske afvigelse for 0°-laserlinjen og 45°laserlinjen.

Bosch Power Tools
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Pa malestraekningen 4 x 5 m = 20 m er den maksimalt
tilladte afvigelse:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. Differencen d mellem
punkterne | og VIl ma derfor hgjst vaere 8 mm.
*Vaerdien £0,4 mm/m fremkommer af vinkelngjagtighe-
den +0,2 mm/m plus en mulig usikkerhed ved drejning
pa 0,2 mm/m.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. La-
serlinjens bredde andres med afstanden.

» Stil altid malevaerktejet lige pa gulvet hhv. fastger
det lige pa vaeggen. Vinklen er ved ulige opstilling
hhv. fastgarelse mindre end 45° hhv. 90°.

» Brug aldrig laserlinjerne, som det pa gulvet staen-
de malevaerktaj projicerer pa vaggen, til at indstil-
le med. Maleverktaijet er ikke selvnivellerende, linjen
pa vaeggen er derfor forvraenget.

» Anbring kun malevarktgjet pa en ren indstillings-
plade. Har indstillingspladen (10) en ujeevn, snavset
overflade, kan malevaerktajet ikke sta lige, og desu-
den kan maleresultaterne forfalskes.

Referencepunktet til justering af fliser er laserlinjernes

snitpunkt P direkte foran malevaerktajet. For at overfare

en vinkel skal mélevaerktgjet drejes i dette snitpunkt, se

billede F).

Arbejde med indstillingsplade (se billeder D-E)

Ved hjalp af indstillingspladen (10) kan maleveerktajet
ogsa opstilles lige pa et ujeevnt eller last gulv.
Indstillingspladen (10) kan ogsa anvendes som vaghol-
der for malevaerktejet. Fastger indstillingspladen sikkert,
sa den ikke kan glide pa en vaeg eller en skra flade, f. eks.
med almindelige skruer. Brug et vaterpas til at anbringe
indstillingspladen lige pa fladen.

Positionér malevaerktgjet pa indstillingspladen: An-
bring maleveerktgjet vha. magneterne (4) pa undersiden
af indstillingspladen (10). Linjenettet pa oversiden af
indstillingspladen hjaelper med at positionere malevaerk-
tejet ngjagtigt. Til overfarsel af 90°- hhv. 45°-vinkler an-
bringes indstillingspladen op ad en referencekant eller et
murfremspring, og malevaerktgjet opstilles som vist pa
oversiden af indstillingspladen.

Arbejde med laser-maltavlen (se billede A)
Laser-maltavlen (9) forbedrer laserstralens synlighed
ved ugunstige betingelser og starre afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-méltavlen (9) forbed-
rer laserlinjens synlighed, og takket vaere den transpa-
rente halvdel er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af la-
ser-maltavlen.

Laserbriller (tilbehar)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved

fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller.
Med laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstra-
len, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyt-
telse, og de nedsatter farveopfattelsen.

Arbejdseksempler

Kontrol af rette vinkler (se billede A)

Opstil maleveerktgijet i et hjgrne i rummet, og positionér
det, sa 0°laserlinjen forlgber parallelt med referencelinj-
en (f. eks. vaeg). Mal afstanden mellem laserlinje og refe-
rencelinje direkte pa malevaerktgjet og i en sa stor af-
stand som mulig fra malevaerktgjet. Indstil malevaerkte-
jet pa en sadan made, at begge afstande er lige store.
Mal herefter i mindst to forskellige punkter afstandene
mellem 90°laserlinjen og vaeggen. Hvis afstandene pa
90°laserlinjen er lige store, star vaggene i en ret vinkel.

Udlaegning med kvadratisk flisemenster

(se billede B)

Stil mélevaerktajet i et hjgrne, sa 0°laserlinjen forlgber
parallelt med en vaeg. Udlaeg den farste kvadratiske flise
ved snitpunktet ved 0°- og 90°-laserlinjen.

Udlaegning i diagonalmenster (se billede C)

Opstil maleveerktgjet, sa 45°-laserlinjen markerer den
diagonale flisefuge.

Flisebelaegning af kekkenvaeg (se billede D)

Find fgrst frem til den hgjde, i hvilken den farste fli-
serakke skal starte. Fastger malevarktejet med indstil-
lingspladen (10) lodret pa vaeggen, sa 90°laserlinjen vi-
ser den nederste kant pd den farste fliseraekke.
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Flisebelaegning fra kant (se billede E)

Stil maleveerktgjet pa indstillingspladen (10) op ad kan-
ten, sa en sidevendt udsparing (11) pa indstillings-
pladen sidder direkte op ad kanten. 0°laserlinjen bar
forlgbe parallelt med en kant. Nu markerer 90°-laserlinj-
en den nederste fliserakke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid maleveerktgjet rent.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengg-
rings- eller oplasningsmiddel.

Rengar isar flader ved laserens udgangsabning regel-
maessigt, og vaer opmarksom pa fnug.

Opbevar og transportér kun malevarktejet i beskyt-
telsestasken (12).

Indsend méleveerktgjet i beskyttelsestasken (12) ved
behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation
og vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eks-
plosionstegninger og oplysninger om reservedele finder
du ogsa pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig ger-
ne, hvis du har spargsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele
eller oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig made.

Svensk | 59
Smid ikke maleveerktajer og batterier ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret
malevaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/

EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsam-
les separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas

for att arbetet med matverktyget ska bli

riskfritt och siakert. Om matverktyget

inte anvands i enlighet med de
foreliggande instruktionerna, kan de inbyggda
skyddsmekanismerna i métverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lasbara.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna
hanterings- eller justeringsanordningarna eller
metoder anvinds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
(markerad pa bilden av matverktyget pa
grafiksidan).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak pa
varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk om
varningsskylten inte ar pa ditt sprak.

Rikta inte laserstralen mot manniskor

& eller djur och rikta inte heller sjilv

blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom kan
du blanda personer, orsaka olyckor eller skada 6gat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort

huvudet fran stralen.

Bosch Power Tools
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» Goringa dndringar pa laseranordningen.

» Anvand inte laserglaségonen som
skyddsglasogon. Laserglasogonen anvands for att
kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte
mot laserstralningen.

» Anvénd inte laserglaségonen som solglaségon
eller i trafiken. Laserglasogonen ger inget
fullstandigt UV-skydd och férsamrar fargseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

matverktyget och endast med originalreservdelar.

Detta garanterar att matverktygets sakerhet
bibehalls.

» Latinte barn anvinda matverktyget utan uppsikt.
De kan blanda personer oavsiktligt.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan
antanda dammet eller gaserna.

Hall inte métinstrumentet och
lasermaltavlan i narheten av pacemakers.
Genom magneterna (4) pa undersidan av
matinstrumentet och pa lasermaltavlan (9)
skapas ett falt som kan paverka funktionen
hos pacemakers.

» Hall métinstrumentet och lasermaltavlan pa
avstand fran magnetiska datamedia och
magnetiskt kédnsliga apparater. Magneterna (4) pa
undersidan av matinstrumentet och pa
lasermaltavlan (9) kan leda till irreversibla
dataférluster.

Produkt- och
prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Métverktyget dr avsett for bestamning och kontroll av
rata vinklar och uppriktning av stenplattor i vinklar om
45°0ch 90°.

Métinstrumentet kan anvandas bade inomhus och
utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig
till framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Laservarningsskylt
(2) Utgangsoppning laserstralning
(3) Pa-/Av-knappen
(4) Magnet
(5) Serienummer
(6) Batterivarning
(7) Arretering av batterifackets lock
(8) Batterifackets lock
(9) Laser-maltavla
(10) Riktplatta
(11) Urtag pa riktplattan
(12) Skyddsficka
(13) Laser-glasogon”

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601K152..
Arbetsomrade (med 20m
lasermaltavla)”

Vinkelprecision® +0,2 mm/m
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
max. insatshéjd over 2000 m
referenshojd

relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad 20
enligt IEC61010-1

Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cq 1
Divergens 0,5 mrad (helvinkel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
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Laser for plattlaggning GTL3

Drifttid
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h

Vikt motsvarande 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Matt (ldngd x bredd = hojd)

156 x 102 x 98 mm

Skyddsklass IP 54 (damm- och

stankvattenskyddad)

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Vinkelprecisionen mellan 45°laserlinjen och 90°*-laserlinjen
armax. £0,4 mm/m.

C) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa
grund av kondens kan bli tillfalligt ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret
(5) pa typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (8), tryck pa

arreteringen (7) och fall upp locket. Sétt i batterierna.

Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Om batterivarningen (6) blinkar ar batterierna nastan

tomma. Efter forsta blinket kan matverktyget anvandas

annuica 2 timmar. Om batterivarningen (6) lyser
konstant ar inga fler matningar mojliga. Matverktyget
kopplar automatiskt fran efter en kort tid.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara

batterier med samma kapacitet och fran samma

tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte
ska anvénda det under en ldangre period. Vid en
langre tids forvaring kan batterierna korrodera och
ladda ur sig av sig sjalvt.

Svensk |61

Drift

Driftstart

» Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt
solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar.
Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre
period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter
stora temperatursvangningar innan du anvander det.
Vid extrema temperaturer eller
temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos
métinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan pa
matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se
LPrecisionskontroll av matinstrumentet”, Sidan 62).

In- och urkoppling

For att starta matverktyget, tryck en gang kort pa Pa-/

Av-knappen (3). Matverktyget skickar ut tre laserlinjer

0°, 45° och 90° ur 6ppningarna (2) direkt efter

paslagning. Dessutom lyser batterivarningen (6) i 3 sek.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur
och rikta inte heller sjalv blicken mot laserstralen
dven om du star pa langre avstand.

Vid ett andra tryck pa Pa-/Av-knappen (3) kopplar

matinstrumentet om fran 3-linjedrift till 2-linjadrift:

endast 0°- och 90°-laserlinjen visas.

For att stanga av matinstrumentet, tryck en tredje gang

pa Pa-/Av-knappen (3).

» Limnainte det paslagna méatverktyget utan
uppsikt och stiang av matverktyget efter
anvandningen. Andra personer kan bldndas av
laserstralen.

Avaktivering av avstangningsautomatik
Matinstrumentet stangs av automatiskt efter 30 min i
drift.

For att avaktivera avstangningsautomatiken, tryck pa
Pa-/Av-knappen (3) i 3 sekunder vid paslagning av
matinstrumentet. Som ett tecken pa att
franslagsautomatiken ar avaktiverad blinkar laserlinjerna
en kort stund efter pakopplingen.

Bosch Power Tools
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For att aktivera automatisk avstangning, stang av
matinstrumentet och sla pa det igen genom ett tryck pa
Pa-/Av-knappen (3). Efter pakopplingen blinkar inte
laserlinjerna.

Precisionskontroll av métinstrumentet

Precisionspéaverkan

Den storsta paverkan kommer fran
omgivningstemperaturen. Sarskilt temperaturskillnader
fran golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

Stall darfor matverktyget sa nara arbetsytan som mojligt
och fast métverktyget med undersidan parallell med
arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik
paverkan (som fall eller stotar) leda till avvikelser.
Kontrollera darfor vinkelprecisionen innan varje gang du
borjar arbeta.

Om métverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider
maximal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en
Bosch-service.

Kontrollera vinkelprecisionen mellan 0°- och 90°-

laserlinjen

For kontrollen behévs en fri yta pa ca 10 x 5 m pa ett

stabilt och plant underlag.

- Placera matinstrumentet i ett horn av matytan. Sla pa
matinstrumentet och rikta in det sa att 0°-laserlinjen
|oper langs den ldnga sidan av matytan och 90°-
laserlinjen langs den korta sidan av matytan.
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- Markera laserlinjernas skarningspunkt pa golvet
(punkt I). Markera dessutom mitten av 0°*-laserlinjen
med 5 m avstand (punkt I1) och 10 m avstand
(punkt I11).

- Placera matinstrumentet (utan att vrida det) med 5 m
avstand sa att laserlinjernas skarningspunkt
overensstaimmer med den markerade punkt Il och
|6per genom 0°laserlinjen genom punkt I11. Markera
mitten av 90°laserlinjen med 5 m avstand (punkt IV).
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- Vrid matinstrumentet i 90° sa att mitten av 0°-
laserlinjen I6per genom punkt IV. Laserlinjernas
skarningspunkt ska fortfarande ligga pa punkt I1.
Markera mitten av 90°laserlinjen med 5 m avstand
som punkt V sa ndra punkt | som mojligt.

- Differensen d mellan punkterna V och I utgor den
faktiska avvikelsen mellan 0°*-laserlinjen och 90°-
laserlinjen och den rata vinkeln.

Pa matstrackan pa 2 x 5m = 10 m ar maximalt tillatna

avvikelsen:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Differensen d mellan

punkterna | och V far darfor vara max 2 mm.

Kontrollera vinkelprecisionen mellan 0°- och 45°-

laserlinjen

For kontrollen behévs en friyta pa ca 10 x 5 m pa ett

stabilt och plant underlag.

- Placera matinstrumentet i ett horn av matytan. Sla pa
matinstrumentet och rikta in det sa att 0*-laserlinjen
|oper langs den langa sidan av matytan och 90°-
laserlinjen langs den korta sidan av matytan.
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- Markera laserlinjernas skarningspunkt pa golvet
(punkt I). Markera dessutom mitten av 0°*-laserlinjen
med 5 m avstand (punkt I1) och 10 m avstand
(punkt I11).

X R X+
I I 1l

X1V

Placera matinstrumentet (utan att vrida det) med 5 m
avstand sa att laserlinjernas skarningspunkt
6verensstammer med den markerade punkt Il och
|6per genom 0°laserlinjen genom punkt I11. Markera

mitten av 45°laserlinjen med 5 m avstand (punkt IV).
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Vrid matinstrumentet i 45° sa att mitten av 0°-
laserlinjen I6per genom punkt IV. Laserlinjernas
skarningspunkt ska fortfarande ligga pa punkt 1.
Markera mitten av 45°laserlinjen med 5 m avstand
som punkt V.

- Vrid matinstrumentet i 45° sa att mitten av 0°-
laserlinjen I6per genom punkt V. Laserlinjernas
skarningspunkt ska fortfarande ligga pa punkt I1.
Markera mitten av 45°-laserlinjen med 5 m avstand
som punkt VI.

Iﬁ """""""" 1 })0 o
Vil 0

XVI X1V
XV

- Vrid matinstrumentet i 45° s att mitten av 0°-
laserlinjen I6per genom punkt VI. Laserlinjernas
skarningspunkt ska fortfarande ligga pa punkt 1.
Markera mitten av 45°laserlinjen med 5 m avstand
som punkt VII sa nara punkt | som mojligt.

- Differensen d mellan punkterna I och VIl utgor den
faktiska avvikelsen mellan 0°*-laserlinjen och 45°-
laserlinjen.

Pa métstrackan pd 4 x 5 m = 20 m ligger maximalt

tillaten avvikelse pa:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Differensen d mellan

punkterna | och VII far darfor vara max 8 mm.

*Vardet +0,4 mm/m berdknas genom vinkelprecisionen

+0,2 mm/m samt en potentiell osakerhet vid vridning pa

0,2 mm/m.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for
markering. Laserlinjens bredd andrar sig med
avstandet.

Bosch Power Tools
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» Still upp matverktyget plant pa golvet eller fast
det pa en plan vagg. Vinkeln ar mindre &n 45° resp.
90°vid ojamn uppstallning eller faste.

» Anvind aldrig en sadan laserlinje som ett
matverktyg pa golvet visar pa vaggen for
uppriktning. Matverktyget ar inte sjalvnivellerande
och dérfér &r linjen pa vaggen forvrangd.

» Stall matverktyget pa en ren riktplatta.
Matverktyget star inte jamnt pa en riktplatta (10) om
plattans yta ar ojamn eller férorenad och kan darfor
ge felaktiga matresultat.

Referenspunkten for inriktning av kakel dr laserlinjernas

skarningspunkt P direkt framfor matinstrumentet. For

overforing av en vinkel maste matverktyget vridas vid

denna skarningspunkt (se bild F).

Arbeta med riktplattan (se bild D-E)

Med hjalp av en riktplatta (10) kan matinstrumentet
stallas plant pa ett ojamnt eller [6st underlag.
Riktplattan (10) ar ocksa lamplig som vaggfaste for
instrumentet. Montera riktplattan stadigt s att den inte
kan forskjutas pa en vagg eller pa en lutande yta t. ex.
med vanliga skruvar. Anvand ett vattenpass for att stalla
in riktplattan plant pa ytan.

Rikta in métinstrumentet pa riktplattan: sitt
matinstrumentet med magneterna (4) pa undersidan av
riktplattan (10). Rutnatet pa ovansidan av riktplattan
hjalper till vid precis inriktning av matinstrumentet. For
overforing av 90° resp. 45°-vinklar, lagg riktplattan pa
en referenskant eller utstickande del av vdaggen och
placera matinstrumentet som ovansidan av riktplattan
visar.

Arbeta med laser-maltavla (se bild A)
Laser-maltavlan (9) forbattrar synligheten hos
laserstralen vid ogynnsamma villkor och stora avstand.
Den reflekterande halvan av laser-maltavlan (9)
forbattrar laserlinjens synlighet, tack vare den
transparenta halften ar laserlinjen synlig dven fran
baksidan av laser-maltavlan.

Laser-glasogon (tillbehor)
Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom
verkar laserljuset ljusare for 6gat.

» Anvidnd inte laserglasdgonen som
skyddsglasogon. Laserglasdgonen anvands for att

kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte
mot laserstralningen.

» Anviénd inte laserglaségonen som solglasdgon
eller i trafiken. Laserglasogonen ger inget
fullstandigt UV-skydd och forsamrar fargseendet.

Arbetsexempel

Kontroll av réta vinklar (se bild A)

Placera matverktyget i ett horn av rummet och stéll in
det sa att 0°-laserlinjen ar parallell med en referenslinje
(t.ex. envdgg). Mat avstandet mellan laserlinjen och
referenslinjen direkt vid matverktyget och pa sa langt
avstand fran matverktyget som mojligt. Rikta in
matverktyget sd att bada avstanden &r lika stora.

Mt sedan pa minst tva olika stallen avstandet mellan
90°laserlinjen och vaggen. Om avstanden till 90°-
laserlinjen ar lika sd ar vaggarna i rdt vinkel.

Placering med kvadratiskt kakelmonster (se bild B)
Placera matverktyget i ett horn sa att 0°-laserlinjen ar
parallell med en vagg. Lagg den forsta kvadratiska
plattan i skarningspunkten mellan 0°- och 90°-
laserlinjen.

Placering i diagonalt monster (se bild C)

Placera matinstrumentet sa att 45°laserlinjen markerar
den diagonala kakelfogen.

Kakelsatta koksbank (se bild D)

Bestam forst hojden for den forsta kakelraden. Fast
matinstrumentet med riktplattan (10) lodratt pa vaggen
sa att 90°-laserlinjen visar den undre kanten av den
forsta kakelraden.

Kakelsitta fran kanten (se bild E)

Placera matinstrumentet pa riktplattan (10) pa kanten
sa att ett av plattans sidouttag (11) ligger an direkt mot
kanten. 0°-laserlinjen ska [opa parallellt med en kant.
90°-laserlinjen markerar nu den undre kakelraden.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.
Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra
vatskor.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning
regelbundet och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i
skyddsfodralet (12).

Skicka in matinstrumentet i skyddsvaskan (12) vid
reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation
och underhall av produkter och reservdelar.
Explosionsritningar och informationer om reservdelar
hittar du ocksa under: www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna
med fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matinstrument, tilloehdr och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matinstrument och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska
forbrukade matinstrument; och enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier samlas in separat och tillforas en miljéanpassad
avfallshantering.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for

at maleverktoyet skal kunne brukes uten

fare og pa en sikker mate. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar
med de foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare.
OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT
STED, OG LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her,
eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig

» Maleverktgyet leveres med et varselskilt (markert
pa bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).
varselskiltet for produktet tas i bruk ferste gang.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
& eller reflekterte laserstralen. Det kan fore
til blending, uhell og eyeskader.
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.
Laserbrillene gjar det lettere a se laserstralen, men
den beskytter ikke mot laserstraling.
veitrafikk. Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-
beskyttelse og reduserer fargeoppfattelsen.
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn.

Personer kan utilsiktet bli blendet.

Bosch Power Tools

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
stralingseksponering.
» Lim en etikett med norsk tekst over det engelske
dyr, og se ikke selv rettinn i den direkte
» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes
» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i
» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av
sikkerheten til maleverktayet.
1609 92A4HU|(16.01.2019)
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» lkke arbeid med maleverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. |
maleverktayet kan det oppsta gnister som kan
antenne stev eller damp.

Maleverktoyet og lasermaltavlen ma ikke

brukes i naerheten av pacemakere.
Magnetene (4) pa undersiden av
maleverktgyet og pa lasermaltavlen (9)
genererer et felt som kan svekke funksjonen til
pacemakere.

» Molde maleverktoyet og lasermaltavlen i avstand
fra magnetiske lagringsmedier og magnetfalsomt
utstyr. Virkningen til magnetene (4) pa undersiden
av maleverkteyet og pa lasermaltavlen (9) kan fere til
irreversible tap av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for fastsettelse og kontroll av
rette vinkler og til plassering av fliser i en vinkel 45°

0g 90°.

Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Laservarselskilt

(2) Utlgpsapning for laserstrale
(3) Av/pé-knapp

(4) Magnet

(5) Serienummer

(6) Batterivarsel

(7) Las for batterideksel

(8) Batterideksel

(9) Lasermaltavle

(10) Opprettingsplate

(11) Utsparing pa opprettingsplaten
(12) Oppbevaringsveske

(13) Lasersiktebrille®

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3601K152..
Arbeidsomrade (med 20m
lasermaltavle)”
Vinkelngyaktighet® +0,2 mm/m
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshgyde over 2000 m
referansehgyde
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i 7
henhold til IEC 61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cq 1
Divergens 0,5 mrad
(360-graders vinkel)
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Brukstid
- med 2 laserlinjer 18t
- med 3 laserlinjer 12t
Vekt i samsvar med 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x

hayde)

156 x 102 x 98 mm

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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Fliselaser GTL3

Kapslingsgrad IP 54 (beskyttet mot stav
og vannsprut)

A) Arbeidsomréadet kan reduseres ved ugunstige forhold i
omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Vinkelngyaktigheten mellom 45°laserlinjen og 90°-
laserlinjen er maksimalt + 0,4 mm/m.

C) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na
og da forbigdende ledeevne fordrsaket av kondens.

Maéleverktoyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (5) pa

typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales & bruke alkaliske manganbatteriet til
maleverktayet.
For a apne dekselet til batterirommet (8) trykker du pa
lasen (7) og feller opp dekselet. Sett inn batteriene.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.
Hvis batterivarslingen (6) blinker, er batteriene svake.
Maleverkteyet kan etter farste blinking fremdeles brukes
i ca. 2 t. Hvis batterivarslingen (6) lyser konstant, kan
det ikke utfares noen malinger lenger. Maleverktayet
kobles automatisk ut etter kort tid.
Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare
batterier fra samme produsent og med samme kapasitet.
» Tabatteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det
for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet
tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan
malevertayets presisjon svekkes.
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» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde
slag eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa
maleverktayet bar du alltid kontrollere nayaktigheten
far du fortsetter arbeidet (se ,Kontrollere
maleverktayets ngyaktighet”, Side 67).

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet trykker du kort pd av/pa-

knappen (3) én gang. Etter at det er slatt pa, sender

maleverktayet umiddelbart ut de tre laserlinjene 0°, 45°
0g 90°fra apningene (2). | tillegg lyser

batterivarslingen (6) i 3 sekunder.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og
se ikke selv inn i laserstralen, heller ikke fra storre
avstand.

Nar av/pa-knappen (3) trykkes en gang til, skifter

maleverktayet fra modus med 3 linjer til modus med 2

linjer: Bare 0°- og 90°laserlinjen vises.

For & sla av maleverktayet trykker du en tredje gang pa

av/pa-knappen (3).

» lkke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktayet etter bruk. Andre personer
kan bli blendet av laserstralen.

Deaktivere automatisk utkobling

Maleverktayet slds automatisk av etter en brukstid pa
30 minutter.

For a deaktivere den automatiske utkoblingen trykker du
pa av/pa-knappen (3) i 3 sekunder nar du slar pa
maleverktayet. Hvis den automatiske utkoplingen er
deaktivert, blinker laserlinjene kort til bekreftelse etter
innkoplingen.

For & aktivere den automatiske utkoblingen slar du av
maleverktayet og slar det pa igjen ved a trykke kort pa
av/pa-knappen (3). Etter innkopling blinker laserlinjene
ikke.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst
innflytelse pa ngyaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre
laserstralen.

Sett derfor maleverkteyet pa sa naer arbeidsflaten som
mulig og fest det med undersiden helst parallelt mot
arbeidsflaten.

Bosch Power Tools
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| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik.
Kontroller derfor alltid nivelleringsngyaktigheten for du
starter arbeidet.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider
maksimalt avvik, ma det repareres av et Bosch-
serviceverksted.

Kontrollere vinkelngyaktigheten mellom 0°- og 90°-

laserlinjen

For & kontrollere ngyaktigheten trenger du en fri flate pa

ca. 10 x 5 m pa fast, plant underlag.

- Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa maleflaten. Sla
pa maleverktayet, og rett det inn slik at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°-
laserlinjen gar langs den korte linjen pa maleflaten.
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Drei méleverktayet 90°, slik at midten pa 0°-
laserlinjen gar gjennom punkt V. Skjaeringspunktet til
laserlinjene ma fortsatt ligge pa punkt I1. Marker
midten pa 90°laserlinjen i en avstand pa 5 m som
punkt V s neer punkt | som mulig.

Differansen d mellom de to punktene V og | er det
faktiske avviket til 0°-laserlinjen og 90°laserlinjen fra
rett vinkel.

- Marker laserlinjenes skjaeringspunkt pa gulvet
(punkt I). Marker i tillegg midten av 0°-laserlinjen i en
avstand pa 5 m (punkt 1) og 10 m (punkt I11).
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- Sett maleverktayet (uten & dreie det) i en avstand pa
5 m slik at laserlinjenes skjeeringspunkt treffer det
allerede markerte punktet Il og 0°-laserlinjen gar
gjiennom punkt l1I. Marker midten pa 90°laserlinjen i
enavstand pa 5 m (punkt IV).

Pa malestrekningen pa 2 x 5m = 10 m er det maksimalt
tillatte avviket:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Differansen d mellom
punktene | og \V kan dermed maksimalt vaere 2 mm.

Kontrollere vinkelngyaktigheten mellom 0°- og 45°-

laserlinjen

For a kontrollere ngyaktigheten trenger du en fri flate pa

ca. 10 x 5 m pa fast, plant underlag.

- Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa maleflaten. Sla
pa maleverktayet, og rett det inn slik at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°-
laserlinjen gar langs den korte linjen pa méleflaten.
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- Marker laserlinjenes skjaeringspunkt pa gulvet
(punkt I). Marker i tillegg midten av 0°-laserlinjen i en
avstand pa 5 m (punkt 1) og 10 m (punkt I11).
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X1V

- Sett maleverktayet (uten & dreie det) i en avstand pa
5 m slik at laserlinjenes skjeeringspunkt treffer det
allerede markerte punktet Il og 0°-laserlinjen gar
gjiennom punkt I1I. Marker midten pa 45°laserlinjen i
enavstand pa 5 m (punkt IV).

X » X
I I, ~ 111

- Drei maleverkteyet 45°, slik at midten pa 0°-
laserlinjen gar gjennom punkt V. Skjaeringspunktet til
laserlinjene ma fortsatt ligge pa punkt I1. Marker
midten pa 45°laserlinjen i en avstand pa 5 m som
punkt V.
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- Drei maleverktayet 45°, slik at midten pa 0°
laserlinjen gar gjennom punkt V. Skjaeringspunktet til
laserlinjene ma fortsatt ligge pa punkt I1. Marker
midten pa 45°laserlinjen i en avstand pa 5 m som
punkt VI.

Iye d - X

e I

VXJH T Al 1
VI X1V

XV

- Dreimaleverkteyet 45°, slik at midten pa 0°
laserlinjen gar gjennom punkt V1. Skjeeringspunktet til
laserlinjene ma fortsatt ligge pa punkt I1. Marker
midten pa 45°laserlinjen i en avstand pa 5 m som
punkt VIl sa nar punkt | som mulig.

- Differansen d mellom de to punktene | og VIl er det
faktiske avviket til 0°-laserlinjen og 45°-laserlinjen.

Pa malestrekningen pa 4 x 5 m = 20 m det maksimalt

tillatte avviket:

20m x + 0,4 mm/m* = + 8 mm. Differansen d mellom

punktene | og VIl kan dermed maksimalt vaere 8 mm.

*Verdien + 0,4 mm/m er beregnet av

vinkelngyaktigheten + 0,2 mm/mii tillegg til en mulig

usikkerhet ved dreiing pa 0,2 mm/m.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer.
Bredden til laserlinjen endrer seg med avstanden.

» Sett alltid maleverktoyet plant pa underlaget eller
fest det plant pa veggen. Hvis det ikke stilles eller
festes rett, er vinkelen mindre enn 45° eller 90°.

» Bruk aldri laserlinjene som maleverktayet pa
gulvet sender mot veggen til justering.
Maleverkteyet er ikke selvnivellerende, linjen pa
veggen er derfor ikke ngyaktig.

» Sett alltid maleverktoyet pa enren
innstillingsplate. Hvis overflaten til
innstillingsplaten (10) er ujevn eller skitten, kan ikke
maleverktayet sta plant, og maleresultatene kan bli
feil.

Referansepunktet for riktig plassering av fliser er

skjeeringspunktet P til laserlinjene like foran

maleverktayet. For overfaring av en vinkel ma
maleverktayet dreies pa dette skjeeringspunktet (se

bilde F).

Bosch Power Tools
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Arbeide med innstillingsplaten (se bilde D-E)

Ved hjelp av innstillingsplaten (10) kan du justere
maleverktayet slik at det star plant pa ujevnt eller lgst
underlag.

Innstillingsplaten (10) kan ogsa brukes som veggholder
for maleverkteyet. Fest innstillingsplaten godt pa en
vegg eller en skra flate slik at den ikke kan gli, for
eksempel med vanlige skruer. Bruk et vater, for a
plassere opprettingsplaten plant pa flaten.

Plasser maleverktayet pa innstillingsplaten: Sett
maleverktayet med magnetene (4) pa undersiden av
innstillingsplaten (10). Linjene pa oversiden av
innstillingsplaten gjer det lettere a plassere
maleverktayet ngyaktig. For a overfare 90° eller 45°-
vinkler legger du innstillingsplaten inntil en
referansekant eller et fremspring pa en mur og setter pa
maleverktayet som vist pa oversiden av
innstillingsplaten.

Arbeide med lasermaltavlen (se bilde A)
Laserméltavlen (9) forbedrer laserstrélens synlighet ved
ugunstige forhold og starre avstander.

Den reflekterende halvdelen av lasermaltavlen (9)
forbedrer laserlinjens synlighet. Den transparente
halvdelen gjar at laserlinjen ogsa kan ses fra baksiden av
lasermaltavlen.

Lasersiktebrille (tilbeher)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed

virker lyset til laseren sterkere for gyet.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjer det lettere  se laserstralen, men
den beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i
veitrafikk. Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-
beskyttelse og reduserer fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler

Kontrollere rette vinkler (se bilde A)

Sett maleverktayet i et hjgrne i rommet, og plasser det
slik at 0°laserlinjen gar parallelt med referanselinjen (for
eksempel veggen). Mal avstanden mellom laserlinje og
referanselinje direkte pa méleverktayet og i en sa stor
avstand fra maleverktayet som mulig. Rett
maleverktayet opp slik at begge avstandene er like store.

Mal deretter avstanden mellom 90°laserlinjen og veggen
pa minst to forskjellige punkter. Hvis avstandene pa 90°
laserlinjen er like, star veggene vinkelrett.

Legging av kvadratisk flismenster (se bilde B)

Sett méleverktayet i et hjgrne, slik at 0°-laserlinjen gar
parallelt med en vegg. Legg den farste kvadratiske flisen
pa skjeeringspunktet til 0°- og 90°laserlinjen.

Legging av diagonalt mgnster (se bilde C)

Plasser maleverktayet slik at 45°-laserlinjen marker den
diagonale flisfugen.

Legge fliser over kjokkenbenk (se bilde D)

Finn farst ut hayden den farste flisraden skal begynne i.
Fest maleverktayet loddrett pa veggen med
innstillingsplaten (10), slik at 90°-laserlinjen viser
underkanten pa den farste flisraden.

Flislegg fra kant (se bilde E)

Sett méleverktayet pa innstillingsplaten (10) mot
kanten. En utsparing pa siden (11) av innstillingsplaten
skal ligge helt inntil kanten. 0>laserlinjen skal ga parallelt
med en kant. 90°laserlinjen markerer na den nedre
flisraden.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre
vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lesemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Veer oppmerksom pa lo.

Maleverktayet ma bare lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken (12) som felger med.

Send inn maleverktayet i beskyttelsesvesken (12) ved
behov for reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon
og vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du
finner ogsa sprengskisser og informasjon om
reservedeler pa www.bosch-pt.com
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Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du
har sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Kassering

Lever méleverktayet, tilbeharet og emballasjen til
gienvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier /
oppladbare batterier samles adskilt og leveres inn for
miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvalli-
sen kdyton takaamiseksi kaikki annetut
ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mit-
taustyokalua ei kdytetd ndiden ohjeiden
mukaan, tdma saattaa heikentda mittaustyokalun
suojausta. Ald koskaan peiti tai poista mittaustyoka-
lussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET HY-
VASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN
MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.
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» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos

kaytat muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai saa-

tolaitteita tai menetelmia.

» Mittaustyokalu toimitetaan varoituskilvelld varus-
tettuna (merkitty kuvasivulla olevaan mittaustyo-
kalun piirrokseen).

» Jos varoituskilven teksti ei ole kiayttomaan kie-
lell4, liimaa kilven paélle mukana toimitettu kayt-
tomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Ala suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eli-

& miin &liki katso suoraan kohti tulevaan

tai heijastuneeseen lasersdteeseen. La-
sersade voi aiheuttaa haikaistymistd, on-
nettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmét tarkoituk-
sella ja kdadnna paa valittomasti pois sdteen lin-
jalta.

» Ala tee mitdidn muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla la-
sersateen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan
suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suo-
jausta ja ne heikentavat varien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata vialli-
nen mittaustyodkalu ja vain alkuperiisilld varao-
silla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy tur-
vallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittaustyokaluail-
man valvontaa. Muuten he voivat hdikdista tyokalulla
tahattomasti sivullisia.

» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa
ymparistossd, jossa on palonarkoja nesteita, kaa-
suja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al3 pida mittaustyokalua tai lasertahtain-
taulua syddmentahdistimen ldhella. Mit-
taustyokalun ja lasertahtaintaulun (9) alapuo-
len magneetit (4) muodostavat kentan, joka
saattaa haitata syddmentahdistimen toimin-
taa.

» Pida sahkotydkalu ja lasertahtdintaulu etaalla

magneettisista tietovilineista ja magneettisesti

Bosch Power Tools
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herkista laitteista. Mittaustyokalun ja lasertahtain-
taulun (9) alapuolen magneetit (4) saattavat johtaa
tallennettujen tietojen peruuttamattomaan haviami-
seen.

Tuotteen ja ominaisuuksien
kuvaus

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu suorien kulmien mittauk-
seen ja tarkastamiseen seka laattojen kohdistamiseen
45 ja 90 asteen kulmaan.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
mittaustyokalun piirrokseen.

(1) Laser-varoituskilpi
(2) Lasersateen ulostuloaukko
(3) Kaynnistyspainike
(4) Magneetti
(5) Sarjanumero
(6) Paristovaroitus
(7) Paristokotelon kannen lukitus
(8) Paristokotelon kansi
(9) Lasertahtaintaulu
(10) Suuntauslevy
(11) Suuntauslevyssa oleva aukko
(12) Suojalaukku
(13) Lasertarkkailulasit"

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei
kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit
katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Laattalaser GTL3

3601K152..

Tuotenumero

Laattalaser GTL3

Kantama (lasertahtdintaulun 20m
kanssa)”

Kulmatarkkuus® +0,2 mm/m
Kayttolampotila -10...+50°C
Sailytyslampatila -20...+70°C
Maks. kayttokorkeus me- 2000 m
renpinnan tasosta

Suhteellinen iimankosteus 90 %
maks.

Likaisuusaste standardin 20
IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Cs 1
Divergenssi 0,5 mrad (tdysi kulma)
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Kayntiaika

- kahdella laserlinjalla 18h
- kolmella laserlinjalla 12h
Paino EPTA-Procedure 0,44 kg

01:2014-ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x
korkeus)

156 x 102 x 98 mm

Suojaus

IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu)

A) Epaedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora aurin-
gonpaiste) saattavat lyhentad kantamaa.

B

45°een laserlinjan ja 90°:een laserlinjan valinen kulmatark-

kuus on korkeintaan +0,4 mm/m.

C

Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin

syntya joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (5)

tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttamaan mittaustyokalua alkali-man-

gaani-paristojen kanssa.
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Kun haluat avata paristokotelon kannen (8), paina lukit-

sinta (7) ja kaanna paristokotelon kansi auki. Asenna pa-

ristot kotelon sisaan.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle

merkityn kuvan mukaisesti.

Paristovaroitus (6) vilkkuu, kun paristojen varaus alkaa

heiketd. Mittaustyokalua voi ensimmdisen vilkkumisen

jalkeen kayttaa vield n. 2 tuntia. Jos paristovaroitus (6)

palaa jatkuvasti, mittaukset eivat ole mahdollisia. Mit-

taustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta lyhyen

ajan kuluttua.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain

saman valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta
sita pitkaan aikaan. Paristot voivat pitkaan kesta-
véssa sdilytyksessa korrodoitua tai purkautua.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta au-
ringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/ma-
talille lampétiloille tai suurille limpétilavaihte-
luille. Al4 sailyta tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi
kuumassa autossa. Anna suurien ldmpétilavaihtelui-
den jalkeen mittaustyokalun ldmpdtilan ensin tasaan-
tua, ennen kuin otat sen kayttoon. Adrimmaiset lam-
potilat tai lampédtilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaus-
tyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai pu-
toamiselle. Jos mittaustyokaluun on kohdistunut ko-
via iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus
(katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus",

Sivu 73).

Kéynnistys ja pysaytys

Kéaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspaini-

ketta (3). Kun mittaustyokalu kdynnistetaan, se lahettda

heti kolme laserlinjaa (0°, 45° ja 90°) ulostuloau-

koista (2). Lisaksi paristovaroitus (6) syttyy 3 sekunnin

ajaksi.

» Ali koskaan suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eli-
miin, ala mydskaan itse katso lasersidteeseen edes
kaukaa.
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Kaynnistyspainikkeen (3) toisella painalluksella mittaus-

ty6kalu vaihtaa 3-linjakdytosta 2-linjakdyttoon: laite

ndyttda enda vain 0 ja 90 asteen laserlinjat.

Sammuta mittaustyokalu painamalla kolmannen kerran

kaynnistyspainiketta (3).

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton lopussa. Muuten
lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Katkaisuautomatiikan deaktivointi

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta

30 minuutin kayntiajan kuluttua.

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida mit-
taustyokalun kaynnistyksen yhteydessa kdynnistyspaini-
ketta (3) pohjassa 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-
tiikka on deaktivoitu, tdma vahvistetaan kaynnistyksen
jalkeen lyhyesti laserlinjojen vilkunnalla.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta
mittaustydkalu ja kytke se uudelleen péalle painamalla ly-
hyesti kdynnistyspainiketta (3). Kaynnistyksen jalkeen
laserlinjat eivat vilku.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Varsinkin lat-
tian ja huoneen yldosan valiset [impdtilaerot saattavat
johtaa lasersateen vinoon.

Aseta mittaustyokalu mahdollisimman lahelle ty6tasoa ja
kiinnitd se niin, etta sen pohja on mahdollisimman sa-
mansuuntainen ty6tason kanssa.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa
saatopoikkeamia. Tarkasta siksi kulmatarkkuus ennen jo-
kaista kdyttokertaa.

Mikali mittaustyokalu ylittad jossakin testissa suurimman
sallitun poikkeaman, korjauta tyokalu Bosch-huollossa.

0 ja 90 asteen laserlinjojen keskindisen

kulmatarkkuuden tarkastus

Tarvitset tarkastukseen n. 10 x 5 m kokoisen esteetto-

man pinnan tukevalla ja tasaisella alustalla.

- Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Kytke mittaustyokalu paalle ja kohdista se niin, etta
0°:een laserlinja kulkee mittauspinnan pitkad sivua
pitkin ja 90°:een laserlinja mittauspinnan lyhytta sivua
pitkin.

Bosch Power Tools

1609 92A 4HU | (16.01.2019)



74| Suomi

B B
o 1 111
|
l
|
] £
! [T:]
|
|
1 10m

- Merkitse laserlinjojen risteyskohta lattiaan (piste I).
Merkitse lisaksi 0°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin
etdisyydelle (piste I1) ja 10 metrin etdisyydelle
(piste I1).

X B 3¢

I

Aseta mittaustyokalu (kdantamatta) 5 metrin etisyy-
delle niin, ettd laserlinjojen risteyspiste on ennalta
merkityn pisteen Il kohdalla ja 0°:een laserlinja kulkee
pisteen |1l kautta. Merkitse 90°:een laserlinjan keski-
piste 5 metrin etdisyydelle (piste V).

bed - A X
RO - 1l 11

Kaanna mittaustyokalua 90°:tta niin, etta 0°:een laser-

linjan keskipiste kulkee pisteen IV kautta. Laserlinjo-
jen risteyskohdan taytyy olla edelleen pisteessa Il.
Merkitse 90°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin etdi-
syydelle pisteeksi V mahdollisimman lahelle pis-
tetta l.

- Kummankin pisteen V ja | keskindinen ero d ilmoittaa
0ja 90 asteen laserlinjan todellisen poikkeaman suo-
rasta kulmasta.

2 x 5m = 10 m mittausmatkalla suurin sallittu poik-

keama on:

10 m = +0,2 mm/m = +2 mm. Taman mukaisesti pistei-

denljaV keskindinen ero d saa olla korkeintaan 2 mm.

0 ja 45 asteen laserlinjojen keskindisen

kulmatarkkuuden tarkastus

Tarvitset tarkastukseen n. 10 x 5 m kokoisen esteett6-

man pinnan tukevalla ja tasaisella alustalla.

- Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Kytke mittaustyokalu palle ja kohdista se niin, etta
0°:een laserlinja kulkee mittauspinnan pitkaa sivua
pitkin ja 90°:een laserlinja mittauspinnan lyhytta sivua
pitkin.
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- Merkitse laserlinjojen risteyskohta lattiaan (piste I).
Merkitse lisaksi 0°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin
etaisyydelle (piste II) ja 10 metrin etaisyydelle
(piste 111).

X R el
I s I

X1V

- Aseta mittaustyokalu (kaantamatta) 5 metrin etaisyy-
delle niin, ettd laserlinjojen risteyspiste on ennalta
merkityn pisteen Il kohdalla ja 0°:een laserlinja kulkee
pisteen Il kautta. Merkitse 45°:een laserlinjan keski-
piste 5 metrin etdisyydelle (piste V).
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- Kaanna mittaustyokalua 45°:tta niin, ettd 0°:een laser-

linjan keskipiste kulkee pisteen IV kautta. Laserlinjo-
jen risteyskohdan taytyy olla edelleen pisteessa Il.
Merkitse 45°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin etdi-
syydelle (piste V).
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, |
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- Kaannd mittaustyokalua 45°:tta niin, ettd 0°:een laser-

linjan keskipiste kulkee pisteen V kautta. Laserlinjo-
jen risteyskohdan taytyy olla edelleen pisteessa Il.
Merkitse 45°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin etdi-
syydelle pisteeksi VI.

o SERREEELS s 4 X
i Al 1
XVI XV
XV

- Kaanna mittaustyokalua 45°:tta niin, ettd 0°:een laser-

linjan keskipiste kulkee pisteen VI kautta. Laserlinjo-
jen risteyskohdan taytyy olla edelleen pisteessa Il.
Merkitse 45°:een laserlinjan keskipiste 5 metrin etdi-
syydelle pisteeksi VIl mahdollisimman ldhelle pis-
tetta l.
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- Kummankin pisteen | ja VIl keskindinen ero d ilmoittaa
0°:een laserlinjan ja 45°:een laserlinjan todellisen
poikkeaman.

4 x5m =20 m mittausmatkalla suurin sallittu poik-

keama on:

20m x 0,4 mm/m* = £8 mm. Taman mukaisesti pistei-

den I ja VIl keskindinen ero d saa olla korkeintaan 8 mm.

* Arvo £0,4 mm/m muodostuu +0,2 mm/m kulmatark-

kuudesta sekd kaannon mahdollisesta 0,2 mm/m epa-

varmuudesta.

Tydskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipis-
tetta. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden myota.

» Aseta mittaustyokalu tasaisesti lattialle tai kiin-
nitd se tasaisesti seindan. Kulma on epatasaisen
asennuksen tai kiinnityksen yhteydessa alle 45 tai 90
astetta.

» Ald missiin tapauksessa kiyta kohdistukseen la-
serlinjoja, jotka lattialla seisova mittaustydkalu
heijastaa seinaan. Mittaustyokalu ei ole itsetasaava
ja seinassd oleva linja on siksi vaaristynyt.

» Aseta mittaustydkalu vain puhtaan suuntauslevyn
paalle. Epatasaisen tai likaisen suuntauslevyn (10)
kanssa mittaustyokalua ei saa suoraan asentoon,
mikad voi vadristad mittaustuloksia.

Laattojen kohdistuksen referenssikohtana on suoraan

mittaustyokalun edessa oleva laserlinjojen leikkaus-

kohta P. Kulman heijastamiseksi mittaustyokalua taytyy

kaantaa tassa leikkauskohdassa (katso kuva F).

Tyoskentely suuntauslevyn kanssa (katso kuvat D-E)
Suuntauslevyn (10) avulla mittaustyokalun saa suoraan
asentoon myos epatasaisella tai pehmedlld alustalla.
Suuntauslevy (10) soveltuu myos mittausty6kalun seina-
pidikkeeksi. Kiinnitd suuntauslevy tukevasti seinaan tai
viistoon pintaan, esimerkiksi tavanomaisilla ruuveilla.
Kayta vesivaakaa, jotta saat suuntauslevyn tasaisesti pin-
nalle.

Mittaustyokalun kohdistaminen suuntauslevyyn:
aseta mittaustyokalu alapuolen magneeteilla (4) suun-
tauslevyyn (10). Suuntauslevyn ylapinnan linjaverkko
auttaa mittaustyokalun tarkassa kohdistuksessa. Kun ha-
luat heijastaa 90 tai 45 asteen kulman, aseta suuntaus-
levy vertailureunaan tai seinan ulkonemaan ja asenna
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mittaustyokalu niin kuin suuntauslevyn ylapinnassa on
ndytetty.

Tyoskentely lasertdhtaintaulun kanssa (katso

kuva A)

Lasertahtaintaulu (9) parantaa lasersateen nakyvyytta,
kun mittaukset tehddan huonoissa olosuhteissa ja suu-
rilla etaisyyksilld.

Lasertahtaintaulun (9) heijastava puolisko parantaa la-
serlinjan nakyvyyttd. Lapindkyvan puoliskon lapi laserlin-
jan voi havaita my6s lasertdhtdintaulun taustapuolella.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Tal-

|6in silma nékee laserin valon kirkkaampana.

» Al kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla la-
sersateen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan
suojaa lasersateilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suo-
jausta ja ne heikentavét vdrien nakemista.

Tyoesimerkkeja

Suorien kulmien tarkastus (katso kuva A)

Aseta ja kohdista mittaustydkalu huoneen nurkkaan niin,
ettd 0°:een laserlinja kulkee yhdensuuntaisesti vertailu-
linjaan (esim. seind) nahden. Mittaa laserlinjan ja vertai-
lulinjan vélinen etaisyys suoraan mittaustyokalussa ja
mahdollisimman kaukana mittaustyokalusta. Suuntaa
mittaustyokalu niin, ettd molemmat etdisyydet ovat yhta
suuret.

Mittaa tdman jalkeen vahintaan kahdesta eri kohdasta
90°:een laserlinjan ja seindn valinen etdisyys. Jos etai-
syydet ovat 90°:een laserlinjan kohdalla identtisid, sei-
nat ovat suorassa kulmassa.

Laatoittaminen nelion muotoisella laattakuviolla
(katso kuva B)

Aseta mittaustyokalu nurkkaan, niin ettd 0°:een laserlinja
kulkee yhdensuuntaisesti seindan nahden. Aseta ensim-
madinen nelién muotoinen laatta 0 ja 90 asteen laserlin-
jan leikkauskohtaan.

Laatoittaminen diagonaalin muotoisella
laattakuviolla (katso kuva C)

Séaada mittaustyokalu niin, ettd 45°:een laserlinja merkit-
see diagonaalisen laattasauman.

Keittion etuseinan laatoittaminen (katso kuva D)
Mittaa ensin korkeus, josta ensimmaisen laattarivin tulee
alkaa. Kiinnita mittaustyokalu suuntauslevyn (10)
kanssa seindan pystyasentoon, niin ettd 90°:een laser-
linja ndyttad ensimmaisen laattarivin alareunan.

Laatoitus reunasta ldhtien (katso kuva E)

Aseta mittaustyokalu suuntauslevyn (10) kanssa reu-
naan siten ettd suuntauslevyn sivuaukko (11) asettuu
reunaa vasten. 0°:een laserlinjan tulee kulkea yhden-
suuntaisesti reunaan ndhden. 90°:een laserlinja merkit-
see vain alimman laattarivin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin
nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Ald kiyta
puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saannol-
lisin vdliajoin ja poista mahdollinen noyhta.

Sdilytd ja kuljeta mittaustyokalua vain suojalaukussa
(12).

Jos mittaustyokalu on vioittunut, lahetd se huoltoon suo-
jalaukussa (12).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varao-
satiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

[Imoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-nu-
meroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen malli-
kilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-
pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys
Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet
ja pakkaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustyokaluja tai paristoja talous-
jatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kaytto-
kelvottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Na va epyacTeite pe To Gpyavo HETPNONG
Xwpic Kivouvo kal pe acpdlela, mpénet va
Slapacere kat va TnpRoeTe OAeC TIC
unodeierc. Eav To 6pyavo pérpnong be

Xencpomown0ei cippwva pe auTég T 0dnyieg, Ta

EVOWHATWHPEVA GTO OpYavo HETPNONG HETPA

mpooTaciag PMopEi va enmpeacTolv apvnTika. Mnv

KATUOTPEWETE TMOTE TIC MPOEIOOMONTIKES MVAKIOEC

nou Bpickovrat aTo 6pyavo pérpnong. PYAA=TE

KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX XE

TMEPITITQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO

METPHZHZ.

» TIpocoxr - 6Tav xpnotpomotn0olv GAAec,
S1aopeTIKES amod TIC avaPepOpeVeS 6k dlaraerg
Xetpiopou N duaraerg puOmong i Aapet xmpa GAAn
6uadikaoia, pmopei autoé va odnyroel oe emkivéuvn
€kOeon otnv aktivofolia.
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» To dpyavo pérpnong mapadideran pe pua
npoeldomonTIKN mvakida (xapakTnpiopévn otnv
YPaPIK®V).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoedomonTikiig mvakibag dev
yla mp@Tn Popa 6€ Aetroupyia KoAArjoTe mave To
oupmapadidopevo autokoAAnTo ot yA®aoa TG

Mnv kateuBivere Thv aktiva Aéi{ep mavw

A o€ mpocwa 1} {®a Kat pnv Kotraéere ot

avakAopevn aktiva Aéwlep. ‘ETol pmopei va

TUPAWOETE (TOUA, VO TPOKAAEDETE ATUXAUATA I Va

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep NEceL 6Ta paTa
oagc, mpémet va KAeioeTe Ta pdTia ouverdnTa kaiva
aKTiva.

» Mnv npofieire o€ kapia aAAayr) otn Sidraén Aélep.
npooTaTeuTikd yuaAwd. Ta yuahia Aéilep xpnotueuouy
yla Tnv kaAUTepn avayvwplon Tng akTivag Aéwlep, aAd

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéep w¢ yuaua
nAiou 1) oTnv 061k KukAogopia. Ta yuahia Aéillep
akTIvoBoAid Kat HELWVOUV TNV avTIAnWN TwV XpwHAT®V.

» AvaBéoTe TNV EMOKEUI TOU 0PYAVOU PETPNONG
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov TpOmo
e€aogahileral n 6latnpnaon e acpaholc Aetroupyiag

» Mnv agrjoete naibid Xweic emrijpnon va
Xenotpormotfjcouv To 6pyavo pérpnong Aéwlep. Oa

» Mnv epydleoTe pe To 6pyavo HETPNONC OE
emkivbuvo yia ékpnén mepifaAlov, oTo omoio
OKOVEC. Y10 E0WTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnong
unopei va nptoupynOei omvOnpiopog K1 €Totva

nmapdoeTacn Tou opyavou pérpnong otn oeAiba
eivatotn yAwooa Tng xwpag oag, ToTe mpwv Tn 0€on
Xweag oac.
i6lot kareuBeiav otnv dpeon i

BAaweTe Ta pdTia oag.
amopaKpUVETE To KEPAAL 0a¢ apéowe amo TNV

» Mn xpnowponoteire Ta yuaAud Aéep wg
Opw¢ Sev mpoaoTaTelouv amod Ty akTiva Aéep.
Sev mpoopEpouv TAREN MpoaTaacia amo Ty uneptwdn
HOVO O€ EIOIKEVHEVO TEXVIKO MPOCWITIKO KAt HOVO
TOU €pyaAeiou PéTpnong.
umopoloav akoUold va TUPAWGOUV GToua.
Bpiokovral edpAekTa uypd, aépia i eDPAEKTE
avapAexBoulv n okovn 1y oL avabuplaceLc.

Bosch Power Tools
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Mnv mAnowdceTte To 6pyavo HETPNONG KAt TOV
mivaka oToxou Aéwlep KovTa o€ fnparodoreg
Kapdag. Amo Toug payvnTeg (4) oty KaTw
TAEUPA TOU 0pYAVOU HETPNONG KAL OTOV TTVAKA
otoxou Aétlep (9) dnutoupyeital éva nedio, To
orolo pmopei va Béael oe kivbuvo Tn Aetroupyia
TwWV Bnuatodotwv Kapdidc.

» Kpardre To 6pyavo HETPNGNC KL TOV MIVAKA GTOXOU
Aéwlep pakpra anod payvnrikoUg Ppopeic dedopévuv
KOl jayvnTika evaiodnreg ouokeuég. Amo T 6pdon
TWV payvntov (4) otnv KaTw MAEUPA TOU 0pYaVOU
HETPNONC Kal aTov mivaka otoxou Aélep (9) pmopei va
TPOoKANBOUV N avaoTpéWiee anwAeleg Sedopévay.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat loxuog

TMpooEETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To 6pyavo PETPNONC MPoopileTal yia ToV MPoadlopIoHO Kal
TOV €AeyX0 KABETWV YwVIwY KaBwe Katya Tnv
euBuypappion mAakidiwv oe ywvia 45° kat 90°.

To epyaheio pétpnong eivat katdAnAo yia xprion Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ eEwTEPIKOUC XWPOUC.

Anekovi{opeva oTolyeia
H anapiBunon twv aneovi(opevwy otolxeiwv Pacietat
OTNV aMELKOVION Tou epyaAeiou pETpnang otn oeAida
YPUPIKMV.
(1) MpoetbonownTikn mvakida Aéwlep
(2) Avolypa e€odou akrivacg Aéilep
(3) TMArkTpo ON/OFF
(4) MayvATng
(5) ApBpoc oelpdc
(6) TTpoetbomnoinon pnatapiag
(7) Aopahion Tou kaAUppaTog TNC BNKNG TwV
pmaTapLav
(8) KaAuppa Tng OrKng Twv pmataplav
(9) Tivakag otoxou Aéwlep
(10) TTAdka euBuypappiong
(11) Eooxr otnv mhaka eubuypappiong

(12) Todavra mpootaciag

(13) Tuahid Aétlep”

A) EZapripata mou amewovi{ovrat ij meptypagpovrat bev
MEPIEXOVTAL 0T OTAVTAP ouckeuaaia. Tov mAijpn
kardAoyo e€aptnudTwv pmopeire va Tov Bpeire oTo

npoypappa eZapTnUATWV.
Texvika oTotyeia
Kwbikog aptbpuog 3601K152..
Teploxn epyaoiag (pe mvaka 20m
aToyou Aélep)”
Axpifeta yoviac? +0,2 mm/m
Oeppokpaocia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppiokpacia puAagne/ -20°C...+70°C
anobnkeuong
Méytato Uwog xpnong mave 2000 m
anoé 10 UYPog avapopag
MéyioTn oeTKI Uypacia 90 %
aépa
BaBpog punavong 29
katd IEC61010-1
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéwep 635nm, <1 mW
Cs 1
Anokhion 0,5 mrad (mAnpng ywvia)
Mnatapieg 4 x1,5VLR6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiag
- e 2 ypappe Aéilep 18 wpeg
- e 3 ypappec Aéilep 12 wpeg
Bapoc kata 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Awotdoelg (urKog x
nAdToc x Uyoc)

156 x 102 x 98 mm
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Aéulep mAakidiwv GTL3

BaBuoc mpootaciag IP 54 (mpooTaoia
and oKovn Kat
wekalopevo vepo)

A) Hrmeploxn epyaoiac pmopei va pelwbdel and duopeveig
ouvBnkeg mepiBaMovToc (m.y. apeon nAiakn aktivoBoAia).

B) HakpiBeta ywviac avapeoa otnv aktiva Aélep 45° katotnv
akiva Aéilep 90° avépxetal To moAU ota +0,4 mm/m.

C) Epgavietat povo pun aymyn pumavon, aAAd neploTactaka
AVAPEVETALTIPOOWPIVT) AYWYLHOTNTA TIOU TIPOKaAeiTaL and Ty
eppavion dpooou.

['a TN HoVOoHHaVTN avayvopeLon Tou 0pyavou HETPNONG XpnoteUel

0 apiBuog oelpdc (5) mavw otny mvakiéa TUMOU.

ZuvappoAoynon

TonoOérnon/aAlayi pnarapiov

l'a ™ Aetroupyia Tou opyavou PETPnong ouviotatatn

XPNon aAKaAK@V HmaTapLov payyaviou.

l'a 10 Gvolypa Tou KaAUpupaTog T Bnkng Twv

pnatapwv (8) méote mavw ot 61ataln aspahiong (7) kat

avoifTe To kaAuppa TNE BNKNG TWV UMaTapiwy.

TonoBeToTe péaa TG UMaTapieg.

TpooéETe 6w TN 0WOTN MOAKKOTNTA CUPPWVA PE TV

NapACTACn 0TV ECWTEPIKN MAEUPE TG BNKNG TwV

UMaATapLaV.

‘Otav avaBooprvel n mpoetdonoinon pnatapiac (6), ToTe

ol pmatapieg éxouv e€aoBeviioel. MeTd To mpwTo

avaBoofnua To dpyavo pérpnong Hmopei va

xonotuoroinei yia 2 wpeg mepimou. 'OTav n

nipoetboroinon pnatapiac (6) avapet ouvexwg, Gev eivat

mAéov SuvaTég AMeg PeTpnoelG. To Opyavo PETPnong

Sakomet autopata Tn Aetroupyia Tou petd and Aiyn wpa.

AVTIKaBI10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UmaTapiec.

Xopnotyonoleire povo Pmatapieg evog KATAOKEUAOTH Kal Je

mv ibla xwpnTKOTNTA.

» AQalpécTe TIC paTapieg amd To 6pyavo HETPNONG,
otav &ev To XpnowyonouoeTe yia peyaiitepo
XPOVIKO Srdotnpa. Ot umaTapieg pmopei va
0&elbwbouv o€ mepinTwon anodrkeuong ya
eyaAUTEPO XPOVIKO H1A0TNHA KAl va
AUTOEKPOPTIOTOUV.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTarelere To epyaleio pérpnong amod vypacia
KL ano apeon nAwkr akmivofoAia.

» Mnv ek0érete To Opyavo pETPnong o€ umepBOoAIKE
Beppokpacieg i) o€ peyaAeg dSrakupdvaeig Tng
Beppokpaciac. Mnv 1o anveTe .Y, yid peyao
XPOVIKO 61G0TNHa PEGa OTO AUTOKIVATO. AQROTE TO
0pYyavo PETPNONG O€ MEPIMTWON HeYaAwY
Slakupdavoewv Tne Beppokpaoiag, mpwra va
eykA\paTioTel, mpoToU To B€aeTe o€ Aetroupyia. H
akpifela Tou epyaleiou pétpnong pmopei va aAolwbel
unod akpaiec Oeppokpaaiec i/kat loxuPEC SIOKUPAVOELC
¢ Beppokpaoaiac.

» AnogpelyeTe Ta SuvaTta KTUMEATA i TIC MTAMOELG TOU
opyavou PETPNoNG. MeTd ano 1oxupéC e€wTepIKEC
€mbPATELC MAVK OTO OPYAVO PETPNONC MPEMELTIPIV TN
OUVEXLON TNG EPYACIAC va TIPaYHATOTIOLEITE TAVTOTE
évav éheyxo akpifeiac (BAéme «EAeyxog akpiBeiag Tou
opyavou pétpnangey, LeAida 80).

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a TNV evepyomoinen Tou opyavou HETENONG TATNOTE pia

@opa olvTopa To mANkTpo ON/OFF (3). To dpyavo

UETPNONC EKTIEUTIEL APECWE PETA TNV EVEEYOTOINGN TIC

TpelG akTiveg Aéilep 0°, 45° kal 90° and Ta avoiypata

€€obou (2). EmmAéov avapel n mpoetbomoinon

unatapiac (6) yia 3 deur.

» Mnv kateuBivere TV aktiva Aéilep endvw o€
avBpamoug fj {wa Kat pnv Kotrda{eTe o idlog/n iba
otnv aktiva Aéilep, akopn Ki amd peyaAn anooraon.

Me 10 beuTepo maTnpa Tou mArktTpou ON/OFF (3) mepva

TO OPYavo PETPNONC amod Tn Aetroupyia 3 akTivwy ot

Aetroupyia 2 aktivwv. Epgavidovtat akopn HOvVo ot akTiveg

Aétlep 0°kat 90°.

I'a Tnv amevepyomoinen Tou opydvou pétpnong natioTe

yia Tpitn popd 1o mAnktpo ON/OFF (3).

» Mnv agiceTe To evepyomouPéVo Gpyavo HETPNONG
XWPIC EMTIPNON KL AMEVEPYOTIOL)OTE TO OPYAVo
pETPNONG PeTd TN XeRon. Mnopei va TupAwbolv GAAa
aTopa amod Tnv akTiva Aéilep.

Bosch Power Tools
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Anevepyornoinen Tng autopaTIC amEVEQYOMOINONC

To 6pyavo pétpnong peta amo 30 Aemmd abpavelag
anevepyoroleiTal autopaTa.

I'a va amevepyoTioloeTe TNV AUTOHATN ATTEVEQPYOMOINaN,
TIATIOTE KATA TNV EVEQYOTIOINGT TOU 0pYAVOU HETPNONG
yia 3 6eut. To mAnkTPo ON/OFF (3). 'Otav n autopatn
armevepyoroinan eival anevepyornotnpévn, TOTe PETA TV
€MOLEVN evepyomoinan avaBooBRvouv yia Aiyo ol ypaupég
Aeilep, emPBePalwvovTag €T0L TV amevepyoroinan.

l'a va evepyomnotoeTe TNV autopatn dlakorn Aetroupyiag,
QTEVEQYOTIOLTE TO OPYAVO LETPNONC KAl EVEQYOTIONOTE
10 Eava, matwvrac obvtopa To mARKTPo ON/OFF (3). Metd
ano Tnv evepyoroinaon ot aktiveg Aéwlep bev
avapoofrivouv.

"EAeyxoc akpifeiac Tou opydvou HETENONG

Emépdoerg otnv akpifea

Tn peyahuTepn emibpaon e€aokei n Beppokpaoia. H
axTiva Aéilep ekTpémeTat iblaitepa amo Tic S1apopeS TNC
Beppokpaaiag mou dadidovrat amod To danedo e popa
PO T MAVW.

I’ auté TomoBeToTe TO OPYaAVO PETPNONG 6GO TO SuvaTo
TTO KOVTA 0TV EMPAVELD EQPYAOIAC KAl OTEPEWTTE TO HE
TNV KATw MAEUPA TOU 600 To duvaTod o MapdAnAa mEog
™V em@avela epyaoiac.

EKTOC amo TIC eEwTEPIKEC EMPPOEC Kal Ol EIBIKES yia TN
OUOKEUN EMPPOEC (OMWC T.X. TWOELC 1} GuvaTd
KTUTIAaTa) propei va odnynoouv oe amokAioelc. I’ autd
iptv amod kabe évapén epyaciac eAéyxete TV akpifela
ywviac.

Y€ TEPITWON TOU TO OPYaVO UETPNONG OE EVAV EAEYXO
enepvd Tn péyloTn emrpenopevn anokAion, Tote
avaBéaTe TNV EMIOKEUN TOU € €va KEVTPO 0€pPic Bosch.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag Tng ywviag avapeca otnv

akTiva Aéwlep 0°kat 90°

l'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia ehelibepn emeavela

nepinou 10 x 5 m o€ 0Tabepo, eminedo danedo.

- O€aTe T0 OPYavo PETPNONC OE Jta amo TIC YwVIEC TNG
emeavelac pérpnonc. Evepyomotnote 1o 6pyavo
UETPNONC Kal EUBUYPApIOTE TO €TOL, WOTE N AKTIV
Aéep 0° va mepva KaTa PAKOG TNE HAKPLAG TAEUPAg TG
EMQAVELAC UETPNONC Kal N akTiva Aéilep 90° kata
UAKOG TNC KOVTAG MAEUPAG TNG EMPAVELAG HETPNONC.
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- MapkapeTe To onpeio S1a0Talipwong TwV akTivwy
Néwlep oTo bamedo (onpeio 1). MapkdapeTe emmAéov To
péao tne akivag Aéilep 0° oe amootaon 5 m (onueio 1)
kat oe anootaon 10 m (onpeio I11).
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- TomoBeTnoTe To dpyavo PETPNaNG (Xweic va To
YUpioETE) 0€ andoTacn 5 m €01, WOTE TO ONEID
SlaoTatpwonc Twv akTivwv Aéilep va PpioketTo non
papkaptopévo onpeio 11 katn aktiva Aélep 0° va
Siépyetat and To onpeio |11, MapkapeTe To €GO TG
akrivag Aéilep 90° oe andaraon 5 m (onpeio V).
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- TupioTe 10 Opyavo pétpnong kara 90° érol, woTe To
péao e akivag Aéilep 0° va G1€pxeTal amo To
onueio V. To onpeio 6100TaUPWONG TWV AKTIVOV
Aéilep mpémet va ouvexioel va BpiokeTat oto onpeio I1.
MapkdpeTe To péao Tng akTivac Aéwlep 90° oe
amootaon 5 m wc onpeio V 660 To duvatov o kovta
oTo onpeio .
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- Hbwpopd d twv 6Uo onpeiwv V kat | biveltnv
TPaypaTkn anokAhion Tne akTivag Aélep 0° katTng
aktivag Aéilep 90° amd Tnv 0pb1 ywvia.

¥Tnv andoTaocn Pétpnonc Twv 2 x 5 m = 10 m n péyiotn

EMTPEMONEVN AMOKALON QVEPXETAL OTA:

10m x +0,2 mm/m = +2 mm. H 61apopd d petagl Twv

onuelwv | kat V emrpéneTat ouven®g va avépyeTat To moAu

ota 2 mm.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag Tng ywviag avapeca otnv

akTiva Aélep 0° kat 45°

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe Pia ehelibepn emeavela

nepimou 10 x 5 m e 0TaBepo, eninedo danedo.

— O€aTe TO OPYaVO PETPNONC OE Jta amo TIG YwVIEC TNG
emeavelac pérpnonc. Evepyomotnote To 6pyavo
UETPNONC Kal EUBUYPApIOTE TO €TOL, WOTE N AKTIV
Aéiep 0° va mepva KaTa UAKOG TE HAKPLAG TTAEUPAG TG
EMQAVELAC PETPNONC Kat n akTiva Aéep 90° katd
UAKOG TNC KOVTAG MAEUPAG TNC EMPAVELAG HETPNONG.
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- MapkapeTe To onpeio S1a0Talpwong TwV akTivwy
Aeilep oto Hamedo (onpeio 1). MapkdapeTe emmAéov 10
péoo Tne akivag Aéwlep 0° oe amdotaon 5 m (onpeio 1)
Katoe anooraon 10 m (onpeio 11).

X R Xt
I I 1’

X1V

- TomoBetraTe T0 Opyavo pérpnonc (Xwpic va 1o
YUpIGETE) O€ amoaTacn 5 m €Tal, WATE TO ONUEio
Slaotalpwong Twv akTivwv Aélep va Ppioket 1o Ron
uapkaptopévo anpeio Il katn akriva Aéilep 0° va
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Siépyetat and To onpeio I11. MapkapeTe To €GO TN
akTivac Aéilep 45° oe anootaon 5 m (onpeio 1V).

X, ~ X

TN 11

- TupioTe T0 Opyavo pétpnong kara 45° €rol, woTe To
péoo tne akTivag Aéilep 0° va G1€pxeTal amo To
onueio 1V. To onpeio 6100TalPWONG TWV AKTIVWV
Aéilep mpénel va ouvexioel va BpiokeTal oto onpeio I1.
MapkdpeTe To péao TnG akTivac Aélep 45° o€
anootaon 5 m wgonpeio V.
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’ XV

- TupioTe To Gpyavo pETpnong kata 45° €Tol, WOTe TO
peéoo Tn¢ aktivag Aéwlep 0° va H1épxeTat and To
onueio V. To anpeio Staotatpwong Twv aktivwv Aéilep
npénelL va ouveyioet va Bpioketat oto onpeio 1.
MapkdapeTe To Péao Tne akTivac Aéilep 45° o€
anooTaon 5 m wg onyeio VI.

Iy d 4 $%
_________

iju ; i 1l
XVI X1V

XV

- TupioTe To Gpyavo pETPnong kata 45° €Tol, WOTE TO
péoo Tn¢ aktivag Aéilep 0° va 61épxeTat and To
onueio VI. To onpeio 6100TalPWONC TWV AKTIVWV

Bosch Power Tools
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Aéwlep mpémet va ouveyioel va BpiokeTat oto onpeio 1.
MapkdpeTe To péao Tne akTivac Aéwlep 45° oe
anootacn 5 m wc ongeio VII 660 To GuvaTtov mo Kovtd
010 onpeio I.

- H&wpopd d Twv 6Uo onpeiwv | kat VIl 6ivet Tnv
mpaypaTiki amokhon TG akTivag Aéwlep 0° katTng
akTivag Aéilep 45°.

¥Tnv andoTaon pétpnonc Twv 4 x 5 m = 20 m n péyiotn

EMTEEMOLEVN anoKAON avépyeTal oTa:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. H 61apopd d peta&l Twv

onueiwv | kat VIl emrpéneTal GUVENQE va avepXeTal To

oAU ota 8 mm.

*H1n £0,4 mm/m mpoKUNTEL ano TV akpiBela ywviag

+0,2 mm/m ouv pia mbavr avacpalela Kata Tnv

neptoTpo®n amnod 0,2 mm/m.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotpomnoleite mavToTe POVO TO KEVTPO TNC
akrivag Aéwep ya papkaptopa. To mAGToC TG
aktivag Aéilep alalel pe Tnv andotaon.

» TomoBeteire To 6pyavo PETPNONG MAVTOTE eMimeda
navw oto damedo r) oTepeROTE TO EMiMeda oTov
Toixo. H ywvia o€ mepinmwon pn eninedng TomoBétnong
1} 0TepEWONC elval pikpoTepn amod 45° 1 90°.

» Mn xpnopomoujceTe moTE TI akTiveg Aéwep, Tig
omoiec 1o TomofeTnpévo oto bamedo dpyavo
pérpnong mpofBdAet Tov Toixo, yta TNV
€uBuypdppien. To dpyavo pétpnong 6ev
autoxwpooTabueirat katyr auto n ypapun Aéwlep otov
TOIX0 €ival TAPALOPPWUEVN.

» TomoBeTioTe TO Opyavo HETPNGNG POVO AV G€ pla
kaBapi mAdka evBuypdappiong. Mia aveninedn,
Aepwpévn emeavela e makag eubuypdppiong (10)
bev agrivel o dpyavo pérpnong va Bpioketat eminedo
Kal UMopEi va TaparnolnoeL Ta amoTeEAEaTa JETPNONG.

To onueio avapopdc yia Tnv eubuypappion Twv mAakiwy

eivat o onpeio Topnc P Twv akTivwv Aéilep ameuBeiac

UTPOOTA amd To pyavo PéTpnonc. a Tn PETapopd piac

ywviac, TPEMELTO OPYAVO HETPNONG Va YUPIOEL OE AUTO TO

onueio Topng (BAéme eova F).

Epyaocia pe Tnv mAdka euBuypdappong

(BAéme ewoveg D-E)

Me tn BoriBeta Tng mAdkac euBuypappiong (10) unopeite

va TonoBeTnoeTe enineda 1o OpYavo PETPNONG EMONG

navw oe aveninedo f xaAapod danedo.

H mAaka euBuypappiong (10) eivar emion kataAnAn we
don otneIEnc aTov ToiX0 yia To dyavo PETPNONG.
YTepewoTe TNV NAdKa euBuypaupLong o€ €vav Toixo ) o€
pta Ao&n emavela kat acpalioTe TV ano Tuxov
oAioBnon, m.x. pe Bibeg Tou epmopiou. Xpnaotonotnote
€va aAgady, yia va TomoBeTiioeTe TV MAGKa
€eubuypappiong enineda navw oTnV EMEAveL.
Tomo®ETnon Tou opydvou PETPNONC MAVW 0TV MAGKa
€uBuypappong: TomoBeTnoTe TO OPYAVO PETPNONC LE
TOUG HayviTeg (4) oTnv KaTw MAeupd NAvw oTnv MAAKa
eubuypappionc (10). To ypappiko 6ikTuo oTnv enavw
mAeupd Tn¢ mdkag eubuypappiong fonda otnv akpiBn
pUOpIoN TNe 6€ang Tou opyavou pétpnonc. Ma
peTapopd Twv ywviwv 90° 1y 45° TomoBetrote TNV mAdKa
€uBuypappIoNC O€ Pa akun avapopdc f oe pia mpoegoxn
TOU TOiYOU KaL TOMOBETATTE TO OPYavo HETENONG MAVW
€701, ONWC Paivetal oty endve MAeupa TG MAAKa
eubuypappionc.

Epyaoia pe Tov mivaka otoxou Aéwlep (BAéne ewova A)
0O mivakag otoxou yia Aétlep (9) BeATiwvel Tnv opatodTnTa
NG aktivag Aéilep oe Guapeveic ouvbrkes kat peyaheg
anooTaceLC.

To avakAaoTIKO pio0 Tou mivaka atoxou Aétlep (9)
BeATiwvel TNV 0paTdTNTA TG AKTIVAG AElEP, HETO
Slapavec fptou avayvwpiletat n aktiva Aélep emiong kat
ano Tnv miow MA€UPA Tou Mivaka oToxou Aélep.

Fvahua Aélep (agecoudp)

Ta yuahia mapatnenonc Aéwep IATPAPOUV TO WG TOU

nepiBaMovroc. 'ETol Slakpivetal KaAUTEPA TO WG TOU

Neep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAud Aéilep wg
npooTateuTikd yuaAwd. Ta yualia Aéilep xpnotueuouy
yia TNV kaAUTeEN avayvmpton Tne aktivac Aéwlep, aha
Opw¢ Sev mpoatatelouv amod Ty akTiva Aéiep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud Aéiep w¢ yuaud
nAiou 1) oTnv 061k KukAogopia. Ta yuahia Aéilep
Hev mpoapEpouv MANEN MpoaTacia and Ty uneplwon
akTIvoBoAia Kal HE®VOUV TNV avTANWn TwV XpWHATOV.

Mapadeiypara epyaociac

"EAeyxo¢ Twv 0pBav ywviwv (BAéme ewova A)
TomoBeTnoTe TO HPYAVO PETPNONC OE PIa YwVia TOU XHEOU
Kat puBpiote Tn Béan Tou €Tat, woTe N akTiva Aélep 0° va
eivalmapaAnAn pe T ypapun avapopdc (m.x. Toixoc).
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MeTpnoTe TV anooTacn avapeoa oTn ypapun A€lep Kat
TN YPARpN avagopag AUESa KOVTA 0TO OpYavo HETPNONG
Kat akoAoUBwe 600 To SuVATO TIO PAKELA AT AuTo.
PuBpiote To 6pyavo pérpnaong état, worou va e§lowboulv
ot 6Uo QUTEC aMooTACELC.

MeTproTe 0T ouvéxela To AlyoTepo oe S0 SlapopETIKA
onuela Ti¢ anooTacelg petafl e akTivag Aéilep 90° kat
TOU Toixou. Eav ot anooTdcelc otnv aktiva Aéwlep 90° eivat
iblec, TOTE oL TOIKOL Elval O€ 0pO YywVia.

TomoBétnon pe TeTpdywvo potifo mAakidiwv

(BAérme ewova B)

Tomo6eTroTe To Gpyavo PETPNONC O€ PLa ywvia, ETOL WOTE
n aktiva Aéwlep 0° va eivat mapaAnAn o€ évav Toixo.
TomoBeTroTe To MPWTO TETPAYWVO MAAKISLO OTO ONpEio
Topnc TG akTivac Aéwlep 0° kat T akTivag Aéilep 90°.

TonoBérnon oe ayavio potifo (BAéme eova C)
TomoBeTroTe To Opyavo PETPNONG ETOL, WOTE N AKTIVa
Aétlep 45° va papkapet Tov S1aywvio appo Twv MAaKISiwy.

TomoBérnon mAakibiwv koulivag (BAéme ewéva D)
E€akpBwoTe mpwTa TO UWOC OTO OToio PEMEL va apxioeL n
TIPWTN 0€elpd MAaKISiwv. ITEPEWOTE TO OPYAVO HETPNONC
pe TV mhaka eubuypappiong (10) kaBeta aTov Toixo, £ToL
ware n akTiva Aéilep 90° va Gelxvel TNV KATw akun Te
TPWTNG OELPAC MAaKIiwV.

TomoBérnon mAakibiwv and akpi (BAéme ewova E)
TomoBeTrioTe To Gpyavo PETPNONC MAVW OTNV TTAAKA
euBuypappiong (10) otnv akpn kat paAioTa €Tot, WOTE pia
mheupikn eooxn (11) Tne mhakag eubuypduptong va
akoupma ameuBeiac omv akpr. H akriva Aéilep 0° mpénmel
va eivat mapaAnAn pe pa akpn. H aktiva Aélep 90°
HOPKAPEL TWPA TNV KATW GELPA TAAKIGIWV.

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

Na 6latnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubioeTe T0 epyaleio pétpnong oe vepo ) o€ Ma
uypa.

KaBapilete Tuyov pumavon ' éva uypo, JaAako mavi. Mn
XONOLLOTOIOETE Kaveva uypo kabaptopou f StaAuTn.

Na kaBapilere TakTkd WOLaiTePa TIG EMPAVELEG KOVTE 0TV
€€060 TN akTivag Aéilep Kal va TPOGEXETE va [N
dnuioupyouvTatlxvoudia.
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DuAdyeTE Kal HETAPEPETE TO GPYAVO PETPNONG HOVO HEDT
oTnv ToavTa npootaociac (12).

Y€ MeINTWOon eMOKEUN oTeiATe To Opyavo P€rpnong otnv
ToGVTa MpooTaoiag (12).

E€unpérnon meAarwv kat oupfouléc
€pappoyng

To TApa e€urnpéaong MeAAT®VY anavTd oTiC EPWTHTELC
00C OXETIKA [IE TNV EMOKEUN KAL T GUVTIPNON TOU
POIOVTOC 0a¢ KABWC Kalyia Ta avTioTolxa avTaAaKTIKA.
Yx€bla ouvappoAdynaonc kat TANPOPOPIES yia Ta
avtaMakTika Ba Bpeire emiong katw anod: www.bosch-
pt.com

H opada napoxng oupBouhwv e Bosch amavtd
€UXaPIOTWC TIG EPWTNTELG 0C YLa TA TPOIOVTA HAG KAL Td
efaptnpara Toug.

AwoTe € OAeC TIC EPWTAHTELC KaL TAPAYYEAIES
avtaAakTIK@V omwadmoTe Tov 10wn@Lo Kwdiko aplBuo
oUPQWVa pe TV Tvakida TUToU Tou MEOIoVTOG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ak: 2105701607

Anooupon
Ta 6pyava PETpnong, Ta eapTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIES

TIPETIEL VA AVAKUKAQVOVTAL e TPOTO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaMov.

Mn pixvere Ta Opyava PETPNONG KAL TIC
unatapieg oTa olKlaka anoppipparal

Moévo yia xpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE Ta
AxXPNOTa OPYava PETENONG KAl CUHPWVA PE TNV
Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot xahaopéveg n
XPNotonoINpEVEC pmaTapiec Gev eival TAEOV UNOXPEWTIKO

Bosch Power Tools
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va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv pe Tpormo
@IAKO TIPO¢ To TepIBAaAAov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli

bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik

talimati ve uyarilar okunmalidir. Glcme

cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, 6l¢cme cihazina entegre
koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Olgme
cihazi iizerindeki uyar etiketlerini hichir zaman
goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi
VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA
BIRLIiKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar
donanimlarindan farkh donanimlar veya farkh
yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin
yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlgme cihazi bir uyar etiketi ile teslim edilir
(dlcme cihazinin resminin bulundugu grafik
sayfasinda gosterilmektedir).

» Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde
aletle birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki
etiketi yapistirin.

dogrultmayin ve dogrudan gelen veya
yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
kazalara neden olabilir veya gozlerde hasara neden
olabilirsiniz.
bilingli olarak kapatin ve hemen basinizi baska
tarafa cevirin.

degilse, ilk kullanimdan dnce bu etiketin iizerine
& Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara
takdirde baskalarinin goziini kamastirabilir,
» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi
» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak
kullanmayin. Lazer gozIgi lazer 1sininin daha iyi
gorilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma
saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozli kizilGtesi 1sinlara
karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla
onarilmasini saglayin. Bu sayede 6l¢me cihazinin
glivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dlgme
cihazini kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar
istemeden de olsa bagkalarinin gozlerini
kamastirabilir.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya
tozlar bulunan patlama riski bulunan ortamlarda
caligmayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Olciim aletini ve lazer hedef tahtasini ve

kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Olciim

aletinin alt tarafindaki miknatislar (4) ve lazer

hedef tahtasindaki (9) miknatislar, kalp

pillerinin islevini olumsuz yonde

etkileyebilecek manyetik bir alan olusturabilir.

» Olgiim aletini ve lazer hedef tahtasini manyetik

veri tastyicilardan ve manyetik etkiye duyarli
arag/gerecten uzak tutun. Olciim aletinin alt
tarafindaki miknatislarin (4) ve lazer hedef
tahtasindaki (9) miknatislarin etkisi ile geri doniisii
olmayan veri kayiplari ortaya cikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti; dik acilarin tespit edilmesi ve kontrolii ile
fayans cizgilerinin 45° ve 90°derecede tesviye edilmesi
icin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada
kullanilmaya uygundur.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Lazer uyari etiketi
(2) Lazerisini cikis deligi
(3) Agma/kapama tusu
(4) Miknatis
(5) Serinumarasi
(6) Pil uyarisi
(7) Pil haznesi kapagi kilidi
(8) Pil haznesi kapag
(9) Lazer hedef tahtasi
(10) Tesviye diski
(11) Tesviye diskindeki oluk
(12) Koruma cantasi
(13) Lazer gozliigi”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601K152..
Calisma alani (lazer hedef 20m
tahtasi ile)"

Agi hassaslig® +0,2 mm/m
isletme sicaklig) -10°C...+50°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde 2000 m
maks. uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. % 90
IEC 61010-1 uyarinca 29
kirlenme derecesi

Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Cyq 1
Iraksama 0,5 mrad (tam ag1)
Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
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Fayans lazeri GTL3

isletme siiresi

- 2lazergizgisiile 18sa
- 3lazergizgisiile 12sa
Agirlik EPTA-Procedure 0,44 kg

01:2014 uyarinca

Olgiileri (uzunluk
genislik x yiikseklik)
Koruma tirti

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (Toz ve piiskiirme
suyu korumasi)
A) Calisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin
dogrudan gelen giines 151g1) azalabilir.
B) 45°lazer gizgisi ve 90° lazer cizgisi arasindaki agt hassasligi
maksimum +0,4 mm/m'dir.
C) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik

goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan bir
kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi iizerindeki seri numarasi (5) 6lgme cihazinizin
kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla

calistirimasi tavsiye olunur.

Pil haznesi kapagini (8) agmak icin kilide (7) basin ve pil

haznesi kapagini yukari kaldirin. Pilleri yerlerine

yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapin.

Pil uyarisinin (6) yanip sénmesi pilin zayif oldugu

anlamina gelir. Bu durumda 6lgiim aleti yaklasik 2 saat

daha calistirilabilir. Pil uyarisi (6) sabit olarak yanmaya
bagladiginda 6l¢iim yapmak artik mimkiin degildir.

Olciim aleti bir siire sonra otomatik olarak kapanir.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin.

Daima ayni direticinin ayni kapasitedeki bataryalarini

kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari 6lgme
cihazindan ¢ikarin. Bataryalar uzun siire kullanim
disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliginden bosalabilir.

Bosch Power Tools
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Isletim

Cahistirma

» Olgme cihazim nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agir sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum
gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik
dalgalanmalarinda 6icme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve diismelere karsi
koruyun. Olgme cihazina disaridan siddetli etki
oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olgme
cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 86).

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma kapama tusuna (3) bir

kez kisa siire basin. Olgiim aleti aildiktan hemen sonra

0°, 45°ve 90°ik iic lazer cizgisini ¢ikis deliklerinden (2)

gonderir. Ayrica pil uyarisi (6) 3 sn boyunca yanar.

» Lazer isimini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Acma/kapama tusuna (3) ikinci kez basildiginda 6l¢iim

aleti 3 cizgili isletimden 2 cizgili isletime gecer: Bu

durumda sadece 0° ve 90° lazer cizgileri gosterilir.

Olgiim aletini kapatmak agma/kapama tusuna (3)

liciincii kez basin.

» Acik bulunan élcme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Otomatik kapanmanin devre disi birakilmasi

Olciim aleti 30 dakikalik isletme siiresinden sonra
otomatik olarak kapanir.

Otomatik kapanmayi devre disi birakmak icin, 6lciim
aletini calistirirken agma/kapama tusuna (3) 3 sn siire ile
basin. Otomatik kapanma devre disi kalinca, agildiktan
sonra onaylama yapmak lizere lazer cizgileri kisa siire
yanip séner.

Otomatik kapanmayi aktif hale getirmek icin dlgiim
aletini kapatin ve agma/kapama tusuna (3) kisa siire
basarak tekrar acin. Cihaz acildiktan sonra lazer cizgileri
yanip sénmez.

Glgme cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En bilyiik etkiyi ortam sicakligl yapar. Ozellikle zeminden
yukari dogru seyreden sicaklik farklari lazer isinini
saptirabilir.

Bu nedenle 6l¢iim aletini miimkiin oldugu kadar ¢alisma
yiizeyine yakin bir yere yerlestirin ve cihazin alt tarafinin
calisma yiizeyine miimkiin oldugu kadar paralel olmasini
saglayin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin disme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu
nedenle calisma baslamadan dnce her defasinda agi
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6l¢tim aleti maksimum sapma
sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine
onarima génderin.

0° ve 90° lazer cizgileri arasindaki aci hassashginin

kontrolii

Bu kontrol igin sabit ve diiz bir zeminde yakl. 10 x 5 m'lik

bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- QIgUm aletini dlgme alaninin bir kdsesine yerlestirin.
Olglim aletini agtiktan sonra 0° lazer cizgisi dlgme
alaninin uzun tarafi boyunca, 90° lazer gizgisi de
6lcme alaninin kisa tarafi boyunca ilerleyecek sekilde
dogrultun.
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- Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin
(Nokta 1). Ayrica 0° lazer cizgisinin ortasini 5 m
uzaklikta (Nokta I1) ve 10 m uzaklikta (Nokta I11)
isaretleyin.
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Olciim aletini (dondiirmeden), 5 m uzakliga, kesisim
noktasinin isaretlenmis olan Nokta I'ye denk gelecegi
sekilde ve 0° lazer cizgisinin Nokta I1I'ten gececegi
sekilde konumlandirin. 5 m uzakliktaki 90° lazer
cizgisinin ortasini (Nokta IV) isaretleyin.

11 11

Olgiim aletini, 0° lazer cizgisinin Nokta IV'ten
gececegi sekilde 90°dondiiriin. Ayrica lazer
cizgilerinin kesisim noktasi Nokta Il izerinde
olmalidir. 5 m uzakliktaki 90° lazer ¢izgisinin ortasini
Nokta V olarak, Nokta I'e en yakin olacagi sekilde
isaretleyin.

Nokta V ve | arasindaki fark d, 0° lazer gizgisiyle 90°
lazer ¢izgisinin sag acidan gercek sapmasini verir.

2 x5 m =10 m'lik dlgme hattinda izin verilen maksimum
sapma:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Nokta | ve V arasindaki
fark d buna gore en fazla 2 mm olmalidir.

0° ve 45° lazer cizgileri arasindaki a¢1 hassasliginin
kontrolii

Bu kontrol iin sabit ve diiz bir zeminde yakl. 10 x 5 m'lik
bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

ng[]m aletini dlgme alaninin bir kdsesine yerlestirin.
Olgiim aletini actiktan sonra 0° lazer gizgisi 6lcme
alaninin uzun tarafi boyunca, 90° lazer gizgisi de
6lcme alaninin kisa tarafi boyunca ilerleyecek sekilde
dogrultun.

- Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin

(Nokta 1). Ayrica 0° lazer cizgisinin ortasini 5 m
uzaklikta (Nokta I1) ve 10 m uzaklikta (Nokta I11)
isaretleyin.

X kR Lol
I I 1

X1V

Olgiim aletini (déndiirmeden), 5 m uzakliga, kesisim
noktasinin isaretlenmis olan Nokta II'ye denk gelecegi
sekilde ve 0° lazer cizgisinin Nokta I1'ten gececegi
sekilde konumlandirin. 5 m uzakliktaki 45° lazer
cizgisinin ortasini (Nokta 1V) isaretleyin.

X 3 X
I I~ 1
RN
| N
| AN
l N
|
| N
! XV
VX .

Olgiim aletini, 0° lazer gizgisinin Nokta IV'ten
gececegi sekilde 45°dondiiriin. Ayrica lazer
cizgilerinin kesisim noktasi Nokta Il Gizerinde
olmalidir. 5 m uzaklktaki 45° lazer gizgisinin ortasini
Nokta V olarak isaretleyin.
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- Olciim aletini, 0° lazer cizgisinin Nokta \V'ten gececegi
sekilde 45°dondiirlin. Ayrica lazer cizgilerinin kesisim
noktasi Nokta Il izerinde olmalidir. 5 m uzakliktaki
45°lazer cizgisinin ortasini Nokta VI olarak
isaretleyin.

Iﬁ _________ 1 })0 an
VII ,
X VI X1V
XV

- Olciim aletini, 0° lazer cizgisinin Nokta VI'dan
gececegi sekilde 45°dondiiriin. Ayrica lazer
cizgilerinin kesisim noktasi Nokta Il izerinde
olmalidir. 5 m uzakliktaki 45° lazer ¢izgisinin ortasini
Nokta VIl olarak, Nokta I'e en yakin olacagi sekilde
isaretleyin.

- Nokta I ve VIl arasindaki fark d, 0° lazer cizgisiyle 45°
lazer ¢izgisinin gercek sapmasini verir.

4 x 5 m =20 m'ik dlcme hattinda izin verilen maksimum

sapma:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Nokta | ve VIl arasindaki

d farki buna gore en fazla 8 mm olmalidir.

*+0,4 mm/m'lik deger, +0,2 mm/m'lik agi hassasligina,

dondiiriirken ortaya ¢ikan 0,2 mm/m'lik olasi toleransin

ilave edilmesiyle ortaya ¢ikar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer cizgisinin
ortasini kullanin. Lazer cizgisinin genisligi mesafe ile
birlikte artar.

» Olciim aletini her zaman zemine diiz olarak
yerlestirin veya duvara diiz olarak tespit edin. Diiz

olmayan yerlestirme veya tespitte aci 45° veya
90°den kiigliktir.

» Zeminde duran dlciim aletinin duvara dogru
gonderdigi lazer cizgisini hichir zaman tesviye icin
kullanmayn. Olciim aletinin otomatik hizalama
6zelligi yoktur, bu nedenle duvardaki ¢izgi
yanlisliklara neden olabilir.

» Olciim aletini sadece temiz bir tesviye diskinin
iizerine yerlestirin. Diiz olmayan, kirli yiizeye sahip
tesviye diskinin (10) izerinde 6l¢tim aleti diiz durmaz
ve Olciimde hatalara neden olabilir.

Fayanslarin tesviyesi icin referans noktasi, 6l¢iim aletinin

hemen dniindeki lazer cizgilerinin kesisme noktasidir P.

Bir aciyr aktarmak icin 6l¢tim aleti bu kesisim noktasinda

dondiirilmelidir (bkz. Resim F).

Tesviye diski ile calisma (bkz. Resimler D-E)
Tesviye diskinin (10) yardimiyla dlgiim aletini, diiz
olmayan veya gevsek bir zemine de yerlestirebilirsiniz.
Tesviye diski (10) 6lctim aletiigin duvar mesnedi olarak
da kullanilabilir. Tesviye diskini kaymaya karsi emniyete
almak icin bir duvara veya egimli yiizeye 6rnegin
piyasada bulunan vidalarla sabitleyin. Tesviye diskini
yiizeye diiz olarak yerlestirmek icin su terazisi kullanin.
Olciim aletinin tesviye diski iizerinde
konumlandiriimasi: Olgiim aletini alt taraftaki
miknatislarin (4) yardimiyla tesviye diskine (10)
yerlestirin. Tesviye diskinin Gst tarafindaki cizgiler 6lctim
aletini hassas bicimde konumlandirmaniza yardimei olur.
90° veya 45° acilarinin aktarilmasi icin tesviye diskini bir
referans kenarina veya bir duvar cikintisina yerlestirin ve
6lctim aletini de tesviye diskinin iist tarafinda gosterildigi
sekilde yerlestirin.
Lazer hedef tahtasi ile calisma (bkz. resim A)
Lazer hedef tablasi (9) elverissiz kosullarda ve uzak
mesafelerde lazer isininin gorindrliligind iyilestirir.
Lazer hedef tablasinin (9) yansima yapan yarisi lazer
cizgisinin goriinGrliligind iyilestirir, saydam yarisi ise
lazer cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da
goriinmesine olanak saglar.
Lazer gozliigii (aksesuar)
Lazer gozliigl ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer
151§ goze daha parlak gelir.
» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak
kullanmayin. Lazer gozIigi lazer 1sininin daha iyi
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goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma
saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayn. Lazer gozli kizilGtesi 1sinlara
karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disirdr.

is 6rnekleri

Sag acilarin kontrolii (bkz. Resim A)

Olgiim aletini, mekanin bir kdsesine, 0° lazer cizgisinin
referans ¢izgisine (6rn. duvar) paralel olacag sekilde
konumlandirin. Lazer cizgisi ile referans gizgisi
arasindaki mesafeyi, 6l¢lim aletinden miimkiin oldugu
kadar uzakta ve dogrudan 6lciim aletinde élciin. Olciim
aletini her iki mesafe esit olacak bicimde dogrultun.
Daha sonra en az iki noktadan 90° lazer gizgisi ile duvar
arasindaki mesafeyi dlciin. 90° lazer cizgisindeki
mesafeler esitse, duvarlar birbirine dik demektir.

Kare fayans numunesi ile dégeme (bkz. Resim B)
Olgiim aletini bir kdseye, 0° lazer cizgisi duvarlardan
birine paralel olacak bicimde yerlestirin. ilk kare fayansi
0°ve 90° lazer cizgilerinin kesistigi noktaya yerlestirin.
Diyagonal numuneye doseme (bkz. Resim C)

Olgiim aletini 45° lazer cizgisinin diyagonal fayans derzini
isaretleyecegi sekilde yerlestirin.

Kiiciik mutfak doseme (bkz. Resim D)

Once ilk fayans sirasinin baslayacag! yiiksekligi tespit
edin. Olciim aletini tesviye diskiyle (10) 90° lazer
cizgisinin ilk fayansin alt kenarini gosterecegi sekilde
duvara dik olarak sabitleyin.

Kenardan itibaren doseme (bkz. Resim E)

Olgiim aletini tesviye diski (10) iizerine, tesviye diskinin
yan olugu (11) dogrudan kenara gelecek sekilde, kenara

yerlestirin. 0° lazer cizgisi bir kenara paralel olmalidir. Bu
durumda 90° lazer gizgisi alt fayans sirasini gosterir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.
Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayn.
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Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlici madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina
dikkat edin.

Olgiim aletini sadece koruma cantasi (12) icinde
saklayin ve tasiyin.

Onarim gerektiginde dlgme cihazini koruyucu ¢anta (12)
icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriintsleri ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere
memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876
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Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Olgme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowe-
g0, nalezy przeczytac wszystkie wska-
zowki i stosowac sie do nich. Jezeli urza-
dzenie pomiarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazéwkami, dziatanie whudowanych za-
bezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac za-
ktécone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabli-
czek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu
pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE

PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-

JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE,

PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej
instrukcji, elementow obstugowych i regulacyj-
nych oraz zastosowanie innych metod postepowa-
nia moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji
na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wcho-
dzi tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadze-
nia pomiarowego znajdujacym sie na stronie gra-
ficznej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed
pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na

Polski|91
nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezy-
ku polskim.

w strone osob i zwierzat, nie wolno réw-
niez spogladac w wiazke ani w jej odbi-
jes oslepienie, wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowa-
tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiaz-
ki.
kacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
rem stuza do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii
lasera, nie chronig jednak przed promieniowaniem la-

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich
z laserem nie zapewniaja catkowitej ochrony przed
promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie kolo-

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢
wylacznie wykwalifikowanym fachowcom i wyko-
miennych. Tylko w ten sposdb zagwarantowane zo-
stanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.
uzywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.
Moga one nieumysInie oslepic inne osoby,
go w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym
znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W
iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw lub
oparow.

rusznikow serca. Magnesy (4) umieszczone
na spodzie urzadzenie pomiarowego oraz na

& Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
cie. Mozna w ten sposob spowodowac czy-
ne na oko, nalezy zamknac oczy i odsunac gtowe
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfi-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z lase-
serowym.
podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy
row.
nac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢
» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowe-
urzadzeniu pomiarowym moze dojs¢ do utworzenia
@ Nie trzymac urzadzenia pomiarowego i la-
serowej tablicy celowniczej w poblizu roz-
laserowej tablicy celowniczej (9) wytwarzaja

Bosch Power Tools
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pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie rozruszni-
kow serca.

» Urzadzenie pomiarowe i laserowa tablice celowni-
cza nalezy przechowywac z dala od magnetycz-
nych no$nikoéw danych oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie. Pod wptywem dziatania magne-
sow (4) umieszczonych na spodzie urzadzenia pomia-
rowego oraz na laserowej tablicy celowniczej (9) mo-
ze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego
zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na po-
czatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do wyznacza-
nia i kontrolowania katéw prostych oraz do uktadania
ptytek pod katem 45°i 90°.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-
mieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie
do schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie
na stronie graficznej.

(1) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(2) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Magnes
(5) Numer seryjny
(6) Alarm wytadowania baterii
(7) Blokada pokrywki wneki na baterie
(8) Pokrywka wnekina baterie
(9) Laserowa tablica celownicza
(10) Przymiar
(11) Otwor na przymiarze
(12) Pokrowiec

(13) Okulary do pracy z laserem”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dosta-
wy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego
mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Laser do uktadania ptytek GTL3

Numer katalogowy 3601K152..

Zasieg pracy (z laserowa 20m

tablicg celownicza)”

Doktadno$¢ katowa® +0,2 mm/m

Temperatura robocza -10°C...+50°C

Temperatura przechowy- -20°C...+70°C

wania

Maks. wysokos¢ detekcji 2000 m

ponad wysokoscig referen-

cying

Wzgledna wilgotnos¢ 90 %

powietrza, maks.

Stopien zabrudzenia 20

zgodnie zIEC 61010-1

Klasa lasera 2

Typ lasera 635nm, <1 mW

Cq 1

Rozbieznos¢ 0,5 mrad (kat petny)

Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy

- zdwiema liniami lasero- 18h
wymi

- ztrzema liniami lasero- 12h
wymi

Waga zgodnie z 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugos¢ x 156 x 102 x 98 mm

szerokosc x wysokosc)
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Laser do uktadania ptytek GTL3

Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)
A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne wa-
runki otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).
B) Doktadnos¢ katowa pomiedzy linig laserowa 45°a linig lase-
rowa 90° wynosi maksymalnie +0,4 mm/m.
C) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od
czasu do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska
przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy
numer seryjny (5) podany na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy

uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (8) nalezy naci-

snac blokade (7) i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do

wneki.

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidto-

wej biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczo-

nym wewnatrz wneki.

Jezeli alarm wytadowania baterii (6) miga na czerwono,

poziom natadowania baterii jest niski. Gdy urzadzenie

pomiarowe zacznie miga¢, mozna nim pracowac przez

jeszcze ok. 2 h. Jezeli alarm wytadowania baterii (6)

$wieci sie na state, nie ma mozliwosci wykonania dal-

szych pomiaréw. Urzadzenie pomiarowe wyfacza sie sa-
moczynnie po krotkim czasie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy

stosowac tylko baterie tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy
czas nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Ba-
terie, ktore s przez dtuzszy czas przechowywane,
moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed wilgo-
cig i bezposrednim nastonecznieniem.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed eks-
tremalnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a
takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go
na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samo-
chodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie pomia-
rowe poddane byto wiekszym wahaniom temperatu-
ry, nalezy przed przystapieniem do jego uzytkowania
odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury.
Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze
silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silny-
mi uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przy-
padku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiaro-
we, nalezy przed dalszg pracg przeprowadzi¢ kontrole
doktadnosci (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci pomia-
rowej urzadzenia pomiarowego®, Strona 94).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy jeden raz

krotko nacisnac¢ wigcznik/wytacznik (3). Od razu po wia-

czeniu urzadzenie wyemituje trzy linie laserowe 0°, 45°i
90°z otwordw wyjsciowych wigzki lasera (2). Ponadto
przez 3 s bedzie $wiecit sie alarm wytadowania bate-

rii (6).

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone
osobh i zwierzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke
(nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Naciskajac wigcznik/wytacznik (3) powtdrnie, mozna

przetaczy¢ urzadzenie pomiarowe z trybu pracy 3-linio-

wego na 2-liniowy: widoczne s3 wowczas tylko linie lase-
rowe 0°i90°.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy trzeci raz

nacisna¢ wiacznik/wytacznik (3).

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia po-
miarowego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytko-
wania nalezy je wytaczac. Wigzka laserowa moze
oSlepic osoby postronne.

Dezaktywacja automatycznego wytacznika
Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie po
uptywie 30 min.

Aby zdezaktywowac automatyczny wytacznik, nalezy
podczas wtaczania urzadzenia pomiarowego nacisnaé i
przytrzymac przez 3 sekundy wiacznik/wytacznik (3).
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Dezaktywacja automatycznego wytacznika sygnalizowa-
na jest krotkim miganiem wszystkich linii laserowych.
Aby aktywowac automatyczny wytacznik, nalezy wyta-
czy¢ urzadzenie pomiarowe i ponownie je wiaczy¢, naci-
skajac krotko wigcznik/wytacznik (3). Po wtaczeniu linie
laserowe nie migaja.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej
urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W
szczegoInosci réznica temperatur przebiegajaca od pod-
foza do gory moze wptywac na przebieg wigzki lasero-
wej.

Dlatego nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe mozliwie
blisko powierzchni roboczej i zamocowac je od spodu
mozliwie réwnolegle do powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz
czynnikow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla
danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad
upadek lub silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed
kazdym pomiarem skontrolowac doktadnos¢ katowa.
Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomia-
rowe przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie,
urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punk-
tow serwisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci katowej pomiedzy liniami

laserowymi 0°i 90°

Do przeprowadzenia kontroli potrzebna jest wolna po-

wierzchnia o stabilnym i rwnym podtozu oraz wymia-

rach ok. 10 x 5m.

- Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe w jednym z narozni-
kéw mierzonej powierzchni. Wiaczy¢ urzadzenie po-
miarowe i ustawic je w taki sposob, by linia laserowa
0° przebiegata wzdtuz dtuzszego boku mierzonej po-
wierzchni, a linia laserowa 90° wzdtuz krétszego boku
mierzonej powierzchni.
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- Zaznaczy¢ punkt przeciecia sie linii laserowych na

podtozu (punkt 1). Oprocz tego nalezy zaznaczy¢ $ro-
dek linii laserowej 0° w odlegtosci 5 m (punkt Il) oraz
w odlegtosci 10 m (punkt I11).

X B 3¢
I il 11
|
I
|
|
|
|
|
|
l
I

w v

Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w
odlegtosci 5 m tak, aby punkt przecigcia sie linii lase-
rowych przebiegat przez uprzednio zaznaczony
punkt 11, alinia laserowa 0° przebiegata przez

punkt 111. Zaznaczy¢ $rodek linii laserowej 90° w odle-
gtosci 5 m (punkt IV).
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Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe o 90° w taki sposéb,
aby srodek linii laserowej 0° przebiegat przez

punkt IV. Punkt przeciecia sie linii laserowych nadal
musi pokrywac sie z punktem Il. Zaznaczy¢ $rodek Ii-
nii laserowej 90° w odlegtosci 5 m, jako punkt V,
mozliwie blisko punktu I.
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- Réznica d pomigdzy obydwoma punktami V oraz | od-
powiada rzeczywistemu odchyleniu linii laserowej 0° i
linii laserowej 90° od kata prostego.

Na odcinku pomiarowym 2 x 5m = 10 m maksymalne

dopuszczalne odchylenie wynosi:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Roznica d pomiedzy punk-

tami | oraz VV moze zatem wynosi¢ maksymalnie 2 mm.

Kontrola doktadnosci katowej pomiedzy liniami

laserowymi 0° i 45°

Do przeprowadzenia kontroli potrzebna jest wolna po-

wierzchnia o stabilnym i réwnym podtozu oraz wymia-

rachok. 10 x 5m.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w jednym z narozni-
kéw mierzonej powierzchni. Wiaczy¢ urzadzenie po-
miarowe i ustawic je w taki sposdb, by linia laserowa
0° przebiegata wzdtuz duzszego boku mierzonej po-
wierzchni, a linia laserowa 90° wzdtuz krétszego boku
mierzonej powierzchni.
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- Zaznaczy¢ punkt przeciecia sie linii laserowych na
podtozu (punkt I). Oprécz tego nalezy zaznaczyc $ro-
dek linii laserowej 0° w odlegtosci 5 m (punkt Il) oraz
w odlegtosci 10 m (punkt 111).

X R Xt
I I 1’

X1V

- Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w
odlegtodci 5 m tak, aby punkt przeciecia sie linii lase-
rowych przebiegat przez uprzednio zaznaczony
punkt 11, alinia laserowa 0° przebiegata przez
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punkt I11. Zaznaczy¢ $rodek linii laserowej 45° w odle-
gtosci 5 m (punkt IV).

X, ~ X

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 45° w taki sposob,

aby srodek linii laserowej 0° przebiegat przez

punkt IV. Punkt przeciecia si¢ linii laserowych nadal
musi pokrywac sie z punktem Il. Zaznaczy¢ $rodek li-
nii laserowej 45° w odlegtosci 5 m (punkt V).
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I AT 11
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Obrdéci¢ urzadzenie pomiarowe o 45° w taki sposéb,
aby srodek linii laserowej 0° przebiegat przez

punkt V. Punkt przeciecia sie linii laserowych nadal
musi pokrywac sie z punktem I1. Zaznaczy¢ srodek li-
nii laserowej 45° w odlegtosci 5 m, jako punkt VI.

Ixg s 4 X
_________
iju ; i 1l
XVI X1V
XV

Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o0 45° w taki sposéb,
aby srodek linii laserowej 0° przebiegat przez

punkt VI. Punkt przeciecia si¢ linii laserowych nadal
musi pokrywac sie z punktem Il. Zaznaczy¢ srodek li-
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nii laserowej 45° w odlegtosci 5 m, jako punkt VII,
mozliwie blisko punktu I.

- Réznica d pomiedzy obydwoma punktami | oraz VI
stanowi rzeczywiste odchylenie linii laserowej 0° i linii
laserowej 45° od kata prostego.

Na odcinku pomiarowym 4 x 5m = 20 m maksymalne

dopuszczalne odchylenie wynosi:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Rdznica d pomiedzy

punktami | oraz VIl moze zatem wynosi¢ maksymalnie

8 mm.

*Wartos¢ +0,4 mm/m odpowiada doktadnosci katowej

wynoszacej 0,2 mm/m z uwzglednieniem mozliwej nie-

pewnosci pomiaru podczas obracania wynoszacej

0,2 mm/m.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srod-
ka linii laserowej. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia
sie w zaleznosci od odlegtosci.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢
ptasko na podtozu lub mocowac je na Scianie tak,
aby dobrze do niej przylegato. Przy ustawieniu na
nieréwnym podtozu lub przy nieréwnym zamocowa-
niu kat jest mniejszy niz 45° lub 90°.

» Nie nalezy wykorzystywac linii laserowych rzuto-

wanych na sciane przez urzadzenie stojace na pod-

todze do wyréwnywania pozycji obiektow. Urza-
dzenie pomiarowe nie posiada funkcji automatycznej
niwelacji i dlatego linie na $cianie sa znieksztatcone.
» Urzadzenie pomiarowe nalezy umieszczac¢ wytacz-
nie na czystym przymiarze. Nieréwna lub zabrudzo-
na powierzchnia przymiaru (10) powoduije, iz urza-
dzenie pomiarowe nie przylega dobrze do powierzch-
ni, co moze zafatszowac wynik pomiaru.
Punktem odniesienia dla wyréwnywania ptytek jest
punkt przeciecia P linii laserowych bezposrednio przed
urzadzeniem pomiarowym. Aby przenies¢ kat, urzadze-
nie pomiarowe nalezy obrdci¢ w tym punkcie przeciecia
(zob. rys. F).

Praca z przymiarem (zob. rys. D-E)

Za pomoca przymiaru (10) mozliwe jest ustawienie urza-

dzenia pomiarowego takze na nieréwnym lub zbyt miek-
kim podtozu.

Przymiar (10) mozna stosowac tez w charakterze
uchwytu $ciennego dla urzadzenia pomiarowego. Przy-

miar, mocowany na $cianie lub na pochytej powierzchni,
nalezy zabezpieczy¢ przed przesunieciem sig, na przy-
ktad za pomoca dostepnych w handlu $rub). Aby przy-
miar umiescic¢ ptasko na powierzchni nalezy stosowac
poziomnice.

Ustawianie urzadzenia pomiarowego na przymiarze:
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawié tak, aby magne-
sy (4), umieszczone na spodzie, spoczywaty na przymia-
rze (10). Linie umieszczone na gornej powierzchni przy-
miaru utatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiaro-
wego. Aby przenosic katy 90° lub 45°, nalezy utozy¢
przymiar przy krawedzi odniesienia lub przy wystepie
$ciany, tak jak to pokazano na gérnej powierzchni przy-
miaru.

Praca z laserowa tablica celownicza (zob. rys. A)
Laserowa tablica celownicza (9) poprawia widocznosé
wiazki laserowej przy niekorzystnych warunkach lub
wigkszych odlegtosciach.

Odblaskowa potowa laserowej tablicy celowniczej (9)
poprawia widoczno$¢ linii laserowej, przez transparent-
na potowe linia laserowa jest widoczna takze od tytu la-
serowej tablicy celowniczej.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otocze-

nia. Dzigki temu wigzka laserowa wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z lase-
rem stuzg do fatwiejszej identyfikacji punktu lub linii
lasera, nie chronig jednak przed promieniowaniem la-
serowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich
podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej ochrony przed
promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie kolo-
row.

Przyktady zastosowan

Kontrola katow prostych (zob. rys. A)

Postawic¢ urzadzenie pomiarowe w jednym z naroznikéw
pomieszczenia i ustawic je tak, by linia laserowa 0° prze-
biegata réwnolegle do linii odniesienia (np. $ciany).
Zmierzy¢ odstep miedzy linig laserowa a linia odniesie-
nia: raz bezposrednio w poblizu urzadzenia pomiarowe-
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g0, araz zachowujac mozliwie najwieksza odlegtos¢ od
urzadzenia pomiarowego. Ustawic¢ urzagdzenie pomiaro-
we w taki sposob, by obydwa odcinki byty takiej samej
dtugosci.

Nastepnie zmierzy¢ co najmniej w dwdch réznych punk-
tach odlegtos¢ pomiedzy linig laserowa 90° a $ciang. Je-
zeli odlegtosci na linii laserowej 90° sa réwne, $ciany
znajduja sie wzgledem siebie pod katem prostym.
Uktadanie ptytek w kwadraty (zob. rys. B)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w narozniku, tak aby linia
laserowa 0° przebiegata réwnolegle do $ciany. Utozy¢
pierwsza ptytke w punkcie przeciecia sie linii laserowych
0°i90°.

Uktfadanie ptytek w karo (zob. rys. C)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w taki sposob, aby linia
laserowa 45° wyznaczata ukosna fuge.

Wyktadanie ptytkami sciany wneki kuchennej

(zob. rys. D)

Nalezy najpierw ustali¢ wysokos¢, na ktérej ma sie zna-
jdowac pierwszy rzad ptytek. Urzadzenie pomiarowe
wraz z przymiarem (10) zamocowac pionowo na scianie,
tak aby linia laserowa 90° wyznaczata dolng krawedz
pierwszego rzedu ptytek.

Uktadanie ptytek od krawedzi (zob. rys. E)

Ustawic urzadzenie pomiarowe na przymiarze (10) przy
krawedzi w taki sposob, aby boczny otwdr na przymia-
rze (11) znajdowat sie tuz przy krawedzi. Linia laserowa
0° powinna przebiegac réwnolegle do krawedzi. Linia la-
serowa 90° bedzie wyznacza¢ dolny rzad ptytek.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie
ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny
przy otworze wyj$ciowym wiazki laserowej, starannie
usuwajac ktaczki kurzu.
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Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transpor-
towac tylko w zatgczonym pokrowcu (12).

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomia-
rowe nalezy odestac¢ w pokrowcu (12).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konser-
wacji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamien-
nych, prosimy zwraca¢ sie do punktow obstugi klienta.
Rysunki techniczne oraz informacje o cze$ciach zamien-
nych mozna znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com
Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpo-
wie na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy
Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego nu-
meru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce zna-
mionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie
szczegbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy do-
prowadzi¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnie z prze-
pisami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé urzadzer pomiarowych
ani baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne
do uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska
dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
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ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méficim pristrojem, je nutné si
precist a dodrZovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle
téchto pokynii, mize to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji.

Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na

méficim pistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE

USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ

PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zarizeni nebo se
provadéji jiné postupy, mize to mit za nasledek
vystaveni nebezpec¢nému zareni.

» Mé¥ici pristroj se dodava s vystraznou tabulkou
(na vyobrazeni méficiho pristroje na strance
s obrazkem).

» Pokud neni text vystrazné tabulky ve vasem

narodnim jazyce, prelepte ho pied prvnim

uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve
vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam

& nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého

ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zptsobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba
védomé zavfit oi a okamzité hlavou uhnout od
paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro

zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi
rozpoznani laserového paprsku; nechrani ale pred
laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silnicnim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho
pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici
pristroj bez dozoru. Mohly by neimysiné osInit
osoby.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim
pfistroji mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit
vzniceni prachu nebo vypard.

Méfici pristroj a cilovou desticku laseru
nedavejte do blizkosti kardiostimulatori.
Magnety (4) na spodni strané méficiho
pristroje a na cilové desticce laseru (9)
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci kardiostimulatord.

» Meéfici pristroj a cilovou desticku laseru nedavejte
do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim
magnet( (4) na spodni strané méficiho pfistroje a na
cilové desticce laseru (9) mize dojit k nevratnym
zménam.

Popis vyrobku a vykonu
Ridte se obrazky v pedni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny ke stanoveni a kontrole pravych
(ihlG a vyrovnavani dlazdic v Ghlech 45°a 90°.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouZivani ve vnitfnich
avenkovnich prostorech.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na
zobrazeni méficiho pfistroje na obrazkové strané.

(1) Varovny stitek laseru
(2) Vystupni otvor laserového paprsku
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(4) Magnet
(5) Sériové Cislo
(6) Vystraha baterie
(7) Aretace krytu prihradky pro baterie
(8) Kryt prihradky pro baterie
(9) Cilova desticka laseru

(10) Vyrovnavaci deska

(11) Vybrani na vyrovnavaci desce

(12) Ochranné pouzdro

(13) Bryle pro praci s laserem”

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prislusenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K152..
Pracovni dosah (s cilovou 20m
destickou laseru)”

Piesnost Gihlu® +0,2 mm/m
Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska 2000 m
pro pouziti

Relativni vihkost vzduchu 90 %
max.

Stupefi znecisténi 29
podle [EC61010-1

Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Cq 1
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Laser na pokladani dlazdic GTL3

Divergence 0,5 mrad (plny thel)
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Provozni doba

- se 2 laserovymi Carami 18h
- se 3 laserovymi Carami 12h

Hmotnost podle 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Rozméry (délka x Sirka x
vys$ka)

Stupen kryti

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (ochrana proti
prachu a strikajici vodé)
A) Pracovni oblast mlize byt zmen3ena nepfiznivymi
podminkami prostiedi (napf. pfimé slune¢ni zareni).
Presnost ihlu mezi 45° laserovou ¢arou a 90° laserovou
Carou ¢ini maximalné +0,4 mm/m.

Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz
prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost zplisobena
orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo
(5) na typovém stitku.

B

C

Montaz

Vlozeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporu¢ujeme pouzit

alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (8) stisknéte

aretaci (7) a kryt prihradky pro baterie odklopte. VloZte

baterie.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitrni strané prihradky baterie.

Kdyz blika vystraha baterie (6), jsou baterie slabé.

Méfici pfistroj Ize pouzivat jesté cca 2 h od prvniho

blikani. Kdyz vystraha baterie (6) nepretrzité sviti, jiz

nelze méfit. Méfici pristroj se po kratké dobé

automaticky vypne.

Vzdy vyménujte vechny baterie soucasné. PouZivejte

pouze baterie od jednoho vyrobce a se stejnou

kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate,
vyjméte z néj baterie. Pri del$im skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pfimym
slunecnim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechévejte ho napf. delsi
dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte
méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete
do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech miize byt omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy
nebo padem. Pokud byl méfici pristroj vystaveny
plsobeni silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi
praci provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola
presnosti méficiho pristroje”, Stranka 100).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje jednou kratce stisknéte

tlacitko zapnuti/vypnuti (3). Méfici pristroj vysila ihned

po zapnuti z vystupnich otvord (2) tfi laserové cary: 0°,
45°a90°. Kromé toho se na 3 s rozsviti vystraha

baterie (6).

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi
vzdalenosti.

Pri druhém stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti (3) se

méfici pristroj prepne z tficarového rezimu do

dvoucérového rezimu: Zobrazuije se jiz jen 0°a 90°
laserova ¢ara.

Pro vypnuti méficiho pristroje stisknéte potfeti tlacitko

zapnuti/vypnuti (3).

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru
a po pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni
jinych osob laserovym paprskem.

Deaktivace automatického vypnuti

Méfici pristroj se dobé provozu 30 min automaticky
vypne.

Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte pfi
zapnuti mériciho pristroje 3 s stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti (3). Kdyz je automatické vypnuti deaktivované,
laserové ¢ary po zapnuti pro potvrzeni kratce zablikaji.
Pro aktivaci automatického vypnuti mérici pristroj
vypnéte a znovu zapnéte kratkym stisknutim tlacitka

zapnuti/vypnuti (3). Po zapnuti laserové ¢ary
nezablikaji.

Kontrola pfesnosti méficiho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostredi. Laserovy paprsek
mohou vychylit zejména rozdily teplot od podlahy
smérem nahoru.

Postavte proto méfici pristroj pokud mozno pobliz
pracovni plochy a upevnéte ho spodni stranou co
nejrovnobéznéji s pracovni plochou.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zpisobovat také
specifické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto
pred zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost thlu.
Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekroci
maximalni odchylku, nechte ho opravit v servisu Bosch.

Kontrola presnosti uhlu mezi 0° a 90° laserovou

Carou

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu cca 10 x 5 m na

pevném, rovném povrchu.

- Umistéte méfici pfistroj do jednoho z rohti mérené
plochy. Zapnéte méfici pristroj a nastavte ho tak, aby
0°laserova ¢ara probihala podél dlouhé strany
mérené plochy a 90° laserova ¢ara podél kratké
strany mérené plochy.
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- Vyznacte na zemi prisecik laserovych ¢ar (bod I).
Kromé toho vyznacte stred 0° laserové cary ve
vzdalenosti 5 m (bod II) a ve vzdalenosti 10 m
(bod 11).
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- Umistéte mérici pristroj (aniz byste ho otaceli) ve

vzdalenosti 5 m tak, aby prisecik laserovych ¢ar
dopadal na jiz oznaceny bod Il a 0° laserova ¢ara
protinala bod I1l. Vyznacte stfed 90° laserové ¢ary ve
vzdalenosti 5 m (bod V).

_______ a X

11 11

Otocte méfici pristroj o 90° tak, aby stfed 0° laserové
Cary protinal bod IV. Prisecik laserovych ¢ar se musi
i naddle nachazet v bodé II. Vyznacte sti'ed 90°
laserové cary ve vzdalenosti 5 m jako bod V co mozna
nejblize bodu I.

Rozdil d mezi obéma body V a | udava skute¢nou
odchylku 0° laserové ¢ary a 90° laserové ¢ary od
pravého Uhlu.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna
odchylka:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Rozdil d mezi body I a V
smi tedy ¢init maximalné 2 mm.

Kontrola presnosti thlu mezi 0° a 45° laserovou
Carou

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu cca 10 x 5 m na
pevném, rovném povrchu.

Umistéte méfici pristroj do jednoho z rohd mérené
plochy. Zapnéte mérici pristroj a nastavte ho tak, aby
0°laserova ¢ara probihala podél dlouhé strany
mérené plochy a 90° laserova ¢ara podél kratké
strany mérené plochy.

- Vyznacte na zemi prisecik laserovych ¢ar (bod 1).

Kromé toho vyznacte stied 0° laserové ¢ary ve
vzdalenosti 5 m (bod Il) a ve vzdalenosti 10 m
(bod I11).

X kR Lol
I I 1

X1V

- Umistéte méfici pristroj (aniz byste ho otaceli) ve

vzdalenosti 5 m tak, aby prisecik laserovych ¢ar
dopadal najiz oznaceny bod Il a 0° laserova ¢ara
protinala bod 1. Vyznacte stfed 45° laserové cary ve
vzdalenosti 5 m (bod V).

X 3 X
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OtocCte méfici pristroj o 45° tak, aby sti'ed 0° laserové
Cary protinal bod IV. Prisecik laserovych ¢ar se musi
i nadale nachazet v bodé Il. Vyznacte stred 45°
laserové ¢ary ve vzdalenosti 5 m jako bod V.

Bosch Power Tools
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- OtocCte mérici pristroj 0 45° tak, aby stred 0° laserové
¢ary protinal bod V. Priisecik laserovych car se musi
i nadale nachazet v bodé II. Vyznacte stred 45°
laserové ¢ary ve vzdalenosti 5 m jako bod VI.

Iye d o $%
-
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XVI XV
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- Otocte méfici pristroj o 45° tak, aby stred 0° laserové
¢ary protinal bod V1. Priise¢ik laserovych ¢ar se musi
i nadale nachazet v bodeé Il. Vyznacte stied 45°
laserové ¢ary ve vzdalenosti 5 m jako bod VIl co
mozna nejblize bodu I.

- Rozdil d mezi obéma body I a VIl udava skutecnou
odchylku 0°laserové ¢ary a 45° laserové ¢ary.

U méfici drahy 4 x 5 m = 20 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. Rozdil d mezi body l a VII

smi tedy ¢init maximalné 8 mm.

*Hodnota +0,4 mm/m vyplyva z presnosti thlu

+0,2 mm/m plus pfipadna nejistota pri otoceni

0,2 mm/m.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouzivejte vZdy pouze stied laserové
&ary. Sitka laserové ¢ary se méni se vzdalenosti.

» Méfici pfistroj vidy postavte rovné na zem, resp.
ho upevnéte rovné na zed'. Pokud neni pristroj
nainstalovany rovné, je thel mensinez 45°, resp. 90°.

» Nikdy nepouzivejte k vyrovnani laserové ¢ary,
které méfFici pFistroj postaveny na zemi promita na
sténu. Mérici pristroj neni samonivelacni, ¢ary na
sténé jsou proto zkreslené.

» Méfici pfistroj umistujte pouze na &istou
vyrovnavaci desku. Nerovny, znecistény povrch
vyrovnavaci desky (10) ma za nasledek, ze mérici
pistroj nebude v roviné, coz miize zkreslit vysledky
méreni.

Referencéni bod pro vyrovnavani dlazdic je prisecik P

laserovych ¢ar pfimo pred méficim pfistrojem. Pro

preneseni Ghlu se musi méfici pristroj na tomto

priseciku otodit (viz obrazek F).

Prace s vyrovnavaci deskou (viz obrazky D-E)
Pomoci vyrovnavaci desky (10) mlzete méfici pristroj
nainstalovat na nerovné nebo nepevné podlaze.
Vyrovnavaci deska (10) je vhodna také jako nasténny
drzak méficiho pfistroje. Upevnéte vyrovnavaci desku
spolehlivé na sténu nebo Sikmou plochu, napf. pomoci
béznych Sroubl, aby nesklouzla. Pro rovné umisténi
vyrovnavaci desky na plochu pouzijte vodovahu.
Umisténi méficiho pristroje na vyrovnavaci desku:
Nasad'te méfici pristroj magnety (4) na spodni strané na
vyrovnavaci desku (10). Mrizka na horni strané
vyrovnavaci desky vam pomiize presné umistit mérici
pristroj. Pro preneseni 90°, resp. 45° Ghld prilozte
vyrovnavaci desku k referencni hrané nebo k vystupku
zdi a umistéte méfici pristroj tak, jak je znazornéno na
horni strané vyrovnavaci desky.

Prace s cilovou tabulkou laseru (viz obrazek A)
Cilova tabulka laseru (9) zlepsuje viditelnost laserového
paprsku pfi nepfiznivych podminkach a vétsich
vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru (9) zlepsuje
viditelnost laserové ¢ary, pomoci priihledné poloviny je
laserova ¢ara patrna i ze zadni strany cilové tabulky
laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se

jevi svétlo laseru svétlejsi pro oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro
zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi
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rozpoznani laserového paprsku; nechrani ale pred
laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

Priklady prace

Kontrola pravych tihlii (viz obrazek A)

Umistéte méfici pristroj do rohu mistnosti a nastavte ho
tak, aby 0° laserova Cara probihala rovnobézné

s referencni linii (napf. sténou). Zmérte vzdalenost mezi
laserovou ¢arou a referencni linii pfimo u méficiho
pristroje a v co mozna nejvétsi vzdalenosti od méficiho
pristroje. Méfici pristroj vyrovnejte tak, aby byly obé
vzdalenosti stejné velké.

Poté zmérte minimalné ve dvou riznych bodech
vzdalenosti mezi 90° laserovou ¢arou a sténou. Pokud
jsou vzdalenosti u 90° laserové cary stejné, jsou stény

v pravém Uhlu.

Pokladani dlazdic do ¢tverce (viz obrazek B)
Umistéte mérici pristroj do rohu tak, aby 0° laserova c¢ara
probihala rovnobézné se sténou. PoloZte prvni
¢tvercovou dlazdici na priisecik 0°a 90° laserové Cary.
Pokladani dlazdic na koso (viz obrazek C)

Umistéte méfici pristroj tak, aby 45° laserova cara
oznacovala thlopfi¢nou spéru dlazdic.

Obkladani plochy u kuchyiiské linky (viz obrazek D)
Nejdrive zjistéte vysku, ve které ma zacinat prvni fada
dlazdic. Upevnéte méfici pristroj pomoci vyrovnavaci
desky (10) svisle na sténu tak, aby 90° laserova ¢ara
vyznacovala spodni hranu prvni fady dlazdic.
Obkladani od hrany (viz obrazek E)

Umistéte mérici pristroj na vyrovnavaci desku (10) na
hranu, a sice tak, aby postranni vybrani (11)
vyrovnavaci desky pfimo doléhalo k hrané. 0° laserova
¢ara by méla probihat rovnobézné s hranou. 90°
laserova ¢ara nyni vyznacuje spodni fadu dlazdic.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Cestina| 103

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem.
Nepouzivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédia.
Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru
laseru a davejte pozor na vlakna.

Meérici pristroj skladujte a prepravujte pouze

v ochranném pouzdru (12).

V pfipadé opravy posilejte méfici pfistroj v ochranném
pouzdru (12).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Zé&kaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé

a ldrzbé vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim.
Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech
najdete také na: www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nhradnich
dilt bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu
Vaseho stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Merici pristroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/

Bosch Power Tools
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baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, precitajte si
adodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’
meraci pristroj nebudete pouzivat v siila-
de s tymito pokynmi, mézete nepriaznivo ovplyvnit
integrované ochranné opatrenia v meracom pristroji.
Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky na
meracom pristroji necitatel'né. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI
PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo na-
stavovacie zariadenia, ako st tu uvedené alebo iné
postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii
Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(v znazorneni meracieho pristroja na grafickej
stranke).

» Ak vystrazny stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa
pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

& zvierata, ani sami nepozerajte do priame-

ho ¢i odrazeného laserového lica. Moze
to spdsobit oslepenie 0s6b, nehody alebo
poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lu¢ dopadne do oka, treba vedome
zatvorit oi a okamzZite hlavu otoéif od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne
zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a nepouzi-
vajte ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelne-

nie laserového Iica slizia na lepsie rozpoznanie la-
serového lUca; nechrania vsak pred laserovym Ziare-
nim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzi-
vajte ako slnecné okuliare alebo v cestnej dopra-
ve. Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a nepos-
kytuju UpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikova-
nému odbornému personalu, ktory pouziva origi-
nalne nahradné suciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpec-
nost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pri-
stroj bez dozoru. Mohli by ste neimyselne spdsobit
oslepenie 0sob.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nacha-
dzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. V tom-
to meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by
mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj a cielovii tabulku
lasera do blizkosti kardiostimulatorov. Mag-
nety (4) na spodnej strane meracieho pri-
stroja a cielovej tabulky lasera (9) vytvaraju
pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu
kardiostimulatorov.

» Nedavajte meraci pristroj a ciel'ovii tabul'ku lasera
do blizkosti magnetickych datovych nosicov
amagneticky citlivych zariadeni. Ucinkom magne-
tov (4) na spodnej strane meracieho pristroja a cielo-
vej tabulky lasera (9) moze dojst k nevratnej strate
Gdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu pravych
uhlov a vyrovnavanie obkladaciek v uhle 45°a 90°.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri
aexteriéri.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vy-
obrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

(1) Vystrazny Stitok laserového pristroja
(2) Vystupny otvor laserového lica
(3) Vypinac
(4) Magnet
(5) Sériové Cislo
(6) Varovanie vybitia batérie
(7) Aretécia veka priehradky na batérie
(8) Veko priehradky na batérie
(9) Cielova tabulka lasera
(10) Nastavovacia podlozka
(11) Vyrez na nastavovacej podlozke
(12) Ochranné puzdro
(13) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do
standardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Laser pre obkladanie GTL3
Vecné ¢islo 3601K152..
Pracovna oblast minimalna 20m
(s cielovou tabulkou

lasera)”

Uhlové presnost” +0,2 mm/m
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad 2000 m
referencnou vyskou

Relativna vihkost vzduchu 90 %
max.

Stupefi znecistenia 29
podlalEC61010-1

Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
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Laser pre obkladanie GTL3

C, 1

Divergencia 0,5 mrad (plny uhol)
Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkova Zivotnost

- s 2 laserovymi iarami 18h
- s 3laserovymi ¢iarami 12h

Hmotnost podla 0,44 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (di?ka x $irka

156 x 102 x 98 mm

vyska)
Druh ochrany IP 54 (chranené
proti prachu a
striekajlicej vode)

A) Pracovnd oblast sa méze zredukovat nepriaznivymi pod-
mienkami okolia (napr. priame sine¢né Ziarenie).

Uhlova presnost medzi 45°a 90° laserovou ¢iarou je maxi-
malne +0,4 mm/m.

Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak
prileZitostne ocakava docasna vodivost spdsobena konden-
zaciou.

Na jednoznacén identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi séri-
ové Cislo (5) uvedené na typovom stitku.

B

C

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat
alkalické manganové batérie.

Na otvorenie priehradky na batérie (8) stlacte aretacny
mechanizmus (7) a vyklopte veko priehradky na batérie.
VloZte batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyob-
razenia na vnatornej strane priehradky na batérie.

Ak indikator stavu batérie (6) blika, batérie su slabé. Po
prvom zablikani sa moze meraci pristroj pouzivat este
priblizne 2 hodiny. Ak svieti varovanie stavu batérie (6)
neprerusovane, meranie uz nie je mozné. Po kratkom
Case sa tento meraci pristroj automaticky vypne.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. Pouzivajte len
batérie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Bosch Power Tools
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» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie
zneho vyberte. Batérie mozu pri dlhsom skladovani
korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred
priamym slnecnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napri-
klad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich
teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uve-
denim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych teplo-
tach alebo v pripade kolisania teplot moze byt nega-
tivne ovplyvnena presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho
pristroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali
pred dalSou pracou vykonat skasku presnosti mera-
cieho pristroja (pozri ,Skuska presnosti meracieho
pristroja“, Stranka 106).

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete kratkym stla¢enim vypinaca (3).

Meraci pristroj okamZite po zapnuti zobrazi tri laserové

ciary 0°, 45°a 90° cez vystupné otvory (2). Okrem toho

savarovanie stavu batérie (6) rozsvietina 3s.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata,
ani sa sami nepozerajte do laserového lica, dokon-
ca ani z viacsej vzdialenosti.

Pri druhom stlaceni tlacidla (3) sa meraci pristroj prepne

z 3-Ciarového rezimu do 2-Ciarového: Zobrazi sa uz len

0°a90° laserova Ciara.

Meraci pristroj vypnete dlhym tretim stlacenim tlacidla

vypinaca (3).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru
a po pouziti ho vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mohol
oslepit iné osoby.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Meraci pristroj sa po 30 min prevadzky automaticky vy-

pne.

Na deaktivovanie vypinacej automatiky podrzte pri za-
pnuti meracieho pristroja stlaceny vypinac (3) 3 s. Ked'

je vypinacia automatika deaktivovana, laserové Ciary po
zapnuti na potvrdenie deaktivovania kratko zablikaju.
Ked chcete automatické vypinanie opat aktivovat, mera-
ci pristroj vypnite a znova ho zapnite kratkym stlacenim
vypinaca (3). Po zapnuti uz laserové Ciary neblikaju.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najma rozdiely teploty prechadzajlce od zeme smerom
hore mozu spdsobovat vychylenie laserového lica.
Postavte preto meraci pristroj podla ¢o najblizsie

k pracovnej ploche a dolnou stranou ho upevnite podfa
moznosti rovnobezne s pracovnou plochou.

Okrem vonkajsich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj
vplyvy $pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pa-
dy alebo prudkeé narazy). Preto pred zacatim kazdej
préce skontrolujte uhlovt presnost.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok pre-
kracoval maximélnu povolent odchylku, dajte ho opravit
v autorizovanom servise firmy Bosch.

Preskusanie uhlovej presnosti medzi laserovou

Ciarou 0°a 90°

Na preskusanie potrebujete volni plochu cca 10 x 5m

na pevnom a rovnom podklade.

- Postavte meraci pristroj do rohu meranej plochy. Za-
pnite meraci pristroj a vyrovnajte ho tak, aby 0°la-
serova Ciara prebiehala pozdlZ dlhej strany meranej
plochy a 90° laserova &iara pozdz kratkej strany
meranej plochy.
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- Oznacte priesecnik laserovych ¢iar na podlahe
(bod I). Oznacte okrem toho stred 0° laserove;j Ciary
vo vzdialenosti 5 m (bod I1) a vo vzdialenosti 10 m
(bod I11).
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Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otocili)
v 5 mvzdialenosti tak, aby priese¢nik laserovych ¢iar
trafil uz oznaceny bod Il a 0° laserova Ciara prebiehala
cez bod I1I. Oznacte stred 90° laserovej Ciary vo
vzdialenosti 5 m (bod IV).

11 11

Otocte meraci pristroj o 90° tak, aby stred 0° lasero-
vej Ciary prebiehal cez bod V. Priesecnik laserovych
Ciar musi lezat nadialej v bode I1. Oznadte stred 90° la-

serovej Ciary vo vzdialenosti 5 m ako bod V o najbliz-

Sie pribode I.

Rozdiel d medzi obidvomi bodmi V a | je skutocna od-
chylka 0° laserovej ciary a 90° laserovej Ciary od
pravého uhla.

Na drahu merania 2 x 5 m = 10 m je maximalna pripust-
na odchylka:

10 m = £0,2 mm/m = +2 mm. Rozdiel d medzi bodmi |
a'V smie teda byt maximalne 2 mm.

Preskusanie uhlovej presnosti medzi laserovou
Ciarou 0° a 45°

Na preskusanie potrebujete volnd plochu cca 10 x 5 m
na pevnom a rovnom podklade.

Postavte meraci pristroj do rohu meranej plochy. Za-
pnite meraci pristroj a vyrovnajte ho tak, aby 0° la-
serovd &iara prebiehala pozdi? dlhej strany meranej
plochy a 90° laserova Ciara pozdiz kratkej strany
meranej plochy.

- Oznacte priesecnik laserovych ¢iar na podlahe

(bod I). Oznacte okrem toho stred 0° laserove;j Ciary
vo vzdialenosti 5 m (bod 1) a vo vzdialenosti 10 m
(bod I11).

X kR Lol
I I 1

X1V

- Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otocili)

v 5 mvzdialenosti tak, aby priesecnik laserovych ciar
trafil uZ oznaceny bod Il a 0° laserova Ciara prebiehala
cez bod I1I. Oznacte stred 45° laserovej Ciary vo
vzdialenosti 5 m (bod V).

X 3 X
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RN
| N
| AN
l N
|
| N
! XV
VX .

Otocte meraci pristroj o 45° tak, aby stred 0° lasero-
vej Ciary prebiehal cez bod IV. Priesecnik laserovych
¢iar musi lezat nad'alej v bode I1. Oznacte stred 45° la-
serovej Ciary vo vzdialenosti 5 m ako bod V.

Bosch Power Tools
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- OtocCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred 0° lasero-
vej Ciary prebiehal cez bod V. Priesecnik laserovych

Ciar musi lezat nadialej v bode I1. Oznadte stred 45° la-

serovej Ciary vo vzdialenosti 5 m ako bod V1.

Ixg s 4 X
o
\?4“ ; i 111
XVI XV
XV

- Otocte meraci pristroj o 45° tak, aby stred 0° lasero-
vej Ciary prebiehal cez bod VI. Priese¢nik laserovych

Ciar musi lezat nadalej v bode Il. Oznacte stred 45° la-

serovej Ciary vo vzdialenosti 5 m ako bod VII ¢o najb-
lizSie pribode I.
- Rozdiel d medzi obidvomi bodmi I a VIl je skuto¢na
odchylka 0° laserovej ¢iary a 45° laserovej Ciary.
Na drahu merania 4 x 5 m = 20 m je maximalna pripust-
na odchylka:
20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Rozdiel d medzi bodmi |
a VIl smie teda byt maximalne 8 mm.
*Hodnota +0,4 mm/m je vysledkom uhlovej presnosti
+0,2 mm/m plus moznej neistoty pri otoceni
0,2 mm/m.

Pracovné pokyny
» Na oznacovanie pouzite vzdy len stred laserovej

&iary. Sirka laserovej ¢iary sa zmeni so vzdialenostou.

» Meraci pristroj postavte vzdy rovno na podlahu,

prip. ho upevnite na stenu. Uhol je pri nerovnom po-

staveni, prip. upevneni mensi ako 45°, prip. 90°.

» Nikdy nepouzivajte laserové Ciary, ktoré vrha
meraci pristroj stojaci na podlahe, na vyrovnava-
nie. Tento meraci pristroj nie je samonivelacny, iara
na stene bude preto skreslena.

» Meraci pristroj postavte len na cistii nastavovaciu
podlozku. Nerovny, zneCisteny povrch nastavovacej
podlozky (10) neumozni meraciemu pristroju stat
rovno, ¢im sa vysledok merania moze skreslit.

Referencny bod pre vyrovnanie obkladaciek je priesec-

nik laserovych ¢iar P priamo pred meracim pristrojom.

Na prenos uhla sa musi meraci pristroje v tomto priesec-

niku otocit (pozri obrazok F).

Praca s nastavovacou podlozkou (pozri obrazky D-E)
Pomocou nastavovacej podlozky (10) mozete meraci
pristroj postavit rovno aj na nerovnu alebo nie pevnu
podlahu.

Nastavovacia podlozka (10) je tieZ vhodna na pozitie ako
nastenny drziak meracieho pristroja. Nastavovaciu pod-
lozku bezpecne upevnite, aby sa nezosmykla, na stenu
alebo $ikmu plochu beznymi skrutkami. Aby ste nastavili
nastavovaciu podlozku na ploche presne do vodorovnej
polohy, pouzite vhodnu vodovahu.

Umiestnenie meracieho pristroja na nastavovacej
podlozke: Nasad'te meraci pristroj magnetmi (4) na
spodnej strane na nastavovaciu podlozku (10). Siet Ciar
na hornej strane vyrovnavacej podlozky poméze pri
presnom umiestneni meracieho pristroja. Na prenos
90°, prip. 45° uhlov poloZte nastavovaciu podlozku na
referencnt hranu alebo vy¢nelok maru a meraci pristroj
nasad'te na fu tak, ako je zobrazené na hornej strane na-
stavovacej podlozky.

Praca s ciel'ovou tabulkou lasera (pozri obrazok A)
Ciel'ova tabulka lasera (9) zlepsuje viditelnost laserové-
ho ltca pri nepriaznivych podmienkach a vacsich
vzdialenostiach.

Odrazajuca polovica cielovej tabulky lasera (9) zlepsuje
viditelnost laserovej Ciary, vd'aka priesvitnej polovici je
laserova Ciara rozpoznatelna aj zo zadnej stany cielovej
tabulky lasera.

Okuliare na zviditelnenie laserového liica
(prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového lica fil-
truju svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava svetlo lasera pre
oko svetlejsim.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a nepouzi-
vajte ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelne-
nie laserového lica slizia na lepsie rozpoznanie la-
serového lica; nechrania vSak pred laserovym Ziare-
nim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzi-
vajte ako sInecné okuliare alebo v cestnej dopra-
ve. Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a nepos-
kytuju Uplna UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Priklady postupov

Skontrolovanie pravého uhla (pozri obrazok A)
Postavte meraci pristroj do rohu miestnosti a umiestnite
ho tak, aby 0° laserova Ciara prebiehala paralelne s refe-
ren¢nou liniou (napr. stena). Odmerajte vzdialenost
medzi laserovou ¢iarou a vztaznou liniou priamo na
meracom pristroji a podla moznosti s maximalnym od-
stupom od meracieho pristroja. Nastavte meraci pristroj
tak, aby boli obidve vzdialenosti rovnako velké.

Potom odmerajte v minimalne dvoch réznych bodoch
vzdialenosti medzi 90° laserovou Ciarou a stenou. Ak st
vzdialenosti od 90° laserovej Ciary rovnaké, steny su na-
vzajom v pravom uhle.

Polozenie obkladaciek do tvaru stvorca

(pozri obrazok B)

Postavte meraci pristroj do rohu tak, aby 0° laserova
Ciara prebiehala paralelne so stenou. Prilozte prva Stvor-
covu obkladacku na priese¢nik 0°a 90° laserovej Ciary.

Diagonalne polozenie obkladaciek (pozri obrazok C)

Postavte meraci pristroj tak, aby 45° laserova Ciara
oznacila diagonalnu Skaru medzi obkladackami.

Obkladanie steny nad kuchynskou pracovnou doskou
(pozri obrazok D)

Najprv si zistite vysku, v ktorej musite zacat prvy rad ob-
kladaciek. Upevnite meraci pristroj s nastavovacou pod-
loZkou (10) zvislo na stenu tak, aby 90° laserova Ciara
zobrazila dolnt hranu prvého radu obkladaciek.

Obkladanie od hrany (pozri obrazok E)

Postavte meraci pristroj na nastavovaciu podlozku (10)
na hranu, a sice tak, aby bocny vyrez (11) nastavovacej
podlozky priliehal priamo na hranu. 0° laserova Ciara by
mala prebiehat paralelne s hranou. 90° laserova Ciara te-
raz oznacuje dolny rad obkladaciek.

Slovencina | 109

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapa-
lin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Cistite pravidelne predovetkym plochy na vystupnom
otvore a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripad-
né zachytené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len

v ochrannom puzdre (12).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v
ochrannom puzdre (12).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych
dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych
dieloch ndjdete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa naSich vyrobkov a pri-
slusenstva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho
stroja alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluenstvo a obal treba odovzdat na recyk-
laciu v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Bosch Power Tools
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Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzi-
telné elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité aku-
mulatory/batérie musia zbierat separovane a odovzdat
na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsa-
gosan tudja kezelni a mérémiiszert. Haa
mérdmiiszert nem a mellékelt eléirasok-

nak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a mé-

romiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha

ne tegye felismerhetetlenné a mérﬁmﬁszeren talalha-

t6 figyelmezteté tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE
MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMU-
SZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ
UTASITASOKATIS.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltéré kezeld vagy
szabalyozo berendezéseket, vagy az itt megadot-
taktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugar-
sériilésekhez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil ki-
szallitasra (eza mérémiiszernek az abrak oldalan
lathato abrajan van jeldlve).

> Haafigyelmeztetd tabla szovege nem az On orsza-
gaban hasznalatos nyelven van irva, akkor ragasz-
sza azt le az elsé iizembevétel el6tt az On orszaga-
ban hasznalatos nyelven irt 6ntapadés figyelmez-
tetd tablaval.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-

& lyekre vagy allatokra és sajat maga se

nézzen bele sem a kozvetlen, sem a visz-
szavert lézersugarba. Ellenkez6 esetben a

személyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és meg-

sértheti az érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét
és lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keresészemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugar-
tol nem véd.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszem-
iivegként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A |ézer ke-
resészemiiveg nem nyijt teljes védelmet az ultraibo-
lya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési ké-
pességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javit-
tassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos
berendezés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasz-
naljak a lézeres méromiiszert. Azok mas személye-
ket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasve-
szélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémdszer szikrakat
kelthet, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthat-
jak.

Ne vigye a méromiiszert és a lézer-céltablat
pacemakerek kozelébe. A (9) Iézer-céltablan
és amérémiiszer also oldalan elhelyezett (4)
magnesek egy olyan mezét hoznak létre,
amely negativ befolyassal lehet a pacemake-
rek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a lézer-céltablat
magneses adathordozoktol és magneses mezékre
érzékeny késziilékektdl. A méromuiszer alsé oldalan
talalhato (4) magnesek és a (9) lézer-céltabla magne-
sei visszavonhatatlan adatveszteségekhez vezethet-
nek.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitas els ré-
szében taldlhatd dbrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer derékszogek meghatarozasara és ellendr-
zésére, valamint csempék 45°-0s és 90°-os bedllitasara
szolgdl.

A mérémlszer mind zart helyiségekben, mind a szabad-
ban hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a méré-
miszer abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Lézer figyelmeztetd tabla
(2) Lézersugar kilépd nyilas
(3) Be-/Ki-gomb
(4) Magnes
(5) Sorozatszam
(6) Elem figyelmeztetés
(7) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(8) Akkumulatorfiokfedél
(9) Lézer-céltabla
(10) Beallitd lap
(11) Kivagas a beallitd lapon
(12) védétaska
(13) Lézerpont keresd szemiiveg”

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar-

ékprogr k I yi tartozék megtalalha-

t6.
Miiszaki adatok

Csempelézer GTL3

Rendelési szam 3601K152..
Mikodési teriilet 20m
(lézer-céltablaval)®

Szogbedllitasi pontossag® +0,2 mm/m
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
max. hasznalati magassag 2000 m

avonatkoztatasi magassag
felett
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Csempelézer GTL3

Alevegd max. relativ ned- 90 %
vességtartalma

Szennyezettségi fok PRl
azIEC 61010-1 szerint

Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mwW
Ce 1
Eltérés 0,5 mrad (teljes szog)
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Uzemidé

- 2lézervonallal 186
- 3lézervonallal 126

Sly az ,EPTA-Procedure
01:2014” szerint

Méretek (hosszlsag x
szélesség x magassag)

Védelmi osztaly

0,44 kg

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (por és froccsend

viz ellen védett kivitel)

A) Ami(ikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl.
kozvetlen napsugarzas) lecsckkenthetik.

B) A45°%0s lézervonal és a 90°os lézervonal kozotti sz6gbeal-
litdsi pontossag legfeljebb +0,4 mm/m.

C) Csak egy nem vezetképes szennyezés lép fel, ambar idén-
ként a harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy
nullatol eltéro vezetképességre is lehet szamitani.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (5) gyari szammal lehet

egyértelmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek
alkalmazasat javasoljuk.

Az elemfiok (8) fedelének felnyitasahoz nyomja meg
a(7) reteszelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye
be az elemeket.

Ekkor {igyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan taldlhaté
abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

Ha a (6) akkumulator figyelmeztetés villogni kezd, az ele-
mek mar gyengék. A mérémiszert az elsé villogas utan
még kb. 2 drat lehet Gizemeltetni. Ha a (6) akkumulator
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figyelmeztetés folyamatosan vilagit, mérések végrehajta-

sara mar nincs lehetdség. A mérémliszer ekkor révid id6

elteltével automatikusan kikapcsol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak

egy azonos gyartd cég azonos kapacitasu elemeit hasz-

nalja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosz-
szabb tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol ki-
meriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a koz-
vetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsék-

leteknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példa-

ul ne hagyja a mérémiszert hosszabb ideig az auté-
ban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja
meg, amig a mérémuszer hémérsékletet kiegyenlito-

dik, miel6tt azt izembe helyezné. Széls6séges hdmér-

sékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén a mé-
rémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a
leeséstdl. Ha a mérémliszert erds kiilsd hatds érte, a
munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat
(Iasd ,A mérémliszer pontossaganak ellendrzése”, Ol-
dal112).

Be- és kikapcsolas

A mérémlszer bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer

roviden a (3) be-/kikapcsolo gombot. A mérémiszer a

bekapcsolasa utan a (2) kilépo nyilasokbdl azonnal meg-

kezdi a harom lézervonal (0°, 45° és 90°) kibocsatasat.

Ezenkiviil 3 masdopercre kigyullad a (6) akkumulator fi-

gyelmeztetés.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy alla-
tokra és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil -
még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A (3) be-/kikapcsold gomb méasodik megnyomasakor a

mérémliszer a 3-vonalas lizemré| atkapcsol a 2-vonalas

lizemre: Mostantdl kezdve csak a 0°-os és a 90°-os lézer-
vonal lathatd.

A mérémlszer kikapcsolasahoz nyomja meg harmad-
szor a (3) be-/kikapcsold gombot.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet
nélkiil és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki
azt. Alézersugar mas személyeket elvakithat.

A kikapcsolasa automatika deaktivalasa

A mérémiszer 30 perc lizemido elteltével automatiku-
san kikapcsol.

A kikapcsolo automatika deaktivalasahoz a mérémiszer
bekapcsolasakor nyomja meg 3 masodpercre a (3) be-/
kikapcsolé gombot. Ha a kikapcsolasi automatika deakti-
valasra kertilt, a lézervonalak a bekapcsolds utan rovid
ideig villognak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz kapcsolja ki,
majd a (3) be-/kikapcsolo gomb rovid benyomasaval
kapcsolja ismét be a mérémiiszert. A bekapcsolas utan a
|ézervonalak most nem villognak.

A mérémiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolo hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyako-
rolja a pontossagra. A lézersugarat féleg a padld felett ta-
lalhato homérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.
Allitsa ehhez fel a mérémiiszert a munkafeliilet kozelé-
ben és dllitsa be gy, hogy az alsd oldala lehetéleg parhu-
zamos legyen a munkafeliilettel.

Akiilsd hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok
(mint példaul a miszer leesése vagy erds litések) is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden
munkakezdés el6tt ellendrizze a szogbeallitasi pontossa-
got.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamatnal meg-
haladja a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa
meg egy Bosch-vevészolgalattal a mérémiiszert.

A 0°-0s és 90°-os lézervonal kozotti szogheallitas

pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy szilard, egyenletes talajon kb.

10 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség.

- Allitsa a mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.
Kapcsolja be a mérémiiszert és allitsa Uigy be, hogy a
0°-os lézervonal a mérofeliilet hosszu oldala mentén
és a 90°%os lézervonal a mérdfeliilet rovid oldala men-
tén haladjon.
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- Jeldlje meg a talajon a lézervonalak keresztezési pont-

jat (I pont). Ezen kiviil jellje meg a 0°-os Iézervonal
kozéppontjat 5 m tavolsagban (Il pont) és 10 m tavol-
saghan (l1l pont).

X, B 3¢

- Allitsa fel a mérémiiszert (anélkiil, hogy elforgatna)
5 m tavolsagban gy, hogy a lézervonalak keresztezé-
si pontja a mar megjelolt Il pontba essen és a 0°-fokos
|ézervonal a Il ponton haladjon keresztiil. Jel6lje meg
5 m tavolsagban a 90°-os |ézervonal kdzepét
(IV pont).

11 111

- Forgassa el a mérémiszert 90°-kal tgy, hogy a 0°-0s
|ézervonal kozepe athaladjon a IV ponton. A lézervo-
nalak keresztezési pontjanak tovabbrais a Il pontba
kell esnie. Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 90°-os |ézer-
vonal kozepét V pontként, lehetdleg az | pont kozelé-
ben.
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- Az V pont és az | pont kozotti d eltérés megadja a 0°
os lézervonal és a 90°-os lézervonal kozotti szog tény-
leges eltérését a derékszogtol.

A2 x5m =10 m mérési szakaszon beliil a maximalisan

megengedett eltérés:

10mx +0,2 mm/m = +2 mm. Az és V pont kozotti d

kiilonbségnek ezek szerint legfeljebb 2 mm-nek szabad

lennie.

A 0°-0s és 45°-0s lézervonal kozotti szogbeallitas

pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy szilard, egyenletes talajon kb.

10 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség.

- Allitsaa mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.
Kapcsolja be a mérémiiszert és allitsa Uigy be, hogy a
0°-o0s lézervonal a méréfeliilet hosszt oldala mentén
és a 90°%-os lézervonal a méréfeliilet rovid oldala men-
tén haladjon.

L Moommmmmmoooo-
1 11 11
|
|
|
] £
| n
l
l
1 10m

- Jeldlje meg a talajon a lézervonalak keresztezési pont-
jat (I pont). Ezen kivill jel6lje meg a 0°-os lézervonal
kozéppontjat 5 m tavolsagban (Il pont) és 10 m tavol-
saghban (lll pont).

X R XF
I s ity

XV

- Allitsa fel a mérémszert (anélkiil, hogy elforgatna)
5 m tdvolsagban Ugy, hogy a lézervonalak keresztezé-
si pontja a mar megjeldlt Il pontba essen és a 0°-fokos
|ézervonal a Ill ponton haladjon keresztiil. Jellje meg
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5 m tavolsagban a 45°-0s |ézervonal kdzepét
(IV pont).

X, » X

|
|
|
|
| N
|
|
|
|

v .

Forgassa el a mérémliszert 45°kal tgy, hogy a 0°-0s
|ézervonal kozepe athaladjon a IV ponton. A lézervo-
nalak keresztezédésének tovabbrais a Il pontban kell

lennie. Jeldlje meg 5 m tavolsaghan V pontként a 45°-

os lézervonal kozepét.

X A X
I AL 11
s 1
// !
7’ |
// !
P
, |
XVI ! X1V
/// , :
, XV

Forgassa el a mérémuszert 45°kal ligy, hogy a 0°-0s
|ézervonal kozepe athaladjon a V ponton. A lézervo-
nalak keresztezédésének tovabbrais a Il pontban kell
lennie. Jeldlje meg 5 m tavolsagban VI pontként a
45°-0s lézervonal kdzepét.

Iye d o $%
I
vﬂu i Al 1
X VI XV
XV

Forgassa el a mérémuszert 45°-kal igy, hogy a 0°-0s

|ézervonal kdzepe athaladjon a VI ponton. A lézervo-
nalak keresztez6désének tovabbrais a Il pontban kell
lennie. Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-os lézervo-

nal kozepét VIl pontként, lehetéleg az | pont kdzelé-
ben.

- AVIlpont és az | pont kdzotti d eltérés megadja a 0°-
os lézervonal és a 45°-0s lézervonal kozotti szog tény-
leges eltérését.

A4 x5m =20 m mérési szakaszon beliil a maximalisan

megengedett eltérés:

20m x 0,4 mm/m* = 8 mm. Az | és VIl pont kozotti d

kiilonbségnek ezek szerint legfeljebb 8 mm-nek szabad

lennie.

*A £0,4 mm/m érték a +0,2 mm/m-es szogbeallitasi

pontossaghdl és az ehhez hozzaadddd 0,2 mm/m elfor-

gatasi bizonytalansaghol adodik.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kozepét hasz-
nalja. A lézervonal szélessége a tavolsag fliggvényé-
ben valtozik.

» A mérémiiszert mindig sikban fektesse a talajra, il-
letve sikban fekve rogzitse a falra. A szognek nem
sikban torténd felallitasnal illetve rogzitésnél 45°-nal,
illetve 90°-nal kisebbnek kell lennie.

» Sohase hasznalja az olyan lézervonalakat a bealli-
tashoz, amelyeket a talajon allo mérémiiszer vetit
a falra. A mérémuszer nem keriil automatikusan viz-
szintesen bedllitasra, igy a falra vetitett vonal torz.

» A méromiiszert csak egy tiszta beallitd lapra tegye
fel. Ha a (10) beallitd lap feliilete egyenetlen, vagy el
van szennyezddve, akkor a mérémdiszert nem lehet
sikban felfektetni és ez meghamisithatja a mérési
eredményeket.

A csempék bedllitasahoz sziikséges referencia pont a lé-

zervonalaknak a kozvetlenil a mérémdszer el6tt talalha-

to P keresztezési pontja. Egy sz0g atviteléhez a mérémui-
szert ebben a keresztezési pontban kell elforditani (lasd
aF abrat).

Munkavégzés beallité lappal (lasd a D-E abrat)

A (10) beallitd lap segitségével a mérémiszert egyenet-
len, vagy laza talajon is a megfeleld sikban lehet feldllita-
ni.

A (10) beallitd lapot a mérémdszer fali tartojaként is le-
het hasznalni. Rogzitse a beallitd lapot az elcstiszas ellen
biztositva egy falra vagy egy ferde feliiletre, ehhez példa-
ul a kereskedelemben szokvanyosan kaphato kiviteli
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csavarokat hasznalhat. Hasznaljon egy vizszintezét, hogy
abedllito lapot a feliilettel egy sikban allitsa be.

A méromiiszer pozicionalasa a beallito lapon: Tegye
fel amérémliszert a (4) magnessel a (10) beallito lap al-
s6 oldaldra. A bedllito lap felsé oldalan taldlhaté vonalhd-
|6zat segitséget nyujt a mérémiiszer pontos pozicionala-
saban. A 90°%os, illetve 45°-0s szogek atviteléhez fektes-
se fel a beallitd lapot egy vonatkozasi élre, vagy a fal egy
kiallg feliiletére és tegye tgy fel a mérémdszert, amint az
a beallito lap felsé oldalan talalhaté abran lathato.

Munkavégzés a lézer-céltablaval (lasd a A abrat)

A (9) lézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb
tavolsagok esetén jobban lathatéva teszi a lézersugarat.
A (9) lézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba te-
szi alézervonalat, és az attetsz6 oldalon at a lézervonalat
alézer-céltabla hatoldala feliil is fel lehet ismerni.

Lézerpont keres6 szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezeti vilagi-

tast. fgy a lézer fénye a szem szamara vilagosabban lat-

hatd.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keresGszemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugar-
tol nem véd.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszem-
iivegként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A lézer ke-
resészemiiveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibo-
lya sugdrzas ellen és csokkenti a szinfelismerési ké-
pességet.

Munkavégzési példak

Derékszogek ellendrzése (lasd a A abrat)

Allitsa ehhez fel a mérémiiszert a helyiség egyik sarka-
ban és dllitsa be tgy, hogy a 0°-o0s |ézervonal parhuza-
mos legyen a vonatkozasi vonallal (példaul a fallal). Mér-
je meg a kozvetleniil a mérémiszernél és lehetéleg na-
gyobb tavolsagra a mérémliszertdl a lézervonal és a vo-
natkozasi vonal kézotti tavolsagot. Allitsa tgy be a mérd-
miszert, hogy a két tavolsag azonos legyen.

Ezutan mérje meg legalabb két kiilonbz6 pontban a 90°-
os lézervonal és a fal kozotti tavolsagot. Ha a tavolsagok
a90°-os lézervonal mentén azonosak, a falak derékszo-
get alkotnak egymassal.
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Csempék lefektetése négyzetes csempemintaval
(lasd a B abrat)

Allitsa fel a mérémiiszert a helyiség egyik sarkaban tgy,
hogy a 0°-os lézervonal az egyik fallal parhuzamos le-
gyen. Fektesse le az elsé négyzetalakd csempét a 0°-0s
ésa 90°%os lézervonal keresztezési pontjaban.

Csempék lefektetése atlés csempemintaval (lasda C
abrat)

Allitsa fel a mérémiiszert tgy, hogy a 45°0s lézervonal
az &tloés csempehézag mentén haladjon.

Egy darabbol allé konyhabiitor csempézése (lasd aD
abrat)

Elész0r hatdrozza meg, milyen magassagban kezdédjon
az elsé csempesor. Rogzitse aa mérémliszert a (10) be-
allitdlappal fiiggbleges helyzetben a falra, hogy a 90°-0s
|ézervonal az elsé csempesor als6 szélét mutassa.

Egy adott éInél kezdodo csempézés (lasd a E abrat)
Allitsa fel a mérémiiszert a (10) beallitélapon az élhez,
mégpedig tgy, hogy a bellito lap egyik (11) oldals6 be-
mélyedése kotvetleniil felfekiidjon az élre. Allitsa tgy be
a 0°%-os lézervonalat, hogy az parhuzamos helyzetben le-
gyen az éllel. A 90°-os Iézervonal most az elsd csempe-
sort mutatja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadé-
kokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje
le. Tisztito- vagy oldoszereket ne hasznaljon.
Rendszeresen tisztitsa meg mindenek elGtt a lézersugar
kilépési nyilasa kordili feliileteket és ligyeljen a szalakra.
A mérémszert csak az azzal egyiitt szallitott (12) védo-
taskaban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a mérémdiszert a (12) védotas-
kaba csomagolva kiildje be.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasa-
val, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos rob-
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bantott abrak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen
talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel
és azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen
nyUjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne ren-

delni, okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalha-

t6 10-jegyli cikkszamot.
Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készi-

|ékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Amérémlszereket, a tartozékokat és csomagoldanyago-

kat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdiszereket és elemeket a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar
nem hasznalhaté mérémiliszereket és a 2006/66/EK eu-
ropai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell tjra-
felhasznalasra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB aKkcnnyataunMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeaycMoT-

PEHHbIX U3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLIMK, MOTYT BXOAWTL

HacTofLLee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmK, a Takxe

NPUNOXEHHS.

NHdopmaLms 0 NoaATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEP-

KUTCA B NPUNOXKEHUH.

NHopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha

KOpMyce U3Aenua 1 B NPUNOXEHNH.

[laTa U3roToBneHMs ykasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLie 0b-

NOXKK PYKOBOACTBA UMW Ha KOPMYCe U3penus.

KoHTaKTHas MHAopMaLMsa OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPA CO-

[IEPXUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3genus cocTaBnaeT 7 net. He pekomeH-

[QyeTcA K 9KCnnyarauuu no UCTeUeHUu 5 NeT XxpaHeHus ¢

[JaTbl U3roToBNEeH!s 6e3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKH

(maTy M3roToBNEHHA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U oMbouHbIe Aeit-

CTBUA NepCoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM biMa Henocpea-
CTBEHHO M3 Kopnyca U3fenus

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO Bpe-
MA 0X[A (B pacnbinaeMoi Bofe)

— He BK/uaTb Npu nonagaHuu BoAbl B Kopnyc

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUM

— MOBPEX/eH Kopnyc Upenus

Tun ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KUBAHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT NMbiK Nocne

KXK[0r0 MCMONb30BaHKS.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANH OT UCTOUHMKOB MOBbI-
LUEHHbIX TEMMePaTyp U BO3AEACTBMA CONMHEUHbIX Ny-
uert

- NpU1 XpaHeHU1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepe-
naja Temneparyp

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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~ €CNW MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CYMKe UK

MNACTUKOBOM KEMCE PEKOMEH[YETCA XPaHUTb UHCTPY-

MEHT B 3TOM 3aLUMTHON yNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBUAM XpaHEH!s CMOT-
pute BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcA NafeHu1e v niobble
MexaHWuecKu1e BO3AENCTBHA Ha yNaKOBKY NPH TPaHc-
NopTUPOBKE

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He f0nyCKaeTca UCMnonb3o-
BaHue Nboro B1aa TEXHWKK, paboTatoLLel no NpuH-
LMy 3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCIOBUAM TPAHCTIOPTH-
poBku cMoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHus no TexHuKe
be3onacHoCTH

[ins o6ecneuenus 6e3onacHol 1 Hagex-
HO# paboTbl C H3MePUTENbHbIM HHCTPY-
MEHTOM JJ0MXHbI GbITb NPOUNTaHBI U
cobnioparbeaA Bce HHCTPYKUMK. Ucnonb-
30BaHHe U3MEPUTENbHOr0 MHCTPYMEHTA He B COOT-
BETCTBMM C HACTOALMMH YKa3aHUAMM UpPEBaTo no-
BpeXAeHUeM HHTEeTrPUPOBAHHbBIX 3aLUUTHBIX MeXa-
HU3MOB. HuKoraa He U3MeHsIHTe [10 Hey3HABaeMOCTH
npepynpeAuTenbHble TABNHUKK Ha H3MEPHUTENbHOM

uHcTpymente. XOPOLLUO COXPAHUTE 3TU UHCTPYK-

LIMM U NEPEJABAWTE UX BMECTE C NEPELAUEA
W3MEPUTENBbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe HHCTPYMEHTOB Ans 06-

CRYXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH UNK NpoLeayp Texo6-

CNYXXHBaHHUA, KPOME YKa3aHHbIX 30,eCb, MOXET
NPUBECTH K ONAacHOMY BO3[eHCTBUIO H3NYUEHH.

» U3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C
npeaynpeAuTenbHON Tabnuukoii (NokasaHa Ha
CTpaHuLe ¢ U30bpaxkeHneM U3MepUTENbHOro
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TekcT npegynpeautenbHoi Tabnuuky He Ha
Bawem popHoM A3bike, nepes NepBbiM 3anycKoM
B 3KCMNYyaTaLuIo 3aKneiiTe ee HaknemKkon Ha Ba-
wweM pPoJHOM A3blKe, KOTOpas BXOAMT B 06beM no-
CTaBKH.
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He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha niogei
WINH1 XKUBOTHBIX U CAMH He CMOTpPHTE Ha
NPAMO# UNK OTPaXKaeMbli Nyu nasepa.
ITOT NIyy MOXKET CNENMUTb NIOAEN, CTaTb NpH-

UMHOM HECUACTHOTO Cnyyada unu noBpeauTb rnasa.

| 2

>

4

>

»

4

B cnyuae nonagaHuaA nasepHoro nyya B rnas rnasa
HY)KHO HaMEPEeHHO 3aKPbITb H HEMEJNEHHO OTBep-
HYTbCA OT Nyya.

He meHsiiTe HHUero B nasepHOM yCTPOHCTBe.

He ucnonb3yitte ouku ana paboTbl Cc na3epoMm B Ka-
yecTBe 3aLYUTHbIX 0UKOB. OukM 4/1A paboTbl C nase-
pom obecneunBaloT nyulliee pacno3HaBaHue nasep-
HOTO Nyya, HO He 3aLLMLLAIOT OT 1a3EPHOTO U3Nyue-
HUA.

He ucnonb3yiite ouku ana pabotbl c na3epoMm B Ka-
4ecTBe COMHLEe3aLUUTHbIX OUKOB UMK 3a pynem. Ou-
Ku ana paboTbl ¢ nazepom He 0becneunBaloT 3aluTy
0T YO-U3nyyeHus 1 MeLaioT NpaBMNbHOMY LIBETOBOC-
NPUATHIO.

PeMOHT H3mepHTeNnbHOro MHCTPYMEHTa pa3peLua-
€eTcA BbINONHATbL TONbKO KBaNnU(MLHUPOBaHHOMY
nepcoHany M ToNbKO C HCMONb30BaHHEM OPHIH-
HanbHbIX 3an4acrtem. ITMM obecneunBaetcs bes-
0MNacHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

He nosBonsiite AeTAM NoNb30BaTbCA NAa3ePHbIM
WU3MepPHUTENbHbIM HHCTPYMeHTOM b6e3 npucmoTtpa.
[leTv MOryT No HEOCTOPOXXHOCTH OCNEMNMUTH NOCTO-
POHHUX Ntofen.

He paboraiite c U3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOONACHOM cpeAe, N06NH30CTH OT ro-
PIOUKX XKHLKOCTEN, ra30B U NbiNK. B u3meputens-
HOM MHCTPYMeHTe MoryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KO-
TOPbIX MOXET BOCN/NIAMEHWUTLCSA MbiNb WK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiite uamepuTenbHbIN
MHCTPYMEHT U BU3UPHYIO MapKy BOnu3u
KapaUoCTUMYNATOPOB. MarHuThi (4) B HUX-
HeW uacTu U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA U Ha
BU3WUPHOW Mapke (9) co3aaioT MarHuTHoOE no-
e, KOTOPE MOXET HeraTMBHO BNMATD Ha pabo-
TY KapAMOCTUMYNATOPA.
[lepXuTe U3MepUTENDbHbIA HHCTPYMEHT U BU3HP-
HYI0 MapKy BAaNW OT MarHUTHbIX HOCHTENEN AaH-
HbIX ¥ OT NPMOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHO-
My nonio. [ledcTsre MarHuToB (4) B HUXHEN YacTh
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M3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA W Ha N1a3ePHON BU3HUP-
HoW Mapke (9) MOXeT NPUBECTU K HEBOCTONHUMON
noTepe JaHHbIx.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMAyaTaLuu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ana onpe-
[ENeHA ¥ NPOBEPKH NPAMbIX YITIOB 1 BbIPaBHUBAHKA
NAUTKK Nog yrnom 45°n 90°.

N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NPUroaeH Ans paboTs
BHYTPW NOMELLIEHWH 1 Ha OTKPBITOM BO3AYXE.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacrey Bbinon-
HeHa no M306pa>o<eHmo W3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA
Ha CTpaHuLe C UNNKCTpaLuAaMK.

(1) NpenynpenutenbHas Tabnuuka Na3epHoOro us-
nyyeHus

(2) OtBepcTue ans BbIXOAA Na3epPHOro Nyua
(3) Bbiknouarenb
(4) Marnut
(5) CepuitHbiit HoMep
(6) Mpenynpexaenue o paspsaze batapeek
(7) ®dukcarop KpbilukK baTapenHoro otceka
(8) Kpbiwka batapeiHoro otceka
(9) BuaupHan mapka s na3epHoro nyya
(10) BhbipaBHuBatoLLas NuTa
(11) Bblemka B BblpaBHWBalOLLEN NUTE
(12) 3awurHbIi uexon

(13) Oukv ana paboTbl ¢ NazepHbIM UHCTPYMEH-
Tom”

A) W306paxkeHHble HNH ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He
BXOJAT B CTaHAAPTHbINH 06beM nocTaBku. MonHbli
ACCOPTUMEHT NpUHaANexHocTel Bbl HalpeTe B Hawei
nporpamMmme NPUHAANEKHOCTEN.

TexHHUueckue AaHHble

Nasep ana nnuTKKH GTL3

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K152..
Pabouni snanasoH 20m
(c BM3MpHOI Mapkoit)®

Yrnosas TouHocTb®) +0,2 MM/M
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbicoTa NpUMeHeHHA 2000 m
Haj penepHoi BbICOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb 90 %
Bo3ayxa He bonee

CreneHb 3arpA3HeHHOCTH P2l
cornacHo IEC61010-1

Knacc nasepa 2
Twvn nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
PacxoxneHue 0,5 mpap (nonHbii yron)
batapeu 4x1,5BLR6 (AA)

Pabouuii pecypc

~ NpH 2 Na3epHbIX IMHUAX 18y
~ Npu 3 NasepHbIX TMHUAX 12y
Macca cornacHo 0,44 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl (An1Ha x WwupuHa
x BblCOTa)

156 x 102 x 98 mm

CreneHb 3aLuThbl

IP 54 (c 3aLMTOM OT Nbik
1 6pbI3r BOAb!)

A) Pabouuit ManasoH MOXKeT yMEHbLLATbCA BCNIEACTBHE He-
BnaronpUATHBIX OKPYatoLLMX YCNOBMIA (Hanp., NPAMbIX
COMHEUHbIX Nyueit).

YrnoBas TOUHOCTb MEXAY Na3epHON NMHKeN 45°  nasep-
HOW nuHKen 90° cocTaBnaeT MakcuMyM +0,4 MM/M.
OBbIYHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBO/ALLEE 3arpA3He-
Hue. OfHaKo, kak NpaBuUno, BO3HUKAET BPEMEHHaA NPoBO-
[MMOCTb, BbI3BaHHAA KOHAEHCALWEN.

OpHO3HauHaA MAEHTUDHUKALMA M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa N0 cepuitHoMy Homepy (5) Ha 3aBofickoi Tabnuuke.

B

e}
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Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B 13MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYeTCA 1C-

Monb30BaTb LUENOYHO-MapraHLeBble baTtapeiki.

YTobbl OTKPLITb KPbILLKY baTapeitHoro otcea (8), Ha-

XMUTE Ha dukcatop (7) ¥ noaHUMKTE KpbILLKY baTa-

peiHoro oTceka. BctaBbTe bataperku.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBUNbHbIM HaNPaBNEHWEM M-

NIOCOB B COOTBETCTBUM C U30DPAXKEHUEM C BHYTPEHHEN

CTOPOHbI batapeiHoro oTceka.

MuraHue npeaynpexaenus o paspsae barapeex (6)

03Hauaer, uto batapeiiku cenu. [ocne Hauana MUraHus

U3MEpHTENbHbI MHCTPYMEHT MOXET paboTath elLe OK.

2 yacoB. Ecnu npegynpexaeHue o paspsge bara-

peek (6) ceTUTCA HENPEPbIBHO, AaNbHENLLNE U3MEpe-

HUS HEBO3MOXHbI. Uepes KopoTKOe BPeMs U3MEPHTENb-

HbIl MIHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIKMIOUAETCA.

MeHsiTe cpasy Bce baTapeiiku oqHOBpeMeHHO. Mcnonb-

3yiTe TO/bKO baTapeikn 0HOT0 NPOU3BOAMTENS U OfIH-

HaKoBOW EMKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeiiku U3 H3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa, ecni NPoAoMKHUTENbHOE BPEMSA He
bypnere paboratb ¢ HUM. [1pU ANUTENBHOM XPaHEHUH
BO3MOXXHa KOpPO3KA 1 camopa3psfka batapeek.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOMHCTPYMEHTa

> 3awmwante U3MepUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNa-
¥ ¥ NPAMbIX CONHEYHbIX Nyueil.

» He nogsepraiite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BO3/NCTBHIO IKCTPeManbHbIX TEMNepaTyp U Tem-
nepaTypHbIX Nnepenagos. HanpumMep, He 0cTaBnanTe
€r0 Ha ANUTeNbHOE BpeMs B aBToMobune. Mpy 3Hauu-
TENbHbIX KOﬂeﬁaHMFIX Temneparypbl nepeq Hayanom
1CMONb30BaHWA jaliTe Temnepatype U3MepUTENbHOMO
WHCTPYMEHTa CTa6VIﬂM3VIpOBaTbCFI. 3KCTpemaanb|e
Temneparypbl U TeMnepaTypHble nepenagbl MoryT oT-
puLaTenbHO BNUATL HA TOYHOCTb U3MEPUTENIbHOro
MHCTPYMEHTa.

» Wsberaiite CUNbHbIX TONUKOB U NafileHUA H3MEepPH-
TEeNbHOro UHCTPYMEHTA. [ocne cUNbHbIX BHELLHUX
BO3/IENCTBUI Ha U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT PeKo-
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MEHZYEeTCA NPOBEPHTb €70 TOUHOCTD, NPEX[E UEM
NPOAO/MKaTh PaboTath C UHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTM H3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA',
Crpanuua 119).

Bkntouexue/BbiknoueHne

Urobbl BKNIOUNTD U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, OUH

pa3 KOpOTKO HAXKMHTE Ha Bbikntouatenb (3). Cpasy no-

cne BKNIOUeHUA U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT M3NyyaeT

Tpu nasepHble NuHuKM 0°, 45° 1 90° U3 oTBepCTHi (2).

Kpome Toro, Ha 3 ¢ 3aropaetca MHaMKaTop paspajaa ba-

Tapeek (6).

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Ny4 Ha NIOAEN WU XKH-
BOTHbIX U He CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B
TOM uKcne U ¢ 6oNbLIOro paccTOAHUA.

Mpy NOBTOPHOM HaXaTuu Ha Bbikniouatenb (3) uamepu-

TeNbHbIA MHCTPYMEHT NEPEKNIOYAETCA C 3-TMHENHEro

pexuma Ha 2-nMHeNRHbIA: UIHCTPYMEHT U3nyyaeT TONbKo

nasepHble niHrM 0° 1 90°.

Uro6bl BBIKNIOUHTD M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, B TPE-

TUI Pa3 HXXMHTE Ha BbiKntouatenb (3).

» He ocTaBnaiiTe U3MepUTENbHbI MHCTPYMEHT be3
NPUCMOTPA H BbIKNIOYalTe H3MEPHTENbHbIA
MHCTPYMEHT nocne Ucnonb3oBaHua. [lpyrve nuua
MOryT BbITb 0CNENNeHbl Na3epHbIM NyUOM.

[leakTHBaLUA AaBTOMATHUECKOTO BbIK/TIOUEHHA

Mocne 30 M1H. PaboTbl UBMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT aB-
TOMATMUECKM BbIKNIOUAETCA.

Yrobbl leaKTMBMPOBaTb aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE,
MPWU BKNHOYEHUN USMEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA YAEPXKHU-
BalTe BbiKMouatens (3) HaxarbiM B TeueHue 3 c. Mocne
[1e3aKTUBaLMM AaBTOMATUUECKOTO OTK/MKOUEHUA Na3epHble
NIMHUM KOPOTKO MUTatoT B KQUeCTBE NOATBEPKAEHHS.
l4|T06b| aAKTMBUPOBATb aBTOMATUYECKOE OTKMOYEHHUe, Bbl-
KNHOUUTE UBMEPHUTENBHBIA MHCTPYMEHT U CHOBA BKMIOUM-
Te ero KOPOTKMM HaXkaTnem Ha Bbikntouarens (3). Mocne
BK/IOUEHWA NA3ePHbIE TMHUM HE MUTaloT.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPHUTENbHOT0
MHCTPYMEHTa

dakTopbl, BIHAIOLHE HA TOUHOCTD

HaubonbLuee BIUAHKE HA TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYHa-
folL{as Temneparypa. B 0cobeHHOCTH TeMnepatypHble
nepenazbl, UMeloLLMe MECTo No Mepe yAaneHus ot noy-
Bbl, MOTYT CTaTb NPUUMHOM OTKNOHEHMA 1A3EPHONO Nyya.
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[To 3TOM NpUUKMHE yCTaHaBNMBaANTE U3MEPUTENbHDBIN
MHCTPYMEHT KaK MOXHO bnnxke K paboueil noBepXHOCTH
1 3aKpennAiTe ero HKHeN CTOPOHON Kak MOXHO bonee
napannenbHo K paboueil NoBEpXHOCTH.

Hapsagy ¢ BHeLUHWMK BO3[eNCTBUAMM, cneumudrueckme
[ANA MHCTPYMEHTA BO3AENCTBMA (Hanp., NafieHus uiu
CUNbHBIE YAAPbl) TaKKE MOTYT NMPUBOMNTL K OTKNIOHEHH-
am. Moatomy Bcera nepes Hauanom paboTbl nposepai-
Te YrNOBYIO TOUHOCTb.

Ecnu Bo BpemA 0jHON U3 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT NPEBbICUT MAaKCUMarbHO JOMYCTUMOE OT-
KNOHeHKe, 0TAANTE ero B PEMOHT B CEPBUCHYHO MacTep-
ckyto Bosch.

MpoBepka yrnoBo# TOUHOCTH MEXAY Na3epHbIMH

nuHuamK 0° n 90°

[ina nposepku TpebyeTca cBOHOAHbIN YUACTOK OK.

10 x 5 M Ha POBHOM, NPOUYHOM OCHOBAHHH.

- YCTaHOBMTE H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B OfIUH U3
YIN0B U3MEPAEMOr0 yuacTka. BKntounte Uamepurenb-
HblH MHCTPYMEHT M HanpaBbTe ero Tak, uTobbl nasep-
Hasa nuHus 0° npoxoanna BAob AMMHHON CTOPOHbI U3-
MepAEMOro yuacTka, a nasepHas nuHua 90° - Boonb
€ro KOPOTKOW CTOPOHbI.
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- OTMeTbTe TOUKY NepeceyeHns NasepHbIX IMHUIA Ha
3emne (Touka |). Kpome Toro, 0TMeTbTE CepeamHy na-

YCTaHOBWTE M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT (He pasBo-
pauu1Bas ero) Ha yianeHuu 5 M Takum obpasom, uto-
bl TOUKa NepeceyeHns nasepHbIX IMHUIA Nonagana
Ha paHee oTMeueHHyo Touky Il u nasepHas nuHua 0°
npoxonuna yepes Touky lll. OTmeTbTe cepeauHy na-
3epHoi nuHrM 90° Ha yaaneHun 5 m (Touka IV).
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Pa3BepH1TE U3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha 90° Ta-
KUM 0bpa3om, utobbl cepenHa nasepHomn KUK 0°
npoxoauna uepes Touky 1V. Touka nepeceueHus na-
3ePHbIX IMHAIA NO-NPEXHEMY [JOMKHA HAXOANTbCA B
Touke II. OTMeTbTe cepeauHy nasepHon nHuK 90° Ha
yAaneHuu 5 M B KauecTBe ToukM V Kak MOXHO bimxe
KTOuKe I.

Pasnuua d mexay aBymA Toukamu V 1 | = 310 haktu-
UeCKOe OTKNOHEHHUE Na3epHON NMHUK 0° U NasepHo
nuHum 90° oT NpAMoro yrna.

3epHoi nuHKKM 0° Ha yaanexnu 5 m (Touka I) v Ha yaa-
nexHun 10 m (Touka lll).

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakcHManbHO JONyCTUMOE
OTKNOHEHWE COCTaBNAET:

10 M x +0,2 Mm/M = +2 MM. Taknum 0bpasom, pacctos-
Hue d Mexxy Toukamu | 'V He [LOMKHO NPeBbIlaTh
Makc. 2 MM.

MpoBepKa yrnoBo# TOUHOCTH MeXAY Na3epHbIMH
nuHuaAmuK 0° u 45°

[ina nposepky TpebyeTca cBOBOAHbIM YUacTOK OK.
10 x 5 M Ha pOBHOM, NPOYHOM OCHOBAHMUH.
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~ YcTaHOBWTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT B OAWH M3

YIN0B U3MEPAEMOro yuacTka. BKntounte uamepurens-
HblIH MHCTPYMEHT M HanpaBbTe ero Tak, uTobbl nasep-
Has nuHus 0° npoxoanna BAonb ANMHHON CTOPOHbI U3-
MepAEMOro yuacTka, a nasepHas nuHua 90° - Boonb
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- Pa3BepHHTE U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha 45° Ta-

KUM 0bpa3om, utobbl cepeanHa nasepHomn NuHuK 0°
npoxoauna uepes Touky 1V. Touka nepeceueHus na-
3€PHbIX IMHUIA NO-NPEXHEMY [JOMKHA HAXOANTbCA B
Touke II. OTMeTbTe cepeauHy Na3epHON NMHUK 45° Ha

€ro KOPOTKO! CTOPOHbI. yAanesun 5 M B kauecTBe TOUKK V.
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- Pa3BepHHTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 45° Ta-
KuM 0bpa3om, utobbl cepeanHa nazepHom NHKUK 0°
npoxofuna uepes Touky V. Touka nepeceuenua na-
3ePHbIX IMHUIA NO-NPEXHEMY JO/KHA HAXOAUTLCA B
Touke . OTMeTbTe cepeamnHy nasepHoM NHUKM 45° Ha

- OTMeTbTe TOUKY NepeceueHns NasepHbIX NMHUI Ha
3emne (Touka l). Kpome Toro, oTMeTbTe cepeainHy na-
3epHoi MHMKM 0° Ha yaanennu 5 m (Touka I) v Ha yaa-
nexHun 10 m (Touka lll).

XI 5; fffffffffff IiIXi - yAanexuu 5 M B kauectse Touku VI.
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- YcTaHOBHTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT (He pa3Bo- 0
pauuBas €ro) Ha yaaneHuu 5 M Takum obpasom, uto- i XV

bl TOUKa NepeceyeHns nasepHbIX TMHUIA Nonagana
Ha paHee oTMeueHHyto Touky Il u nazepHas nuHuA 0°
npoxoauna yepes Touky lll. OTMeTbTe cepeanHy na-
3epHON NMHUK 45° Ha ynaneHun 5 m (Touka V).

— PasBepHuTE U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha 45° Ta-
K1M 0bpa3om, utobbl cepeanHa nazepHomn NHKUK 0°
npoxoauna uepes Touky VI. Touka nepeceyeHns na-
3ePHbIX IMHUIA NO-NPEXHEMY JOMKHA HAXOLAUTLCA B

Touke Il. OTMeTbTe cepeauHy nasepHoN NMHUK 45° Ha

XI II*\ IIIX ynanexuu 5 m B kauectse Toukm VI kak MOXHO bninxe

s KTOuKe |.

N - Pasnuua d mexay aByma Toukamu | v VIl - ato haktu-

N UecKoe OTKNOHeHHUE Nas3epHON NMHKUK 0° M nasepHoM
N NUHWK 45°.

X1V Ha yuactke 4 x 5 M = 20 M MaKkCMManbHO JONYCTUMOE

SN OTKMOHEHHUE COCTaBNAET:

20 M x +0,4 Mm/M* = 8 mM. Takum 0bpasom, paccTos-

Hue d mexxay Toukamu | v VIl He [OMKHO NpeBbILaTh

MakKc. 8 MM.
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* 3HaueHue +0,4 MM/M — 3T0 YrnoBas TOUHOCTb
+0,2 MM/M NINOC BO3MOXHAA NOTPELLHOCTb NPU Pa3Bo-
pote uHcTpyMeHTa 0,2 MM/M.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Wcnonb3yiite Bcerpa TonbKo cepeAuHy nasepHoi
NUHUM ANA OTMETKH. LLIMpHHA NazepHON NIMHNN U3-
MEHAETCA N0 Mepe yAaneHus.

» YcTaHaBnUBaiTe U3MepPUTENbHbIA HHCTPYMEHT
BCErja POBHO Ha 3eMne UNK 3aKpennsiiTe ero pos-
HO Ha cTeHe. [1py HepoBHOW YCTaHOBKE UMK HEPOB-
HOM 3aKpenneHuu yron mexblue 45° unu 90°.

» Hukoraa He ucnonb3yiTe ANA BbIpaBHUBaHUA Na-
3epHble NUHKUK, KOTOPbIe HAXOAALMIACA Ha 3emne
M3MEePUTENbHbIH UHCTPYMEHT U3NYYaeT Ha CTEHY.
A3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT He UMEET (hyHKLIMM ca-
MOHWUBENUPOBAHHUA, NO3ITOMY NIMHUA HA CTEHE UCKaXe-
Ha.

» YcraHaBnuBaiTe U3MePUTENbHbIA HHCTPYMEHT
TONbKO Ha YMCTYI0 BbIPAaBHUBAIOLLYIO NAUTY. ECnu
NOBEPXHOCTb BblpaBHHBatoLer nuTbl (10) Hepos-
HasA UNu 3arpAsHeHa, U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
pacnonaraeTcs HePOBHO M BO3MOXHbI UCKaXeHHble
pe3ynbTaTbl U3MEPEHHH.

PenepHoi TOUKoM N BbIpaBHMBaHUA NAUTKK ABNAETCA

TOuUKa nepeceyueHnn P nasepHbIX TMHUIA HEMOCPEACTBEH-

HO Nepep U3MepHUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM. [1nA nepeHo-

ca yrna usmepuTenbHbIM MHCTPYMEHT HYXXHO MOBOPaun-

BaTb B 3TOM TOUKe nepeceuerus (cM. puc. F).

Pabora ¢ BbipaBHuBatoLueii nnutoi (cm. puc. D-E)
BbipaBHuBatoLLas niuta (10) no3sonset poBHo ycTa-
HaBNWUBaTb U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha HEPOBHOM
UMW PbIXOM OCHOBaHMU.

BbipasHuBaiolLan nuTta (10) Takxke MOXeT UCMONb30-
BaTbCA B KAUECTBE HACTEHHOIO KPENNEHUA [iNA U3MEPH-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA. 3aKpenuTe BbipaBHUBAKOLLYIO
MAUTY HaIEXHO HA CTEHE UM Ha HAKNOHHOM NOBEPXHO-
CTH, uTODbI OHA He MOTNa CNOA3TH, HaMp., C MOMOLLbI0
00bIUHbIX BUHTOB. [11A POBHOM YCTaHOBKM BblpaBHUBAIO-
L€V NAKTbI UCNONb3YHTe BaTepnac.

Pa3meLueHne U3MepUTeNbHOro HHCTPYMEHTa Ha Bbl-
paBHUBalOLLEH NAUTe: YCTAHOBUTE U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT MarHuTamu (4) cHu3y Ha BbIpaBHMBAIOLLYIO
nnuty (10). CeTka IMHMI C BEpPXHEN CTOPOHDI BbIPaBHK-
BaloLLEN NNKUTbl NOMOraeT NPK TOUHOM NO3ULUMOHUPOBA-

HWM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. [ins nepeHoca yr-
noB 90° 1 45° nonoxuTe BblpaBHUBAIOLLYHO NIKTY K ba-
30BOM KDOMKE WM K BBICTYMY CTEHDBI M YCTAHOBUTE Ha
Hee U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Tak, Kak 3T0 NoKa3aHo
CBEPXY Ha BbIPaBHUBAIOLLEN NNHUTE.

PaboTbi ¢ BU3HpHO# MapKoi (cM. puc. A)

BuaupHaa mapka (9) ynyuiuaet BUAMMOCTb 1a3ePHOMO
Nlyya npu HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX U Ha BonbLLKX
PaCcCTOAHHSAX.

OTpaatoLLyas nonoB1Ha BU3MPHOM Mapky (9) ynyuwaet
BWAMMOCTb la3€PHOM IUHUM, Ha MPO3PAUHON NONOBUHE
Na3ePHYI0 TMHUI0 TAKXKE BUAHO C ThIbHOW CTOPOHbI BY-
3UPHON MapKK.

Ouku AnsA paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npunagnexHocTb)

a3epHble OUKK OTUNLTPOBbIBAKOT OKPYXKAIOLLMI CBET.

losToMy CBET Nasepa KaxeTcA bonee ApKUM Ans 3pu-

TENbHOT0 BOCMPHUATHA.

» He ucnonb3yiite ouku ans pabotbl c na3epoMm B Ka-
yecTBe 3alUUTHbIX 0uKoB. OukM Ang paboTbl C nase-
poM 0becneunBaloT nyulliee pacno3HaBaHue nasep-
HOrO /lyua, HO He 3aLLMLLAIOT OT IA3EPHOTO U3MYyue-
LR

» He ucnonb3yiite ouku ans pabotbl c na3epoMm B Ka-
yecTBe CONMHLE3aLUUTHbIX OYKOB HNH 3a pyneMm. Ou-
K1 Ans paboTbl ¢ N1a3epoM He 0DecneunBaloT 3almTy
0T YO-U3nyueHna 1 MeLLaioT NpaB1NbHOMY LIBETOBOC-
NPUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbi

MpoBepka NpAMbIX yrnos (cM. puc. A)

YCTaHOBMTE H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B OfIUH U3 yT-
NOB NOMELLIEHNA TaKUM 00pa3oM, uTobbl NasepHas nu-
HuA 0° npoxofuna napannenbHo K penepHor TMHUK
(Hanp., cTeHe). M3amepbTe paccToAHe MEX/Y Na3epHON
NIMHUEN W PenepHOi NIMHKEN HenocpeaCTBEHHO BO3Ne
MHCTPYMEHTA M Ha Kak MOXHO 60nbLUeM pacCToAHUM OT
M3MepPUTENbHOMO MHCTPYMEHTa. HanpaBbTe M3MepHTeNb-
Hbli UHCTPYMEHT TakuM 0bpasom, utobbl 0ba paccTos-
HWA BbINM OAMHAKOBBIMK.

Mocne 3Toro U3MepbTe PACCTOAHKE MEXaY N1A3ePHON NK-
Huen 90° 1 CTEHOM N0 MeHbLLEN Mepe B ABYX Pa3NUUHbIX
Toykax. Ecnu paccroaHue ao nasepHor nuHumn 90° ogu-
HaKOBOE, CTEHbl HAXOAATCA MO/ NPAMbIM YITIOM.
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YKnagka nnuTK1 napannenbHo K crexe (cm. puc. B)
YCTaHOBHTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT B YNy TaKUM
0bpasom, utobbl nasepHas nMHUA 0° NpoxoAuna napan-
nenbHo cTeHe. MonoxuTte nepeyt KBaAPATHYHO NNNTKY B
TOUKY NepeceyeHns nasepHbIx N1HKIA 0° 1 90°.

Yknagka nnuTku no auaroHanu (cm. puc. C)
YCTaHOBMTE M3MEPUTENbBHbIA MHCTPYMEHT TakuM 00-
pa3om, uTobbl NazepHas NMHKA 45° oTMeyana fuaro-
Ha/bHbIM OB MEXY NNUTKaMK.

06n1LOBKa KyXOHHOrO rapHUTYpa NAUTKO#

(cm. puc. D)

CHauana onpegenure BbICOTY, Ha KOTOPOW [JOMKEH Hauu-
HaTbCA NePBbIM PAL NUTKW. 3aKPENUTE U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT C BbipaBHMBaloLLe# nnuToi (10) BepTu-
KanbHO Ha CTeHe TakuM 0bpa3oM, utobbl nasepHasn nu-
HuA 90° Noka3blBana HUXHWA Kpal NepBOro paaa NiuT-
Ku.

Yknapaka nautku no kpato (cM. puc. E)

YCTaHOBWTE M3MEPUTENbBHbIM MHCTPYMEHT Ha BbIPaBHM-
BatoLen nnute (10) Bo3ne kpas Takum 0bpa3om, utobbl
bokoBas BblemKa (11) Ha BbIpaBHMBAIOLLEH NNKTE NPU-
MblKana HenoCpeACcTBEHHO K Kpato. [lasepHas nuHus 0°
[NOMXHA NPOXOAMTb NapannenbHo kpat. lazepHasn nu-
HKA 90° NoKa3blBAET NPX 3TOM HUXHWI KpaK paaa nauT-
KK.

Texchny)KuBaHue H cepBuUcC

TEXOGCﬂy)KH BaHHe U OYHUCTKa

CopiepkuTe U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B
uucToTe.

Hukoraa He norpy»aTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B
BOAY UM APYTHE XUOKOCTH.

BbiTpaiiTe 3arpA3HeHnA Cyxon U MArKOM TpANKoK. He
MCnonb3yinTe Kakue-nubo uncTALLME CPeacTsa unu
PacTBOPHUTENH.

QuHwaiite perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOA-
HOro OTBEPCTUA Nasepa M CNeauTe NP1 3TOM 3a OTCYT-
CTBMEM BOPCHHOK.

06s3aTeNbHO XPaHUTE U TPAHCTIOPTUPYIATE U3MEPHTEND-
Hblil MHCTPYMEHT B 3alMUTHOM cymKe (12).

Ha peMoHT 0TnpaBnaiTe U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B
3almTHoM uexne (12).
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CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONPoOcam
NPpUMeHeHuAa

CepBH1CHbIV 0TEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpoch o pe-
MOHTY W 0bCcnyxuBaHHIo Balero npoaykTa, a Takxe no
3anyactam. M3obpaxkeHua ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3fie-
NeHWeM fienatei U MHOoPMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO
NOCMOTPETb Takxke no anpecy: www.bosch-pt.com
KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET MCMONb30BAHWA NPOAYKLMH,
C YI0BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl 0THO-
CHUTENBHOTO HaLeH NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax U 3aKasax 3anyacten
0bA3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbI/ TOBapHbIA HOMEP
10 3aBO/ICKOM Tabnuuke uspgenusa.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpau-
Ha

lapaHTHUiHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPY-
MeH- Ta, ¢ cobntofieHnem TpeboBaHUi U HOPM U3rOTOBH-
Tens Npo- U3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO
B (PMPMEHHbIX UM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHDIX LIEH-
Tpax «Pobept bowwy. MPEAYNPEXOEHUE! Mcnonb3osa-
HU1E KOHTPahaKTHON NPo- AKLMM OMAcHO B 3KCNyaTa-
LMK, MOXET NPUBECTH K YiLiepby Ana Baliero 3[0poBbA.
N3roToBneHu1e 1 pacnpocTpaHeHne KOHTpadakTHOM
NPOAYKUMK NpecneayeTcs no 3akoHy B afl- MUHUCTPa-
TMBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUYEHHasA U3roTOBHUTENEM OpPraHH3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 06/.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobept bow» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 0BCNYXXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa

yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

Bosch Power Tools
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LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMoNHY0 M aKTyanbHy MHOPMALMIO O PACNONOXEHUH
Cep- BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MoxeTe
NonyuuTb Ha 0thULMANbHOM canTe:
www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbit LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AzepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscrau, MoH-
ro- nus, TagKukncTaH, TypKMeHUCTaH, Y36ekuctau
TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e NPocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK U3MEPUTENbHbBIE UHCTPYMEH-
Tbl, NPUHAMNEKHOCTM W YNAKOBKY CNeaAyeT cAaBath Ha
3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKYNEPaLMIo OTXO0B.

He BbibpacbiBaiiTe U3MepHTENbHbIE UHCTPY-
MeHTbI ¥ batapeliku B 6bIToBOH Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponencKor aupektueoi 2012/19/
EU HeroaHble UamepuTenbHbie NPUOOP U B COOTBETCTBUM
c eBponenckor anpektusoi 2006/66/EC HeroaHble Unu
OTCTYXMBLUWE CBOW CPOK akKyMYNATOpHble batapeu/6a-
TapenKku A0MKHbI COBUPATbCA Pa3aenbHO U caBaTbeA
Ha 3KONMOTMUECKM UMCTYIO PEKYNEPaLIKIO.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouutaiiTe BCi BKa3iBKH i
DoTpuMyiiTecs ix, wob npautoBati 3
BMMipHOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM
be3neuHo Ta HagiiHo. BukopucTaHHA

BUMIpIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 6e3 JOTPUMaHHA LHUX

iHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAKEHHA

iHTerpoBaHNX 3aXUCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He

[0BOAbTE NnonepeKyBanbHi TabNHUKKM Ha

BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi A0 HEBMi3HAHHOCTI.

DOBPE 36EPIFAWTE Ll IHCTPYKLYIT | NEPEJABAUTE

X PA30M 3 MEPEQAYEIO BUMIPIOBANbHOIO

IHCTPYMEHTY.

» 06GepexHo - BUKOPUCTAHHA 3acobiB
obcnyrosyBaHHs | HaCTPOIOBaHHA, L0
Bifpi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Uil iHCTPYKUT,
260 BUKOPHCTaHHA J03BONEHHUX 3aC06iB Y
Hef103BONEHNI cnocib, MoXxe NpU3BOAUTH A0
Hebe3neuHoro BNAMBY BUNPOMiHIOBAHHA.

» BuMmiproBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTAUaETbCA 3
nonepeaXxyBanbHoo Tabnuukoio (no3HaueHa Ha
3006paXkeHHi BUMIPIOBaNbHOr0 iIHCTPYMEHTY Ha
CTOpiHLi 3 ManioHKOM).

» fKuo TeKcT nonepeKyBanbHoi Tabnuuku
HanucaHuii He MoBoI0 Bawoi kpailu, nepen
nepLIMM 3anyCcKOM B eKCninyarauito 3akneire ii

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPoMiHb Ha
& niopen abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
MOLLKOANTH Oui.
» Y pasi noTpannsaHHA na3epHoro NPoOMeHs B 0KO,

HaKneikolo Ha MoBi BaLuoi KpaiHu, o BXoAUTbL y
npAmuit abo BigobpaxxyBaHuit na3epHuii
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHLWNX

HaBMHCHe 3annoLLiThb oui i Bigpa3y BiABepHiTbCA

Bif npomeHs.

KOMNNEKT NOCTauaHHA.
N0AEHN, CMPUUMHUTH HelLacHi BUNaaku abo
» Hiuoro He miHaliTe B na3zepHOMY NPUCTPOI.
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» He BuKopucTOBYiiTe OKYNnApU Ana pobotu 3
na3epoM sk 3aXucHi okynapu. Okynapu ans pobotu
3N1a3epoM 3abesneuyioTb KpaLle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHI0, OfHAK He 3aXMLLAIOTb Bif
Na3epHOro BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BuKoOpHcTOBYIiTE OKYNApPK AN poboTy 3
na3epomM AIK COHLLe3aXUCHi OKyNApH Ta He
BaAraiite ix, konu Bu 3Haxogutecsa 3a KepMomM.
Okynsapu ana poboTy 3 nasepom He 3abesneuyiotb
NOBHWM 3axKCT Bia YO NpoMEHiB Ta NoripLyTh
pO3ni3HaBaHHA KOMbOPIB.

» Bippnasaiite BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha
PEMOHT nuLe KBanigikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe
3 BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aNYaCTHH.
TinbKu 3a TakMX yMOB Ball BUMiptOBanbHUi npunag i
Hapani byae sanuwaTucs beaneurHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUi
BUMipIOBanbHUi iHCTPYMeHT be3 Harnagy. [liTn
MOXYTb HEHABMUCHE 3aCAINUTH iHLIKX NKOLEN.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BHOYXY
BHACNiA0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3is abo
nuny. Y BUMiptoBanbHOMY Npunagi MoXyTb
YTBOPIOBATMCA ICKPH, B} AKUX MOXXE 3alMaTUCA NUN
abo napu.

He BcTaHoBNIO#TE BUMipIOBaNbHUIA
IHCTPYMEHT i Bi3MpHHMii WUT nobnu3y Big
Kapgioctumynaropis. MarHiti (4) B HUXHiN
UaCTMHI BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA i Ha
Bi3UpHOMY LuTi (9) cTBOPIOIOTH
€N1eKTPOMArHiTHe None, ke MOXe HeraTuBHO
BMIMBaTU Ha PobOTY KapaioCTUMYNATOPIB.

» Tpumaiite BAMiploBanbHWA iIHCTPYMEHT i BisUpHUi
LLMT Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
npunaaie, UyTAMBKX 40 MarHiTHUX Nonis. Bnnue
MarHiTiB (4), po3TallioBaHuUX y HUXHil YUacThHi
BUMIpIOBaNbHOM0 IHCTPYMEHTA i Ha Bi3UPHOMY
wuti (9), Moxxe Npu3BeCTM 10 HEODOPOTHOI BTpaTH
[NIaHuX.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM Ha nouaTky
iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.
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Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHW# IHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI ANs
BM3HAUEHHs | NepeBipKK NPAMUX KYTIB, a TaKOX ANA
BUPIBHIOBAHHA NAWTKK Mif KyTom 45°1 90°.
BuMiptoBanbHWi Npunag npuaaTHUi fns pobit
BCEpeAuHi NpUMiLLieHb Ta HaBOPI.

300paxkeHi KOMMOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs BUMipIOBaTIbHOTO NPHAafly Ha CTOPIHLI 3
MarnoHKOM.

(1) MonepemxysanbHa Tabnuuka ana poboTm 3
nasepom

(2) BuxinHwuit 0TBip AN Na3epHOro NPOMeHs
(3) Bumukau
(4) Marwit
(5) CepiitHuit Homep
(6) IHankaTop 3apsamKeHoCTi baTapenok
(7) dikcatop cekuji ana batapenok
(8) Kpuiuka ceuii gns batapeiiok
(9) BisupHuit wut
(10) BupisHioBanbHa nnuTa
(11) Mpopi3 y BUpiBHIOBAbHIN NAKTI
(12) 3axucHa cymka
(13) Okynapw ana pobot 3 nasepom”

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaaa He BXOAHTb B
CTaHAapTHUi 06¢Ar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaiaete B Hawwiil nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

Nasep AnA NNUTKKU GTL3

ToBapHui Homep 3601K152..
Pobouuit gianasoH 20m
(3 Bi3pHUM WwTOM)”

KyToBa TouHicTb” +0,2 MM/M
Poboua Temnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C

Bosch Power Tools
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Na3sep AnA NNUTKKU GTL3

Makc. Bucota 2000 m
BMKOPUCTaHHs Hafl

penepHo0 BUCOTOIO

BigHocHa BonoricTb nositps 90 %
MaKc.

CryniHb 3abpyaHeHoCTi 29
BignosigHo o IEC 61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cq 1
PosxomxeHHs 0,5 Mpag (NoBHMI KyT)
barapenku 4 % 1,5BLR6 (AA)
Pobounit pecypc

— 32 N1a3ePHUMM NiHiAMK 18 rop.
~ 33 na3epHUMM NiHiAMKU 12 rop.
Bara BinnosinHo oo 0,44 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Poamip# (0oBxm1Ha X
LIMPUHA X BUCOTA)

156 x 102 x 98 mm

CTyniHb 3axucTy

IP 54 (i3 3axucTom Bif,
nuny i 6pusok BofK)

A) Pobounit fianasoH MOXe 3MEHLLYBATMCA BHACMI[OK
HeCNpUATAMBIX YMOB (Hanp., NpAMi COHAYHI NPOMEHi).

B) KyToBa TouHicTb y AianasoHi Mix nasepHoto niHieto 45°i
nasepHoto NiHieio 90° CTaHOBUTb Makc. +0,4 MM/M.

C) 3a3BKual NPUCYTHE NHLLIE HENPOBIAHE 3abpyAHEHHA.
MpoTe, Aik NPaBKUNo, BUHAKAE TMMUACOBA NPOBIfHICTD

uepes KoHgeHcaljlo.

OpHo3HauHa ifeHTUdiKaLis BUMIPIOBANbHOrO iHCTPYMeHTa
MOX/WBa 3a J0NOMOroI0 CepiitHoro Homepa (5) Ha 3aBoaChKik

Tabnuuy.

MoHTax

BcraBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBanbHOMY IHCTPYMEHTI peKOMEHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATH Iy)KHO-MapraHLeBi batapei.

LLlob BigkpuTH KPHULLKY cekuii ans batapeiiok (8),
HaTUCHITb Ha chikcatop (7) i nigHIMiTb KpULLIKY CeKLii ans
bataperok yropy. Bctpomitb batapeinku.

lpu LbOMY 3BEPTANTE yBary Ha NPaBUNbHY
HanpaBneHiCTb NONIOCIB, AK Lie NOKa3aHo BCepeauHi
CceKLii ina baTapenok.
AKLL0 iHAMKaTOP 3apAmKeHoCTi baTapeiiok (6) bnumae,
batapeliku cinu. Tlicnsa Toro, AK iHAUKATOP NOYAB MUraTy,
BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXE NPaLioBaTH Lie
npubn. 2 ro. AKLLO iHAUKATOP 3apALKEHOCTI
barapeiok (6) cBiTUTbCA MOCTIMHO, NOAAMbLLI
BUMIpIOBaHHA HEMOXNKBI. Uepes KOpOTKM# yac
BUMipIOBaNbHU IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO BUMUKAETbCA.
MinsiTe Binpasy Bci batapeiku. BUkopucToBY#Te NuLLe
baTapeikn ojHoro BUPobHKMKa i 3 0JHAKOBOI EMHICTIO.
» Buiimaiite 6aTapeiku 3 BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa, AKLL0 TPUBaNMUii uac He bypete
KOPHUCTYBaTHCA HUM. [1py TpMBanomy 3bepiraHHi
barapeikn MOXyTb KOPOAYBATH i
Camopo3paAmKaTUCS.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3axuuaiite BUMiplOBanbHWi NPUNag Big BONOru i
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaitte BNnUBY Ha BUMipIOBanbHHUii
iHCTPYMEHT eKkcTpeManbHUX Temnepatyp abo
TemnepaTypHux nepenagie. Hanpuknag, He
3aMuiLanTe Horo HagoBro B aBToMobini. AKLLO
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 3a3HaB BNNKBY
BENUKOro Nepenagy TemMneparyp, nepLu Hix
BUKOPMCTOBYBATHW MOT0, jalTe MOro Temneparypi
crabinisyBatuca. EKCTpeManbHi Temneparypu 1a
TeMNepaTypHi nepenagu MOXyTb NOTipLIyBaTH
TOUHICTb BUMipIOBaNbHOro Npunagy.

» YHUKaWTe CHNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. icns CUnbHUX
30BHILLHIX BNMBIB HAa BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT
nepes noaanbluoto poboTor 060B’A3KOBO 3aBXKAM
nepe.ipANTe TOUHICTb PObOTH BUMIPIOBaNbHOIO
iHCTpymeHTa (auB. ,Mepesipka TOUHOCT
BUMIpIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa, CTopiHka 127).

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLl06 yBiMKHYTH BMMipiOBanbHUI iHCTPYMEHT, OfIMH pa3
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMKKau (3). Binpasy nicns
YBIMKHEHHS BUMiPIOBA/IbHUI iIHCTPYMEHT NOUMHAE
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BUNPOMIHIOBATH TPU Na3epHi NiHii 0°, 45°190°3
BUXigHKX 0TBOPIB (2). KpiM TOro, Ha 3 ¢ 3aropsaeTbea
iHAMKATOP 3apAmKeHoCTi baTapenok (6).

» He cnpamoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha nlogeH i
TBaPHH i He AUBITbCA Y Na3ePHHUIi NPOMiHb,
BKNIOYAIOUM | 3 BENIUKOI BiACTaHi.

Ipu NOBTOPHOMY HaTUCKaHHi Ha BUMUKaY (3)

BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT NEPEMMUKAETHCA 3 3-

NiHIKHOTO PEXMMY Ha 2-NiHIKHWI: 3anULAIOTLCA NULLe

nasepHi ninii 0°i 90°.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb

Ha BUMHKauy (3) BTpeTe.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTH BUMipIOBanbHUi
iHCTpyMmeHT be3 pornaay, nicna 3aKiHueHHaA
poboTH BUMHKaliTe BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT.
IHWi 0cobu MoxyTb byTH 3acninneHi nasepHUM
NPOMEHeM.

[NeakTuBauia yHKLil aBTOMaTHUHOTO BUMKHEHHA
Mpu6n. uepes 30 XBUA. ekcnyaTaLii BUMiptoBanbHWi
iHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETbCS.

LLlob peakTMBYBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHS, Mif Yac
YBIMKHEHHA BMMIpIOBaNbHO0 iHCTPYMEHTa TpuManTe
BUMMKay (3) HatucHyTM npoTarom 3 c. Micna
[leaKTMBaL|ii aBTOMATUYHOrO BUMKHEHHS Na3epHi NiHii
KOPOTKO HIMMaIoTb Ha MiATBEPIKEHHA.

L1106 aKkTMBYBaTH aBTOMATMUHE BUMKHEHHS, BAMKHITb
BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT i 3HOBY YBIMKHITb HOro
KOPOTKUM HAaTUCKaHHAM Ha BuMHKau (3). MMicna
BBIMKHEHHS 1a3ePHi NiHii He MUraroTb.

MepesBipka TOYHOCTi BUMipPIOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa

dakropH, 10 BNNMBAKOTb HA TOUHICTb

Haibinbluuni BNAKB cnpaBnse Temneparypa
30BHilLHbOrO cepeaoBuLLa. OcobnuBo TeMneparypHi
nepenagu, Lo CNocTepiratoTbCA B Mipy BifAaneHHs Big
IPYHTY, MOXYTb CIPUUMHATH BiSXUNEHHA Na3epHOro
NPOMEHs.

3 L€l NPUUKMHM BCTAHOBNIOMTE BUMiPHOBaNbHUHM
iHCTPYMEHT AkoMora bnuxue ao pobouoi noBepxHi i
3aKpinntoiTe oro 3HKU3y sikomora binbLu napanenbHo o
pobouoi NoOBEpPXHi.

MopsAx, i3 30BHILUHIMW YMOBaMM TaKOX i cieuudiuHi ans
iHCTPYMeHTY yMOBM (Hanp., cTpycu abo cunbHi yaapu)
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MOXYTb NPU3BOAWTH [10 BiXMNEHb. 3 L€l NPUUNUHK
KOXHOTO pa3y nepep noyatkom poboTu nepesipsite
KYTOBY TOUHICTb.

AKLLO Nif yac ofiHiEl 3 NepeBipOK BUMiprOBanbHUi
{HCTPYMEHT NePEBMLLMTL MaKCUMaNbHO A0NYCTUME
BiIXMNeHHs, Horo Tpeba BigHeCTH Ha PEMOHT 10
mancTepHi Bosch.

MepeBipka KyToBOi TOUHOCTI MiXX Na3ePHUMH NiHIAMK

0°i90°

[inq nepeBipku noTpibHa BinbHa finAHKa npuobn.

10 = 5 M Ha piBHil, MiLiHi# OCHOBI.

~ BcTaHoBITb BUMipIOBaNnbHUHM iHCTPYMEHT B OfIH 3
KYTiB BUMIpIOBaNbHOI iNAHKAK. YBIMKHITb
BUMiPOBaNbHUM IHCTPYMEHT i CNPAMYMTE HOrO Tak,
106 nasepHa niia 0° NPoxoA1na y3noBx A0Broro
60Ky BUMiptoBanbHOI AiNAHKK, @ nasepHa nidis 90°
Y3[0BX KOPOTKOI NiHii BAMiptOBANbHOI AiNAHKK.

B Memmmmmmmmo-
1l 11 111
|
|
|
] £
! 0
|
|
1 10m

~ [lo3HauTe Ha 3eMNi TOUKY NepeTUHY NasepHUX NiHin
(Touka l). Kpim Toro, noaHaute cepefuHy nasepHoi
niii 0° Ha BigcTaHi 5 M (Touka ll) i Ha BincTaHi 10 m
(Toukalll).

X B X

I

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT (He
pO3BEPTalOUM MOr0) Ha BifCTaHi 5 M Tak, 1100 Touka
nepeTUHY Na3epHAUX NiHiA nonagana Ha Bxe
nosHaueHy Touky I, a nasepHa nixia 0° npoxoauna
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uepes Touky Il1. Mo3HauTe cepeauHy nas3epHoi NiHii
90° Ha BicTaHi 5 M (Touka IV).

I_xﬂ; ---------- F X
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- Po3BepHiTb BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT Ha 90°
TaKk1M UMHOM, Wob cepenrHa nasepHoi niHii 0°
npoxoauna uepes Touky IV. Touka nepetuHy
NasepHHX NiHid, AK i paHilue, NOBUHHA 3HAXOANUTUCA B
Toui I1. MosHauTte cepeanHy nasepHoi NiHii 90° Ha
BifiCTaHi 5 M AK Touky V akomora bnmxue 1o Touku |.

- PosbixHictb d Mix Toukamu Vi | - e haktuuHe
BiIXMNeHHA nasepHoi NiHii 0° i nasepHoi niii 90° BiA
NpAMOro KyTa.

Hapinaxuiy 2 x 5m = 10 M jonyckaetbea po3bixkHicTb

MaKCUMyM:

10 M x +0,2 MM/M = +2 MM. TaknM UnHOM, pisHuLs d

MiX Toukamu | i V noBMHHa cknagaty He binblue 2 M.

MepeBipka KyTOBOT TOUHOCTi MiXK Na3ePHUMH NiHIAMK

0°i45°

[lns nepeBipku NOTpibHa BinbHa finAHKa npuon.

10 x 5 M Ha piBHiH, MiLHi OCHOBI.

~ BcTaHOBITb BUMIpPIOBANbHUN IHCTPYMEHT B OfIMH 3
KyTiB BUMipIOBANbHOI AINAHKHM. YBIMKHITH
BUMIpIOBANbHUI iIHCTPYMEHT | CNPAMYWMTE HOro Tak,
1106 nasepHa ninia 0° NpoxoAMna y3AoBX OBroro
60Ky BUMiptoBanbHoi AiNAHKKM, a nazepHa nikia 90°
Y3[0BX KOPOTKOI NMiHii BUMiPtOBaNbHOI AiNAHKH.

B B
! 1 111
|
l
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] £
! [T:]
|
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1 10m

~ [osHauTe Ha 3eMNi TOUKY NepeTUHy Na3epHUX NiHin

(Touka l). Kpim Toro, nosHaute cepefuHy nasepHoi
ninii 0° Ha BigcTaHi 5 m (touka Il) i Ha BigcTaHi 10 m
(Toukallll).
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BcTaHOBITb BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT (He
pO3BEPTalouUM MOr0) Ha BifcTaHi 5 M Tak, 1100 Touka
NepeTUHY Na3epHUX NiHik nonagana Ha BXxe
nosHaueHy Touky I, a nasepHa nixis 0° npoxoauna
uepes Touky ll1. Mo3HauTe cepeanHy nasepHoi niHii
45° Ha BigcTaHi 5 M (Touka V).
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P03BEpHITb BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha 45°
TaKWUM UMHOM, 106 cepefiMHa nasepHoi niHii 0°
npoxoaunna uepes Touky IV. Touka nepetuHy
Na3epHMUX NiHiK, AK i paHille, NOBMHHA 3HAXOAWUTMCA B
Touui I1. Mo3HauTe cepeanHy nasepHoi Nitii 45° Ha
BifiCTaHi 5 M AK TOuKy V.
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- P03BepHiTb BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT Ha 45°
TaKUM UMHOM, LoD cepeuHa nasepHoi niHii 0°
npoxoauna uepe3 Touky V. Touka nepeTuHy
Na3epHUX NiHiK, AK | paHille, NOBMHHA 3HAXOANUTUCA B
Toui I1. MosHauTte cepeanHy nasepHoi NiHii 45° Ha
BifcTaHi 5 M Ak Touky VI.

¥ X
LAl 111

XV

- Po3BepHiTb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha 45°
TaKk1M UMHOM, Wob cepenrHa nasepHoi niHii 0°
npoxoauna uepes Touky VI. Touka nepetuHy
NasepHHX NiHi, AK i paHilue, NOBUHHA 3HAXOAUTMCA B
Toui I1. MosHauTte cepeanHy nasepHoi Niii 45° Ha
BifcTaHi 5 M Ak Touky VIl akomora bnuxue o Touku 1.

- PosbixHictb d Mix Toukamu | i VIl - ue daktuHe
BiIXMNeHHA nasepHoi Nikii 0° i nasepHoi niHii 45° BiA
npAMOro KyTa.

Ha inanui 4 x 5 m = 20 M gonyckaeTbea po3bixHicTb

MaKCUMyM:

20 M x +0,4 MM/M* = £8 MM. TakuUM UnMHOM, pi3HuLA d

Mix Toukamu | i VIl noBuHHa byTv He Binblue 8 Mm.

* 3HaueHHs +0,4 MM/M CKNafa€eTbeA 3 KYyTOBOI TOUHOCT

+0,2 MM/M N/ItOC MOXNMBA NOXMDKA NpU PO3BEPTaHHI

0,2 MM/M.

BkasiBkH o0 poboTu

» [ins no3HaueHHs 3aBXAH BAKOPUCTOBYIiTE
cepefuHy na3epHoi niHii. LLIMpuHa nasepHoi ninii
MIHAETHCA B 3aN€XHOCTI Bifl BiiCTaHI.

» BcraHoBnloliTe BUMipIOBanbHUii iHCTPYMEHT
3aBXAM piBHO Ha 3emni abo 3akpinnioiiTe ioro
piBHO Ha cTiHi. [pu HepiBHit ycTaHoBL abo
HEepiBHOMY 3aKpIiNneHHi KyT € MeHWKUM 3a 45° abo
90°.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe ANA BUPIBHIOBAHHSA
nasepHi NiHii, AKi BUNPOMiHIOE BAMipIOBanbHUi
iHCTPYMeHT, L0 CTOITb Ha 3emni. BUMiptoBanbHui
iHCTPYMEHT He 0bnaHaHWi yHKLiE
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CaMOHIBENIOBaHHSA, | TOMY Na3epHa NiHif Ha CTiHi
CrOTBOPEHa.

» BcraHoBnioliTe BUMiIPIOBanbHUi iHCTPYMEHT NuLle
Ha YKCTY BUPIBHIOBaNbHY NAMTY. AKLLO NOBEPXHA
BUpiBHIoBanbHoi nuTH (10) HepiBHa abo
3abpyaHeHa, BUMIpioBanbHUiM iHCTPYMEHT He MoXe
CTOATH PIBHO, OTKE Pe3yNbTaTh BUMipIOBaHHSA
MOXYTb BYTH HENPaBUNbHI.

PenepHa Touka anA BUPIBHIOBAHHA MNHUTKU 3HAXOAUTLCA

B TOULLi nepeT1Hy P nazepHux niHii beanocepeaHbo

nepez BUMipioBanbHUM iHCTPyMeHTOM. [inA

nepeHeceHHs KyTa BUMIpIoBanbHWM iHCTpyMeHT Tpeba

NoBepTaTH B LiiH TouLli nepeTuHy (auB. man. F).

Po6oTtu 3 BUpiBHIOBanbHoO nnutolo (gus. man. D-E)
3a/10nomMoroto BUpiBHI0BanbHoi nanTh (10) MoxHa
PIBHO BCTAaHOBWUTW BUMIPIOBaNbHUIM iHCTPYMEHT, HaBIiTb
Ha HepiBHil abo puxnii NOBEpPXHi.

BupisHioBanbHa nnuta (10) Takox Moxe
BUKOPWCTOBYBATUCA B AKOCTi HACTIHHOTO KPiNAeHHA Ans
BMMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa. HagilHo 3aKpinitb
BUPIBHIOBA/IbHY MAMTY Ha CTiHi b0 Ha NOXMNi NOBEPXHI,
11106 BOHa He coBanacs, Hanp., 3a A0NOMOrow
3BMUANHUX TBUHTIB. [1NA PIBHOTO 3aKpinneHHsA
BUMPIBHIOBANbHOI NIMTK Ha NOBEPXHI KOPUCTYHTECA
BaTepnacom.

PosrawyBaHHA BUMipIOBanbHOro iHCTpYyMeHTa Ha
BMPiBHIOBaNbHii NnuTi: [p1cTaBTe BUMipIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT MarHiTamu (4) 3 HxHLOro 6oKy 10
BUpiBHI0BanbHOI NuTH (10). CiTka NiHii Ha BEPXHbOMY
0oLji BUPiBHIOBANbHOI NIUTH JONOMOXE TOUHO
PO3TaLlyBaTH BUMIPIOBANbHUM iIHCTPYMEHT. [nA
nepeHocy Kyti 90°i 45° npucTaBTe BUPiBHIOBANbHY
nnuty 1o 6a3oBoi KPOMKHM abo 10 BUCTYNY CTiHM i
BCTaHOBITb BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT 3BEPXY TaKUM
UMHOM, fIK Lie MOKa3aHO Ha BepXHbOMY boLi
BUPIBHIOBANbHOI NAUTH.

PoboTH 3 Bi3upHOIO Mapkoto (aue. man. A)
BianpHui wmT (9) nokpallye BUOUMICTb Ta3epHOro
NPOMEHIO NPU HECIPUATIMBMX YMOBAX Ta Ha BENTUKUX
BifICTaHAX.

MonosuHa Bi3upHoro wwuTa (9), Lo Biga3epKantoe,
NOKpaLLy€ BUAUMICTb Na3epHOi NiHil, uepes nposopy
NONOBMHY Na3epHU NPOMiHb TaK0X BUHO 3 TUIbHOTO
Boky Bi3UPHOTO LWKTa.
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Okynapu ana poboty 3 nazepom (npunapas)

Okynspu Ans poboTH 3 nazepom BiadinbTPOBYIOTH

CBITNI0 30BHILIHbOIO CEPEAOBULLA. 3aBAAKN LbOMY

CBITNO Na3epa 3AaETbCA ANA 0Uei CBITNILUM.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe OKYNApPH AnA poboTy 3
nasepom AIK 3aXMCHi okynapu. OKynapu ans pobotu
3/1a3epoM 3abesneuyioTb Kpalle po3nisHaBaHHs
NasepHOro NPOMEHIO, OfIHAK He 3aXMLLAKOTb Bif,
NasepHOro BUNPOMIHIOBAHHS.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe OKYNAPH AN poboTy 3
nasepom AIK COHLe3aXMCHi OKYNApH Ta He
BAAraiite ix, konu Bu 3Haxopguteca 3a KepMoM.
Okynsapu ana poboTy 3 nasepom He 3abesneuytotb
MOBHWI 3aXMCT Bif YO NpoMeHiB Ta noripLuyoTh
pO3ni3HaBaHHA KOMbOpIB.

Mpuknagu pobotu

Mepesipka npamux KyTis (gue. man. A)

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT B KyT
MPUMILLIEHHS | pO3TaLLyITe HOTO TaK, Wob nasepHa niHis
0° napanenbHo 40 penepHoi NiHii (Hanp., CTiHK).
[MomipsiTe BifCTaHb MiXk Na3epHOO NiHIEl | penepHoto
Ninieto be3nocepenHbo KOMo BUMIPOBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa i AKOMOra Aani Bifi BUMipIOBaNbHOMo
iHCTPYyMeHTa. BUPiBHANTE BUMIPIOBANbHUN iIHCTPYMEHT
TaKUM UMHOM, 11{06 0BMABI BiACTaHi bynu ogHaKOBUMK.
[Ticna uboro NOMipANTe NPUHANMHI e Y BOX Pi3HKX
TOUKax BiiCTaHb MiX nasepHoto niHieto 90°i cTiHoto.
AKLL0 BiCTaHb A0 Na3epHoi NiHii 90° 0aHaKOBa, CTiHK
3HAXOAATLCA Nl NPAMUM KyTOM.

YKnapaHHA NAKUTKYU NapanenbHo A0 CTiHU

(auB. man. B)

YCTaHOBITb BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT B KYTKY TakUM
UMHOM, 10D nasepHa nixia 0° npoxoauna napanenbHo
[0 CTiHW. Noknagitb nepLuy KBaAPaTHY NAKUTKY B TOUKY
nepeTUHY NasepHux NiHin 0°i90°.

Yknagauua nnuTKu no giaroxani (aus. man. C)

BcTaHoBITb BUMIPOBaNbHMI IHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,
11106 nasepHa ninis 45° no3Hauana fjiaroHanbHi LWoB
MiX NIMTKAMH.

06n1L0BaHHA KYXOHHOTO FrapHiTypa NNUTKOI0
(aus. man. D)

Cnouarky BU3HauTe BUCOTY, Ha AKil MOBUHEH
NOYMHATMCA NEPLUMI PAS NIUTKK. 33 [OMOMOToH

BUpiBHI0OBaNbHOT NKTH (10) 3aKpiniTb BUMipIOBANbHUI
iHCTPYMEHT BepPTHKaNbHO Ha CTiHi, 106 nasepHa niHis
90° nokaayBana HWXHiM Kpai NepLIoro paay NAUTKK.

YKnapiaHHA NNUTKH NOYMHAIOYM Bif Kpaio

(aus. man. E)

lpucTaBTe BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha
BUpiBHI0Ba/bHIN NauTi (10) A0 Kpato TakKUM UMHOM, 11100
bokoBuit npopis (11) y BUPiBHIOBANbHWI NNKTI
besnocepeaHbo Npunaras o kpato. NlazepHa niHis 0°
NOBMHHA NPOXOANTH NapanenbHo o Kpato. [lasepHa
ninisa 90° No3HAUaE NPU LibOMY HWXHIN PAL NIUTKU.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

3aBXau TpMManTe BUMIptoBaNbHUN NPUNag, B YUCTOTI.
He 3aHyploiiTe BUMiptoBanbHUi Npunag y Boay abo iHwi
pianHK.

BuTupaliTe 3abpyHEHHS BONOTOKO M'AKOK raHUipKoio.
He BUKOPKMCTOBYHTE XOAHMX MUIOUNX 3ac0biB abo
PO3UMHHHKIB.

3okpeMma, perynsapHo NpoumLLaiTe noBepxHi Kono
BUXIZHOTO OTBOPY N1a3epa i CMifKyITe NPy LibOMY 3a TUM,
11106 He 3an1LWanocs BOPCUHOK.

3bepiraiTe i TpAHCMOPTYTE BUMIPIOBaNbHHI
HCTPYMEHT NuLLIe B JoAaHi 3axucHii cymui (12).
HapcvnaiTe BUMipOBanbHUM NPUnaj Ha PEMOHT B
3axucHin cymui (12).

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 TMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawwi
3arM1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA Baloro npogykty. MantoHku B aetansx
i iHhopMmaLyito L1010 3aNYaCTUH MOXHA 3HANTH 3a
anpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCynbTaLlik
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLiT i3 3a40BONEHHAM
BiANOBICTb Ha BaLli 3annUTaHHA CTOCOBHO HALLOT
NpoAyKLii Ta npunaaas 4o Hei.

[pu BCiX 10[ATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBMNEHHI
3anyacTuH, byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep
QNS 3AMOB/IEHHSA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi
NPOAYKTY.
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["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 34iMCHIOIOTLCA BIANOBIAHO [0
BUMOT i HOPM BUrOTOBNOBAYa HA TEPUTOPIi BCiX KpaiH
nvLe y thipMoBKX abo aBTOPU30BAHKX CEPBICHMX
LieHTpax hipmu «Pobept Boww». MOMEPEPKEHHA!
BuKopucTaHHsA KoHTpadakTHOI npoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i MoXe MaTW HeraTMBHiI HacnigKv ans
3[10pOB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpomyKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANIbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX
MaWcTepeHb 3a- 3HaueHa B HallioHanbHoMy
rapaHTiiHOMY TarnoHi.

Ytunizauis

BuMmiptoBanbHi npunaau, npunaaas i ynakoky Tpeba
3/1aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY MOBTOPHY NepepodKy.

He BMKMaaNTE BUMIpIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH i
batapeiku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo a0 eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
BUMIpIOBANbHi iHCTPYMEHTH, LLLO BUMLLNH i3 BXXMBAHHSA,
Ta BiANOBIAHO [0 EBPONENChbKOi AnpekT1en 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTURI3yBaTUCA
€KOMOriYHO YMCTUM Cocobom.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAiIPYLWiHiH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

K\>KaTTapblHbIH KypamblHAa naiaanaxy xeHiHaeri ochl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fa bonybl

MYMKIH.

CoMKecTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimMLana bap.

OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,

KOPMYyCbIHAA aHE KOCbIMLUAfA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl

beTiHAE XoHe eHIM KopnyCbiHAA KepPCETINreH.

Wmnoptepre KatbicTbl barinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbi. OHAIpinreH

Mep3iMHeH bacTan (eHAIpy KyHi 3aybIT TaKTaiLiacbiHaa

asblnFaH) icTetner 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, OHIMA

TeKcepycia (cepBUCTIK TeKcepy) nanfanaHy

VCbIHbIMaAbI.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTenikrepi

MEeH iCTeH WbIFy cebenTepiHiH, Ti3imi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenewn TyTiH WbiKca,
naiaanaHbaxpl3

— XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa (fanapa)
naiaanaHbaxb3

~ Kopnyc ilWiHe Cy Kipce KypbIFbIHbI KOCYLLbI
bonmaHbI3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHIMAi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMMnepaTypa kesiHeH XoHe KyH
caynenepiHiH acepiHeH anbic cakTay kepek

Bosch Power Tools
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CoMKe HEMECE NNacTUK KercTe
XETKI3iNCce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOpPFaFblLll KabblHaa
CaKTay yCblHbInaabl

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky)aTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3
KenreH MexaH1KanblK blKMnan eTyre KataH TbibIM
canbliHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH
MallMHanap/abl naiganaHyra pykcar bepinmenigi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

K,ayIIICI3F|IK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayincis xaHe
CceHimpai XyMbic icTey ywwiH 6apnbik,
HYCKAYNbIKTapAbl OKbIN OPbiHAAY KEpeK.
©Onuwey KypanbiH ocbl HycKaynapfa cau
naiipananbay enwey KypanbiHparbl Kipictipinren

Kayinci3aik wapanapbiHa XaFbIMCbi3 3cep eTefi.

Onwey KypanbiHAaFbl eckepTrynepai kepiHoenTin

KbinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAN, ONLLUEY

KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHIE ONAPibl KOCA

YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppae bepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH 6acka
KypanaaH naiaanaHca Hemece 6acka XyMmbic
apicTepi opbiHAanca byn kaynti caynere
LanbIHYFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onuiey Kypanbl eCKepTy TaKTacbIMeH
*abpbiKTanFaH (enwey KypanbiHbiH CypeTiHae
rpacuka 6etinge Genrinexrex).

» Erep eckepty xancbipmachbl Ci3fiH eninjis tinige
bonmaca, anfawkpl naiganaHyAaH anabliH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiiH, eniHi3 Tininge 6onFan
ancbipMaHbl XKabbICTPbIHDI3.

; Na3ep coyneciH anam Hemece

03iHi3 Ae Tikeneil Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe Kapamawbi3. Ocbinai

alamaapAblH Ke3iH Warbingblpybl MyMKIH, CaTCI3

OKMFanapra anbin Kenyi xxaHe ke3pi 3akbiMaaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai KyMbin
6acTbl caynefieH apbl Kapaty Kepek.

» Ila3ep KypbinfFbiCbIHAA eKaHAAN 83repTy
OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipiri KOpFaHbiL Ke3ingipiri
peTinge naiaananbanbi3. 1asep kepy Kesingipiri
Nasep COYNECIH XaKCbipak Kepy YLWiH KbiaMeT
Xacanapl, bipak on nasep cayneciHeH KoprFamanpl.

» Iasep kepy ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece 0N Ko3fanbICbiHAA NaiaanaHbanbI3.
Nasep kepi ke3ingipiri ynbTpacduonet caynenepiHeH
TONbIK KOPFaMai peH Kepy kabuneTiH asaitagbl.

» Onuwey KypanbiH TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
enLuey Kypan KayincisairiH cakranchbis.

» bananap nasep enwey KypanbiH 6akpinaycbi3
naigananbacbid. Onap binMei anamaap/blH Ke3iH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» YKaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap Hemece LWaH,
JHbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH naiaanan6anbl3. Oniuey Kypanbl YLIKbIH
LbIFAPbIN, WaHAb! XaHAbIPbIM, 8PT TYAIPYbI MYMKIH.

Onwiey Kypanbl MeH na3ep HbICaHAbIK,
TaKTacblH KapAMOCTUMYNATOPAAH anLaK,
YCTaHbI3. OnLley KypasnblHbIH aCTbIHFbI
aFblHAAFbl XXoHE Na3ep HblCaHAbIK
TaKTacbiHfarbl (9) marHutTepaeH (4)
KapanoCTUMYNATOP XYMbICbIHA 3UAHbI aCEp
eTe anaTblH epic nanaa bonagpl.

» Onuey Kypanbl MeH na3ep HbICaHAbIK TaKTacblH
MarHuTTi lepeK TacbIFbILITap MeH MarHUTKe
cesimMTan acnanTapAaH anwak ycTaHbi3. Oniwey
KYPanblHblH aCTbIHFbl KaFblHaFbl XXoHe nasep
HbiCaHAbIK TakTacbiHAarbl (9) MarnuTTepai (4) acepi
LiepeKTepiH KanTbIMCbI3 XXONbINYbIHA SKENYi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunatramacbl

MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH
€CKepiH3.

XKaHyapnapfa baFbITTaMaHbI3 XaHe
1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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TaraibiHgany GoMbiHWA KONAAHY

Oniwey Kypanbl Tik OypbiLITapabl eMLen TEKCEPYre XaHe
nnuTKanapabl 45° xeaHe 90° bypblluTapaa Typanayra
apHa/faH.

Onwey Kypanbl iLKi MEH CbIpTKbl alMaKTapaa
narganaHyra apHanfaH.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHbIH CMNaTTaMacblHa KaTblCTbl.

(1) Nasep eckepty TakTachbl
(2) Nasep cayneciHiH LWbIFbIC CaHpinaybl
(3) Kocy-eLwipy Tyimeci
(4) Maruur
(5) Cepwuanblk Hemip
(6) batapes Typanbi eckepty
(7) batapes benimi kaknarblHbIH, bekiTKildi
(8) batapes benimiHiH Kaknarbl
(9) Nasep HbicaHAbIK TaKTachbl
(10) Typanay TakTacbl
(11) Typanay TaKTacbiHbIH OHbIFbl
(12) Kopra#TbiH kanTa
(13) Nasep kopy kesingipiri®

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH xabapikrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3y KeneMiMeH KaMTbiNMaiigbl. Tonbik,
*ababikrapab! 6i3ain xababikrap 6aFqapnamambiagan

Tabacbi3.

TexHUKanbIK ManimeTTep

OHiM HeMmipi 3601K152..
YKyMbic aitmarbl (nasep 20m
HbICaHbIK TakTacbiMeH)"

bypbiw gangiri® +0,2 MM/M
JKyMbic TemMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Heriari OuikTiKTiH yCTiHgeri 2000 m

MaKc. naiganany ouikiri

Kasak | 133

Mnutka nasepi GTL3

MaKC. canblCTbipManbl aya 90 %
bINFangblfbl

NacTany fapexeci 20
IEC 61010-1 boitbiHwWwa

1asep Knacbl 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Cq 1

AliblpMaLLbINbIK, 0,5 mpag (Tonbik bypbiL)

barapesnap 4x1,5BLR6 (AA)
YKyMbIC y3aKTbIFbl

— 2 7asep Cbi3blFbIMEH 18 car
~ 3 nasep Cbi3blFbIMEH 12 car
Canmarbl EPTA-Procedure 0,44 kr

01:2014 kyxarbiHa cai

Onwemaep (y3blHAbIFbI x 156 x 102 x 98 Mm
€eHi x buikriri)

KopraHbic Typi

IP 54 (waHHaH xaHe
LallblpaTbiH CyAaH
KOpFanfaH)
A) KyMmbic aitMaFblH KONaicbI3 KOpLIay WapTTapbiHaa
(Mblcanbl Tikenei KyH caynenepinze) Kbickapty MyMKiH.
45° nasep cbi3birbl MeH 90° nazep CbI3bIFbIHBIH,
apacbIHaarFbl bypbiw aanairi e kebi +0,4 MM/M Kypaiapl.

Tek KaHa TOK 6Tki3belTiH nac naraa bonaapl, bipak keibip
Xafflannapaa epy HaTWXeCiHAE Toe eTKi3y KabineTi nanaa
bonybl kyTineai.

Onwwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TakTalLLIAAAFbl CEPUANbIK HEMIDI
(5) oHbl AypbIC aHbIKTayFa KOMEKTeCeai.

B

C

Xunay

Bartapesanappbl eHrisy/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLIiH ankanuH MapraHel, batapescbiH
nanaanany yCblHbInaabl.

batapes GeniMiHiH kaknarblH (8) aluy yuuiH

bekiTkiwTi (7) bacbin, 6atapen benimiHiH KaknarbiH
alWbIHpI3. batapesHbl eHri3iHi3.

batapes beniMiHiH ilwiHaeri cypeTre kepceTinrexaen
NoMoCTapAblH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 ETiHi3.
batapes Typanbl eckepTy (6) binbinbikraca, byn
baTapesnap/blH 3aps/bl TOMEH ekeHpiriH binaipeni.
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©nwey Kypanbl anfaLl peT XKbiMbiNblKTaFaHHaH KewiH

LUaMaMeH 2 carar XyMblIC icTel anaabl. batapes Typanbi

eckepry (6) yanikcia xaHbin Typca, byn enweypi

XanracTbipyra bonmanTbiHbIH bingipei. ©nwey Kypanbl

KbICKa yaKbITTaH KeMiH aBTOMATTbl TYpAe eLleai.

Bapnbik batapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIPYLWLIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

nanaanaHblHbI3.

» Y3aK yaKbIT naiiaanaHbacaHpi3, batapesHbl enwey
KypanbiHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK yaKbIT )aTKaH
barapennapgbl TOT bacybl xaHe 3apAfbIH XKOFanTybl
MYMKIiH.

Manpanany

Maipananyra eHpipy

» Onuiey KypanblH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onwey KypanbiHa aiipbiKia TeMneparypa Hemece
Temneparypa Tep6enynepi acep erneyi tic. OHbl
MbICa/bl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHbi3.
YnKeH TeMnepatypanblk aybITKynapbl XafdanblHaa
anpbiMeH erLey KypanbiHbIH TeMnepaTypachiH Aypbic
nanaanaHbiHbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi kesiHae enwey
KyPanbIHbIH A3NAIT TOMEHAENYI MYMKIH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINYAaH Hemece
TYCyAeH caKTanbi3. CbipTKbl KYLUTI acepnepaeH
KEeWiH entuey KypanblHbIH XYMbICbIH XanFacTblpyfaH
OypbIH apAalibiM oNAiK TEKCEPYiH OpbIHAay Kepek
(kapaHpl3 ,Oniuey KypanblHbIH, ASNAIrH Tekcepy”,
ber 134).

Kocy/ewipy

Onwey KypanbiH KOCY YLiH Kocy-eLwipy TyiMeciH (3) bip

peT Kbicka bacbiHbI3. OnLley Kypanbl eLIKEHHEH KeriH

6ipneH 0°, 45° xaHe 90° yiU nasep Cbi3blFbIH WbIFAPY
caHpinaynapbiHaH (2) xibepeni. OfaH Koca batapes

Typanbl eckepty (6) 3 CeKyH XaHbin Typagbl.

» Iasep cayneciH agampapra Hemece xaHyapnapra
OarbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6oncbIH
JapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

Kocy-eLuipy TyimeciH (3) ekiLwi peT backaHga eney

Kypabl 3 Cbi3bIKTbIK XYMbIC PEXUMiHEH 2 Cbi3bIKTbIK

KYMbIC PEXMMiHe aybicabl: eHii Tek 0° xaHe 90° nasep

CbI3bIKTapbl KepceTinei.

Ontuey KypanblH ewipy YiliH Kocy-eLuipy TyimeciH (3)

YLWiHLWi peT bacbiHbI3.

» Kocynbi 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3
KanAblpMaHbi3 XaHe enliey Kypanbii
naiganaHyAaH CoH, eLwipiHi3. lasep cayneciveH
aflaMapAblH KB3iH LWaFbINbICTbIPY MYMKIH.

OLWipy aBTOMaTUKaCbIH aXbIpaTy

Onwey Kypanbl 30 MAHYT XYMbIC iCTET€HHEH KeWiH
aBTOMATTbI TYpAE eLes;.

OLwipy aBTOMATUKAChIH @XKbIPATY YLUiH eMLey KypanblH
KOCy ke3iHfe Kocy-eLwipy TyimMeciH (3) 3 cekyHa
BacbIHbI3. BLIipy aBTOMATMKAChl aXblpaTbinFaH bonca,
nasep Cbi3blKTapbl KOCbINFAHHAH KeWiH pacTay YLuiH
KbICKALLIA XbINbINbIKTaAabI.

AsTOMaTtThI TYpAE BLWipyai benceHaipy ywi enwey
KYPanblH eLLipin, Kocy-eLuipy TyimeciH (3) kpicka bacy
apKbINbl KaiTa KOCbIHbI3. KOCKaHHaH KewiH nasep
CbI3bIKTapbl XblMblbIKTaMaibl.

Onwey KypanblHbIH, A3NAIriH Tekcepy

Danpik acepnepi

KopLuay Temneparypachl eH KyLwTi acep eteqi. EnenaeH
XOfapblFa bonFaH TeMneparypa earepictepi nasep
CAYNECIH aybITKybl MYMKIH.

On yLLiH enLey KypanblH XXYMbIC alMaFbiHa
MYMKIHZITHLIE )aKblH YCTaHpI3 [1a, aCTbIHFbI XaFbIMeH
KYMbIC aliMaFblHa napannent eTin beKiTiHi3.

CbIpTKbl 9CEpnepre koca acnanka ToH acepnep fie
(Mblcanbl, KaFbINbIC HEMECe KaTTbl COKKbINap)
aybITKynapFa akenyi MyMKiH. COHABIKTaH ap XYMbICTbI
bacramac bypblH bypbll AangiriH TekcepiHia.

Erep enwey kypanbl Tekcepy kesiHae MakCUMangbl
aybITKyaH acbipca, oHbl Bosch cepBucTik opTanbifbiHaa
KOHOETIHI3.

0° aHe 90° nasep Cbi3bIKTapbIHbIH, apacbiHAAFbI

bypbiw A3nAiriH Tekcepy

Tekcepy yLwiH bepik, Teric beTre wamameH 10 x 5 m boc

KeHiCTik KaxeT bonaabl.

— ©nwey KypanblH efiLley ailMarblHbIH bypbiLLbiHa
KOMbIHpI3. OnLuey KypanbiH Kockim, oHbl 0° nasep
CbI3blfbl B/1LLeY alMaFblHbIH, Y3bIH XaFblHbIH,
boibimeH, an 90° nasep Cbi3blfbl OMLLEY aUMaFbIHbIH,

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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KbICKA XaFblHbIH DONbIMEH BTETiHAEN eTin
barbITTaHpI3.
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- [lasep cbi3bIKTapblHbIH akkacy HYKTECIH efeHae
(I HykTe) Benrinenis. bynaH backa 0° nasep
Cbi3blIfbIHbIH OPTacblH 5 M KallbIKTbiKTa (I HYKTE)
xaHe 10 M KauwbikTbiKTa (I HYKTE) benrineHis.

X, B - X

- Onwey KypanblH (bypamait) 5 M KalIbIKTbIKTa nasep
CbI3bIKTapbIHbIH alKacy HyKTeci benrineHreH
Il HykTere TyceTinaen xoHe 0° nasep Cbi3blfbl
11l HyKTEAEH BTETIHAEM €Tin peTTeHi3. 90° nasep
CbI3bIFbIHBIH OPTAChIH 5 M KALLbIKTbIKTa benrineHi3
(IV HykTe).

1T 11T

- Onwey KypanbiH 0° na3ep Cbi3biFbIHbIH OPTACHI
IV HykteneH etetinaen 90°-ka bypaHpbi3. Nlasep
CbI3bIKTapbIHbIH aKacy HykTeci coHaa Aa |l Hyktene
TypYybl kepek. 90° nasep Cbi3biFbIHbIK OPTACHIH 5 M
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KaLbIKTbIKTA V HYKTE peTiHae | HyKTere xaKblH
benrinewis.

-V aHe | HyKTenepaiH ekeyiHiy ae d aibipMalLbinbIFbl
0° nasep cbi3bifbl MeH 90° nasep CbI3blFbIHbIK 4YPbIC
BypbilTaH LWbIHabI aybITKybIH Bingipeni.

2 x 5 =10 M enwwey KaWbIKTbIFbIHAA MAKCUManb!

PYKCaT ETINreH aybITKy:

10m x +0,2 MM/M = £2 MM. | aHe V HyKTenep

apacblHaarbl d aribipMalLbInbIFbl eH kebi 2 Mm bonybl

Kepek.

0° xaHe 45° nasep cbi3bIKTapbIHbIK, apacblHAaFbl

bypbiw AsnAiriH Tekcepy

Tekcepy yLiH bepik, Teric 6ette wamameH 10 x 5 m boc

KEHicTiK KaxeT bonagbl.

- ©nuwey KypanblH efilLey aiMarbiHbIH bypbillbiHa
KOMbIHbI3. OnLey KypanbiH Kocbin, oHbl 0° nasep
CbI3bIFbl B/LLEY aUMaFbIHbIH, Y3bIH XaFbIHbIH
bovibimeH, an 90° nasep Cbi3blfbl B/LLIEY aiMaFbiHbIH
KbICKa XaFblHbIH bOMbIMEH eTeTiHaeN eTin
baFbITTaHbI3.

B Mmoo
! 11 111
|
|
|
] £
! [T}
l
l
1 10m

- Tasep Cbi3bIKTapbiHbIH alKacy HYKTECIH eaeHe
(I ykTe) benrinenis. bynaH backa 0° nasep
CbI3bIfbIHbIH OPTAChIH 5 M KallbIKTbIKTa (I HyKTE)
xaHe 10 M kawbikTbikTa (111 HyKTE) Benrinewis.

X R x|
I I 1

X1V

- Onwey KypanbiH (bypamait) 5 M KalbIKTbIKTa nasep
CbI3bIKTApbIHbIH alKacy HyKTeci benrineHre
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Il HykTere TyceTiHaew xoHe 0° nasep Cbi3blfbl

11l HyKTenEeH eTeTiHAeH eTin peTTewis. 45° nasep
CbI3blIFbIHbIH OPTacblH 5 M KaLbIKTbIKTA benrineHis
(IV HykTe).
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- Onuwey kypanbiH 0° nasep Cbl3blFbIHbIH OPTACHI
IV HykTeneH eTeTiHaen 45°-Kka bypaHpbi3. [lazep
CbI3bIKTAPbIHbIH arKacy HykTeci coHaa aa |l HykTene
TYpYbI Kepek. 45° nasep Cbi3biFbIHbIH OPTAChIH 5 M
KaLbIKTbIKTA V HYKTE peTiHae benrinexis.
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- Onwey KypanbiH 0° nasep Cbi3blfbIHbIK OPTaChl
V/ HyKTefeH eTeTiHaen 45°-ka bypaHpbi3. [lasep
CbI3bIKTApbIHbIH anKacy HyKTeci coHaa aa Il HykTeae
TYPYbl Kepek. 45° nasep CbI3biFbIHbIH OPTACbIH 5 M
KalbIKTbIKTa VI HYKTe peTinae benrinexis.

Iye d o $%
I
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XV

- Onwey KypanbiH 0° nasep cbi3blfbIHbIK 0pTachl VI
HYKTEaeH eTeTinael 45°-Kka bypaHpbi3. Nlasep
Cbi3blKTapbIHbIH akacy HykTeci coHaa aa |l Hyktene

TYPYbI Kepek. 45° nasep Cbi3blFbIHbIH OPTAChIH 5 M
KawwblkTblKTa VII HYKTe peTiHae | HyKTere XakbiH
benrinexis.

- |xaHe VIl HykTenepai ekeyinin ge d
anblpmalLbinblFbl 0° nasep cbi3bifbl MeH 45° nasep
Cbi3blIFbIHbIH AYPbIC BYPBILLITAH LbIHAMbI YbITKYbIH
6inpipeni.

4 x5 =20 M enLey KaLWbIKTbIFbIHAA MAKCUMANADI

PYKCaT ETINreH aybITKy:

20 M x £0,4 Mm/M = 8 MM. | MeH VII HyKTenepaix

apacbliHaarbl d aibipMalLbInbIFbl €H Kebi 8 MM Kypaybl

Kepek.

*+0,4 Mm/M wamackl 0,2 Mm/M Bypbill ganairi MeH

0,2 mm/m bypay KesiHaeri bIKTUMan AdNCi3aikTiH,

KOCbIHABICbIH Kypanabl.

MaipanaHy Hyckaynapbi

» OppAaibiM TeK Na3ep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH
naiifianaHbiHbi3. [1a3ep Cbi3blFbIHbIH EHi
KALLBIKTbIKMEH e3repefi.

» Onuey KypanbliH 9pAaibiM efjeHre Teric eTin
OpHaTbIHbI3 HeMece KabbipFara Teric eTin
bekiTiKi3. Teric opHaTbinMaca Hemece bekitinmece,
bypbiw 45° Hemece 90° wamacblHaH Kilui bonagpl.

» EpeHpe TypFaH enwiey KypanblHbiH KabbipFaFa
cepnireH nasep Cbi3bIKTapblH Typanay yLuiH
naiipanaH6anbi3. Oniey Kypanbl 63iH-e3i
HWUBENMpPNeMensi, Con yliH KabblpFaaarbl Chi3blK,
KUCbIK bonaapl.

» Onuey KypanblH TeK Ta3a Typanay TakracbiHa
OpHaTbIHbI3. Typanay TaktacbiHbiH (10) beri Teric
eMeC aHe nacTaHfaH bonca, eney Kypanb Teric
TYpMall, eniiey HaTWxenepi fypbic bonmanab.

lMnuTKanapabl Typanay YLUiH Herisri aHbIKTaManblk HyKTe

Tikenei efley KypanbiHbiH anabiHAarbl a3ep

Cbi3blKTapblIHbIK P aikacy HykTeci bonbin Tabbinagbl.

BypbILLTHI KeLLipy YLLiH enley KyparblH 0Cbl aikacy

HyKTeciHae bypay kepek (F cypeTiH KapaHbi3).

Typanay TaKkTacbiMeH XyMbic icTey

(D-E cypetTepiH KapaHbi3)

Typanay TakTacbiHbiK (10) KemerimeH entiey KypanbiH
Teric emMec, Typakchl3 efieHre Teric opHatyra bonagpl.
Typanay TakTacbiH (10) enwey Kypanbi yiliH kabbipra
YCTafbILWbI peTiHae Ae NanpanaHyra bonaapl. Typanay
TaKTacblH CbIpFbIMAUTBIHAAN €Tin, KabblpFara Hemece
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KMFaLLl Xa3blKTbIKKa, MblCanbl, CTaHAAPTTbI
bypaHganapmeH bekitiHis. Typanay TakracbliH
Xa3bIKTbIKTa TEriC eTin OpHaTy YLWiH feHrenai
narnfanaHblHpI3.

Onwey KypanblH Typanay TaKTacblHAa OpHanacTbipy:
eniey KyparblH acTbiHAAFbl MarHuTTepmeH (4) Typanay
TaKTacbiHa (10) KobiHbi3. Typanay TakTacblHblH
YCTiHAEr Cbi3bIKTap TOpb e/LeY KypanbiH Aan
opHanacTbipyra kemektecefi. 90° Hemece 45°
OypbilwTapbIH KBLWipYy YLWiH Typanay TakTacblH Heriari
KUEKKe HeMece KabblpFaHbIH LbIFbIHKbI KepiHe Kobin,
enLIey KypanblH Typanay TakTacblHbIH YCTiHAE
KepceTinreHaen opHaTblHbI3.

Nasep HbicaHAbIK TaKTacbiH Nainganaxy (MblHa
cyperTi KapaHpi3: A)

Nasep HbicaHapblk TakTachl (9) Konanchl3 xaFaanaa xaHe
V3aK KallbIKTbIKTap/a Na3ep Cbi3blFbiHbIH KOPIHICIH
XakcapTagbl.

TNa3ep HblcaHblK TaKTaCbIHbIH, KaTapaTbiH XapTbichl (9)
Nasep CbI3blIFbIHbIK KBPIHYiH XaKcapTbin, Menaip
KapTbICbl APKbINbl N1a3€P Chi3blFbl 1a3eP HbICAHbIK
TaKTaCbIHbIH apTblHaH [1a KepiHepi.

Na3sep kepy Kesinaipiri (kepek-xapak)

asep Kepy kes3ingipiri KopLuay XapbIKTbIFbIH Cy3rineni.

Ocbinai nasep xapblFbl KO3 YLUiH XapKblHpak bonagbl.

» Iasep kepy Ke3ingipiriH KopraHbIwWw Ke3ingipiri
peTiHae naiipananHbanbi3. lasep kepy kesingipiri
Nasep CAYNECIH XaKCblpak Kepy YLWiH Kbi3aMeT
acanapl, bipak on nasep cayneciHeH kopramanizpl.

» Iasep kepy ke3ingipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMece XXO0N KO3FanbiCbIHAA NaiaanaH6anbi3.
Nasep kepi kesingipiri ynbTpadronet coynenepiHeH
TONbIK KOPFamai peH kepy kabuneTiH a3aintapl.

MaiiaanaHy Mbicanpapbl

Dypbic 6ypbiwTsi Tekcepy (A cypeTiH KapaHpbi3)
Onwey KypanbliH benmeHiH bypblwwbiHa opHatbin, 0°
nasep Cbi3biFbl HETi3ri Cbi3blKka (Mbicanbl, Kabbiprara)
napannenbfi eTeTiHAEN eTin opHanacTbipbiHpI3. [lasep
CbI3blfbl MEH HETi3ri Cbi3blk apanblfbiH eflley KypanbiHaa
XoHe enLLey Kypa/blHaH eH y3aK KaLbIKTbIKTa 6MLIEH 3.
Exi apanblkTbl bipaei eTin, enwwey KypanbiH TypanaHbl3.
CoHaH COH KemiHge eki Typni HykTege 90° nasep Cbi3bifbl
MeH KabblpFa apacbiHAarbl KaLLbIKTbIKTbI 6NLueHi3. Erep
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90° nasep cbi3blfbiHAH apaKalLbIKTbIKTap bipaen bonca,
KabblpFanap Tik bypbiluTa Typazbl.

KBagpat nnutka ynricimeH opHaty

(B cypeTiH KapaHpI3)

Onuwey KypanblH bypbilwka 0° nasep cbi3bifbl Kabbiprara
napannenbpi eTeTiHAen eTin opHaTbiHpI3. bipiHLwi
KBaApaTtTbiK NnuTKaHbl 0° xaHe 90° nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, alKACy HYKTECiIHE KOMbIHbI3.

DOuaroHanbpai ynrige opHary (C cypeTiH KapaHbi3)
Onwey KypanbiH 45° nasep Cbi3blfbl AMAroHanbAi NUTKa
CcaHbInayblH benrinenTiHgen eTin OpHaTbIHbI3.

AcxaHa bypbIwbiHAA NAKTKA cany

(D cyperTiH KapaHbi3)

AnpbiMeH BipiHLwi niuTKanap xonarbl bactanarbiH
OMIKTIKTI eNnLeHi3. Onwey KypanbiH Typanay
TakracbiMeH (10) Gipre 90° nasep Cbi3bifbl HipiHLLi
NNUTKanap KoNaFblHbIH TOMEHTi XXWeriH kepceTeTiHaen
€Tin KabblpFara TiriHeH OPHATbIHbI3.

Yuerinen nnutka cany (E cypeTiH Kapaxpi3)

Onwey KypanbiH Typanay TakracbiHa (10) xuekke xaHe
Typanay TakTacbiHblH by#ipnik oibirbl (11) gon xuekTe
TypaTblHAaK eTin opHaTbiHbI3. 0° Nasep Cbi3biFbl XKUEKKE
napannenbpi bonbin eTyi kepek. 90° nasep Cbi3blFbl eHA
TOMEHTi NNUTKanap xonarbiH benrinenai.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Ta3anay

Onwey KypanbiH Tasa yCTaHpbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapAbl CynaHfaH, xxymcak LybepekneH cypTiHis.
XKyFblL 3aTTapAbl Hemece epiTKilTepai narganaHbaxbl3.
Nasep LWbIFbIC TECiTiHAEr aiMaKTapabl cananbl
Ta3anauTbiH Kbl/LWbIKTapfa Ha3ap ayAapblHbl3.

Ontuey KypasnblH TeK KopFanTbiH KabbiHaa (12) caktaHbl3
)XOHE TacbIManfaHpbl3.

YeHmey yLiH enwey KypanbiH KopFay kantacbiiaa (12)
XibepiHi3.
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TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe
naiganaHy KeHecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi XeHAeY XoHe
KYTY, COHflan-aK Kocankpl benwekrep Typansi
cypakTapFa xayan bepegi. Xapbiny cbidabanapbl MeH
Kocankpl beniwekTep Typanbl ManiMeTTepai TeMeHaeri
MekeHxanga Tabacbi3: www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisfiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTrapbl Typanbl cypakTapbiHbl3fa
xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYPAE OHIMAIH 3aybITTbIK,
TakTanwwacbiHaarbl 10-CaHAbl ©HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAblIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOpHU3aLMANaHFaH KbiaMeT
KepceTy opTanblKTapbiHaa opbiHganagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMaepai naMaanaHy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIPYi MyMKiH.
OHimaeppi 3aHCbI3 Xacay xaHe TaparTy aKiMLUINIK XaHe
KbIIMBICTBIK TOPTiN 60MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.
KasakcraH

TyTbiHyLWbINAPFa KEHeC bepy xaHe LWaFbiMaapab!
Kabbinaay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu
CaiTTaH ana anacbl3

Kapere xapaty

Onwwey KypanbiH, OHbIH XabfbIKTapbl MEH KanTamMacblH
KOpLUAFaH OpPTaHbl KOPFAaHTbIH Kafere xapary OpHbliHa
TanchbIpy Kaxer.

Knwey Kypanpaapbit He batapeanapab yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3
enuiey kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci
OoMblHLLA 3aKbIMaANFaH HEMECE ecKi akkyMmynaTop/
barapesnap benek x1Hanbin kagere xapatblnybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile
pentru a putea nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform
prezentelor instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, faicindu-le nelizibile.

PASTRATIiN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI S| TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daci se folosesc ale echipamente de
operare sau ajustare sau daca se lucreaza dupa
alte procedee decit cele specificate in prezentele
instructiuni, aceasta poate duce la 0 expunere la
radiatii periculoasa .

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare (in schita aparatului de masura de la
pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul placutei de avertizare nu
este in limba tarii dumneavoastra, inainte de
prima punere in functiune, lipiti deasupra textului
in limba engleza al placutei de avertizare, eticheta
in limba tarii dumneavoastra, din setul de livrare.
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Nu indreptati raza laser asupra
& persoanelor sau animalelor si nu priviti
nici dumneavoastra direct raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod
voluntar ochii si s deplasati imediat capul in afara
razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii optici pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei laser; ei nu
va protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept
ochelari de protectie sau in traficul rutier.
Ochelarii optici pentru laser nu ofera o protectie UV
completd si reduc perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura
decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei ar putea provoca
involuntar orbirea unor persoane.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu
pericol de explozie in care se afla lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. in aparatul de masurd se pot
produce scantei care sd aprinda praful sau vaporii.

Nu tineti aparatul de masura si panoul de
vizare laser in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii (4) situati pe partea
inferioard a aparatului de masura si a panoului
de vizare laser (9) genereaza un camp care
perturba functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Tineti aparatul de masura si panoul de vizare laser
la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la cimpurile magnetice.
Actiunea magnetilor (4) situati pe partea inferioard a
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aparatului de masura i a panoului de vizare laser (9)
poate cauza pierderi ireversibile ale datelor.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii si verificarii
unghiurilor drepte, precum si alinierii placilor de
ceramica fn unghiuri de 45° si de 90°.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in
mediul interior si exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Placuta de avertizare laser

(2) Orificiu de iesire a liniei laser

(3) Tasta pornit/oprit

(4) Magnet

(5) Numar de serie

(6) Indicator privind descarcarea bateriilor

(7) Dispozitiv de blocare a capacului
compartimentului pentru baterii

(8) Capac compartiment pentru baterii
(9) Panou de vizare laser
(10) Dispozitiv de aliniere
(11) Degajare pe dispozitivul de aliniere
(12) Geantd de protectie
(13) Ochelari pentru laser”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile
complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela cu laser pentru

faianta si gresie
Numadr de identificare

3601K152..

Bosch Power Tools
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Nivela cu laser pentru

faianta si gresie

Zona de lucru (cu panou de 20m

vizare laser)"

Precizia unghiulara® +0,2 mm/m

Temperatura de functionare -10°C...+50°C

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

indltime maxima de lucru 2000m

deasupra inaltimii de

referinta

Umiditatea atmosfericd 90 %

relativa maxima

Gradul de murdarie 29

conformIEC61010-1

Clasa laser 2

Tip laser 635nm, <1 mW

Cy 1

Divergenta 0,5 mrad
(unghi de 360 de grade)

Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)

Durata de functionare

- cu 2 linii laser 18h

- cu 3linii laser 12h

Greutate conform 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x 156 x 102 x 98 mm

ldtime x indltime)

Tip de protectie IP 54 (protectie
impotriva prafului si

a picaturilor de apa)

A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de
mediu nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la
radiatii solare).

B) Precizia unghiulara cuprinsa intre linia laser de 45 °si linia
laser de 90 ° este de maxim +0,4 mm/m.

C) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura

este necesar numarul de serie (5) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda
utilizarea de baterii alcaline.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (8)
apasati dispozitivul de blocare (7) si deschideti capacul
compartimentului pentru baterii. Introduceti bateriile.
Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe
partea interioara a compartimentului bateriilor.
Daca indicatorul privind descarcarea bateriilor (6) se
aprinde intermitent, inseamna ca bateriile sunt
descdrcate. Dupa prima clipire, aparatul de masurd mai
poate fi utilizat incd aproximativ 2 h. Daca indicatorul
privind descarcarea bateriilor (6) se aprinde in mod
constant, nu mai pot fi efectuate masurari. Aparatul de
masura se deconecteaza automat in scurt timp.
Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp.
Folositi numai baterii de aceeasi marcd si capacitate.
> Scoateti bateriile din aparatul de masura atunci
cand urmeaza sa nu-l folositi o perioada mai lunga
de timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile
se pot coroda si autodescarca.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu,
nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. In cazul unor variatii mai mari de
temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul
de masurd, lasati-l mai intdi sa se acomodeze. in cazul
temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de
temperaturd, poate fi afectata precizia aparatului de
masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului
de masura. Dupa exercitarea unor influente
exterioare puternice asupra aparatului de masura,
inainte de reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati
intotdeauna verificarea preciziei acestuia (vezi
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LVerificarea preciziei aparatului de masurd®,
Pagina 141).

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aparatului de masurd, apasati o datad

scurt tasta pornit/oprit (3). Imediat dupa pornire,

aparatul de masura proiecteaza cele trei linii laser, la 0°,
45°i 90°, din orificiile de iesire (2). in plus, indicatorul
privind descarcarea bateriilor (6) se aprinde timp de

3 secunde.

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici
chiar de la o distanta mai mare.

La cea de-a doua apasare a tastei pornit/oprit (3),

aparatul de masurd comutd regimul de functionare de la

3 linii la 2 linii: sunt afisate numai liniile laser situate la 0°

sila90°.

Pentru deconectarea aparatului de masura, apasati

pentru a treia oard tasta pornit/oprit (3).

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura
conectat si deconectati-l dupa utilizare. Celelalte
persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Dezactivarea functiei de deconectare automata
Aparatul de masura se deconecteaza automat dupa o
durata de functionare de 30 min.

Pentru a dezactiva functia de deconectare automata, cu
aparatul de masura conectat, apasati si mentineti
apasata timp de 3 secunde tasta pornit/oprit (3). Atunci
cand deconectarea automata este dezactivatd, dupa
conectare, liniile laser se aprind intermitent scurt pentru
confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automata, opriti
si aparatul de masura si reporniti-l apasand scurt tasta
pornit/oprit (3). Dupd conectare, razele laser nu se mai
aprind intermitent.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.

i special diferentele de temperaturd plecand de la sol in
sus pot devia fasciculul laser.

De aceea, asezati aparatul de masurd cat mai aproape
posibil de suprafata de lucru si fixati partea inferioard a
acestuia pe cat posibil paralel cu aceasta.
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in afara de influentele exterioare, siinfluentele specifice
aparatului (de exemplu, caderi sau socuri puternice) pot
duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul,
verificati precizia unghiulara.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura
depaseste abaterea maximd admisa, predati-l in vederea
repardrii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei unghiulare a liniilor laser situate
intre 0°si 90°

Pentru verificare, aveti este necesard o suprafata libera
de aproximativ 10 x 5 m, situata pe un substrat solid,
neted.

- Asezati aparatul de masura intr-unul din colturile
suprafetei de masurare. Porniti aparatul de masura si
indreptati-l astfel incat linia laser situata la 0° sd
treacd de-a lungul laturii lungi a suprafetei de
mdsurare, iar linia laser situata la 90° sd treaca de-a
lungul laturii scurte a suprafetei de masurare.
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- Marcati pe podea punctul de incrucisare a liniilor laser
(punctul 1). De asemenea, marcati centrul liniei laser
situate la 0°la o distantd de 5 m (punctul Il) silao
distantd de 10 m (punctul 11).
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- Asezati aparatul de masura (fard sa- rotiti) la o
distanta de 5 m, astfel incat punctul de intersectare a
liniilor laser sa corespunda punctului Il deja marcat,
iar linia laser de 0° sa treaca prin punctul Ill. Marcati
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centrul liniei laser situate la 90°la o distantd de 5 m
(punctul V).

I_xﬂ; ---------- F X
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- Rotiti aparatul de masura la 90° astfel incat centrul
liniei laser situate la 0° sd treacd prin punctul IV.
Punctul de intersectare a liniilor laser trebuie sa se
afle in continuare in punctul 1. Marcati centrul liniei
laser situate la 90° la o distantd de 5 m, in punctul V,
cat mai aproape de punctul I.

- Diferentad dintre cele doud puncte V si l indica
abaterea reala a liniei laser situate la 0° si a liniei laser
situate la 90° fata de unghiul drept.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 5 m = 10 m, abaterea

maximd admisd este:

10 m = £0,2 mm/m = +2 mm. In consecinta, diferenta d

dintre punctele | si V poate fi de maximum 2 mm.

Verificarea preciziei unghiulare a liniilor laser situate

intre 0° si 45°

Pentru verificare, aveti este necesard o suprafata liberd

de aproximativ 10 x 5 m, situata pe un substrat solid,

neted.

- Asezati aparatul de masura intr-unul din colturile
suprafetei de masurare. Porniti aparatul de masura si
indreptati-l astfel incat linia laser situata la 0° sa
treacd de-a lungul laturii lungi a suprafetei de
masurare, iar linia laser situatd la 90° sa treaca de-a
lungul laturii scurte a suprafetei de masurare.
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- Marcati pe podea punctul de incrucisare a liniilor laser

(punctul 1). De asemenea, marcati centrul liniei laser
situate la 0°la o distantd de 5 m (punctul Il) silao
distanta de 10 m (punctul l1).
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- Asezati aparatul de masura (fard sa-l rotiti) la o

distanta de 5 m, astfel incat punctul de intersectare a
liniilor laser sd corespunda punctului Il deja marcat,
iar linia laser de 0° sa treacd prin punctul Ill. Marcati
centrul liniei laser situate la 45°la o distantd de 5 m
(punctul V).
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- Rotiti aparatul de masura la 45° astfel incat centrul

liniei laser situate la 0° s treacd prin punctul IV.
Punctul de intersectare a liniilor laser trebuie sa se
afle in continuare in punctul 1. Marcati centrul liniei
laser situate la 45°la o distanta de 5 m (punctul V).
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1 AL 11
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- Rotiti aparatul de masura la 45° astfel incat centrul

liniei laser situate la 0° sd treacd prin punctul V.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)

Bosch Power Tools



Punctul de intersectare a liniilor laser trebuie sa se
afle in continuare in punctul 1. Marcati centrul liniei
laser situate la 45° la o distanta de 5 m (punctul V1).

Ixg s 4 X
-
VXJH ; i 111
XVI X1V
XV

- Rotiti aparatul de masura la 45° astfel incat centrul
liniei laser situate la 0° sd treacd prin punctul VI.
Punctul de intersectare a liniilor laser trebuie sa se
afle in continuare in punctul I1. Marcati centrul liniei
laser situate la 45°la o distantd de 5 m, in punctul VII,
cat mai aproape de punctul I.

- Diferentad dintre cele doua puncte | si VIl indica
abaterea reald a liniei laser situate la 0°si a liniei laser
situate la 45°.

Pe tronsonul de masurare de 4 x 5 m = 20 m abaterea

maxima admisa este:

20m x +0,4 mm/m* = +8 mm. in consecintd, diferentad

dintre punctele I si VII poate fi de maximum 8 mm.

*Valoarea de +0,4 mm/m rezulta din precizia unghiulara

de +0,2 mm/m, la care se adauga o posibila

incertitudine atunci cand are loc o rotire de 0,2 mm/m.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser
pentru a efectua marcaje. Latimea liniei laser se
modifica odatd cu distanta.

» Asezati intotdeauna aparatul de masura plan pe
podea, respectiv fixati-l plan pe perete. incazulin
care este amplasat, respectiv fixat pe o suprafata
denivelatd, unghiul este mai mic de 45°, respectiv
90°.

» Nu utilizati niciodata, pentru aliniere, liniile laser
pe care aparatul de masura amplasat pe podea le
proiecteaza pe perete. Aparatul de masurd nu se
autoniveleaza, de aceea linia proiectata pe perete
este distorsionata.

» Asezati instrumentul de masurare numai pe un
dispozitiv de aliniere curat. O suprafatd denivelata,
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murdara a dispozitivului de aliniere (10) nu permite
ca aparatul de masura sa fie asezat plan si poate
falsifica rezultatele masurarii.
Punctul de referinta pentru alinierea placilor ceramice
este punctul de intersectie P al liniilor laser direct in fata
aparatului de masura. Pentru a transmite un unghi,
aparatul de masura trebuie rotit in acest punct de
intersectie (consultatiimaginea F).

Lucrul cu dispozitivul de aliniere

(consultati imaginile D-E)

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere (10), puteti aseza
plan aparatul de masura si pe suprafete denivelate sau
moi.

Dispozitivul de aliniere (10) este adecvat si ca suport de
perete pentru aparatul de masura. Fixati bine
dispozitivul de aliniere, pentru a nu aluneca, pe perete
sau pe o suprafatd inclinata, de exemplu, cu suruburi
normale. Utilizati o niveld cu bula de aer pentru a monta
dispozitivul de aliniere plan pe suprafata de sprijin.
Pozitionarea aparatului de masura pe dispozitivul de
aliniere: Asezati aparatul de masura cu ajutorul
magnetilor (4) pe partea inferioara a dispozitivului de
aliniere (10). Reteaua de linii de pe partea superioard a
dispozitivului de aliniere permite pozitionarea exacta a
aparatului de masura. Pentru transmiterea unghiurilor de
90°, respectiv 45°, asezati dispozitivul de aliniere pe o
muchie de referintd sau pe o proeminenta din perete si
pozitionati aparatul de masura dupd cum este indicat pe
partea superioara a dispozitivului de aliniere.

Lucrul cu panoul de vizare laser

(consultati imaginea A)

Panoul de vizare laser (9) optimizeaza vizibilitatea
fasciculului laser in caz de conditii nefavorabile si de
distante mari.

Jumatatea reflectorizanta a panoului de vizare laser (9)
optimizeaza vizibilitatea liniei laser, iar jumatatea
transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din
partea posterioara a panoului de vizare laser.

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta

face ca lumina razei laser sa para mai puternica in ochii

utilizatorului.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii optici pentru laser

Bosch Power Tools

1609 92A 4HU | (16.01.2019)



144 | Romana

servesc la mai buna recunoastere a razei laser; ei nu
va protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept
ochelari de protectie sau in traficul rutier.
Ochelarii optici pentru laser nu oferd o protectie UV
completd si reduc perceptia culorilor.

Exemple de lucru

Verificarea unghiurilor drepte

(consultati imaginea A)

Asezati aparatul de masurd intr-un colt al incdperii si
pozitionati-| astfel incat linia laser situata la 0° sa fie
paraleld cu linia de referintd (de exemplu, cu peretele).
Masurati distanta dintre linia laser si linia de referinta
direct la aparatul de mdsura si apoi la o distanta cat mai
mare posibil fata de aparatul de masura. indreptati
aparatul de masura astfel inct cele doua distante sa fie
la fel de mari.

Masurati apoi, in cel putin doua puncte diferite,
distantele dintre linia laser situatd la 90° si perete. Daca
distantele de pe linia laser situata la 90° sunt egale,
peretii sunt in unghi drept.

Montarea placilor ceramice patrate

(consultati imaginea B)

Asezati aparatul de masura intr-un colt, astfel incat linia
laser situata la 0° sd fie paralela cu un perete. Asezati
prima placa ceramicd patrata in punctul de intersectie al
liniilor laser situate la 0° i la 90°.

Montarea modelelor in diagonala

(consultati imaginea C)

Asezati aparatul de masura astfel incat linia laser situata
la 45° sa marcheze imbinarea in diagonald a placilor de
ceramicd.

Montarea faiantei intre corpurile de bucatarie
(consultati imaginea D)

Stabiliti mai intai inaltimea la care urmeaza sa fie montat
primul rand de faianta. Fixati aparatul de masura cu
ajutorul dispozitivului de aliniere (10) vertical pe perete,
astfel incat linia laser situata la 90° sd indice marginea de
jos a primului rand de faianta.

Montarea faiantei pornind de la margine

(consultati imaginea E)

Asezati aparatul de masura pe dispozitivul de

aliniere (10) la margine, astfel incat degajarea

laterala (11) de pe dispozitivul de aliniere sa fie
pozitionata direct pe margine. Linia laser situata la 0° ar
trebui sa fie paraleld cu o margine. Linia laser situata la
90° marcheaza acum randul de jos al faiantei.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte
lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizdnd o lavetd umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul
orificiului de iesire a laserului si aveti grija sa indepartati
scamele.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in
geanta de protectie (12).

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in geanta
de protectie (12).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari
raspunde intrebarilor dumneavoastra privind
intretinerea si repararea produsului dumneavoastra cat
si privitor la piesele de schimb. Desene descompuse ale
ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb
gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v
rugdm sd indicati neaparat numarul de identificare
compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a
tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat
sau descarcat trebuie sa fie predate la un centru de
reciclare.

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

3apa pabotute c u3MepBaTenHua ypes,
6e3onacHo U curypHo, TpAabBa Aa npoue-
TeTe ¥ cna3BaTe BCHUKH yKa3aHua. AKo
M3MepBaTeNnHuAT ypep He 6bge nsnons-
BaH Cbobpa3Ho HaCTOALLMTE YKa3aHWUsA, BrPaileHnTe B
Hero 3alyUTHH MEeXaHU3MH MoraT Aa 6bjar yBpesieHu.
Hukora He ocTaBaiTe npegynpeautenHute tabenkn
no usMepBaTenHus ypen aa 6baar Heuernusu. CbX-
PAHABAWTE FPMXXNUBO TE3U YKA3AHUA UTU
HPEﬂABAFITE 3AEQHO C UBMEPBATENHUA YPEQ.
» BHuUMaHHe - aKo Ce H3NON3BaT APYrH, PasNHUUHH OT
NOCOUEHHUTE TYK CbOPbXKEHHUS 3a YNPaBneHue unu
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PH, TOBa MOXe fia 0Bee A0 ONACHO U3NaraHe Ha
TenHa Tabenka (B M306paXkeHneTo Ha u3mMepBaren-
Ha Bawmsa e3uk, 3anenere npeau nbpeara eKcnno-
,!\ He HacouBaiiTe nasepHus NbY KbM X0pa U
NbY HNK CPeLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka
» AKO Na3epHUAT NbY NonagHe B 0uuTe, r'M 3aTBOpE-
» He u3BbpluBaiiTe U3MeHeHHA NO Na3epHoTo 060-
oumna. [1asepHuTe ounna cnyxar 3a no-nobpo pas-
» He nanon3gaiite na3epHUTe 0YMNA KaTo CTbHUEBH
MaHeTO Ha L{BeToBeTE.
MO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHAMNHU Pe3ePBHH YacTH.
ypen.
MAT xopa
HO3ananuMM TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxose. B 13-

KanubpupaHe UNK ce H3BLPLLBAT APYrH Npoueay-
nbueHue.

» W3mepBaTenHuaT ypeq ce AOCTaBA C Nnpeaynpeau-
HUA ype[ Ha cTpaHuLaTa ¢ (hurypure).

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHata Tabena He e
aTauuaA oTrope BbpXy HEro f,0CTaBeHHsA CTHKEp Ha
Bawusa e3uk.

JKMBOTHH U BHUMABaiiTe Aa He NornepgHe-
Te HenocpeACTBEeHO CpeLly Na3epHua

MOJXKETE [1a 3acNenuTe Xopa, fia NPUUMHKTE TPYAO0BM 310-

TIONYKW UMK [1a NpeU3B1KaTe YBPEXaaHe Ha ouuTe.

Te Bb3MOXXHO HaH-ObP30 M OTAPbNHETE rMaBaTa cH
OT Na3epHHA MbY.
pyABaHe.

» He usnonsgaitte nasepHuTe OuMna KaTo 3alUTHHU
Mo3HaBaHe Ha 1a3epHHA Mby; Te He Npefnaseart oT na-
3epHO NTbUeHHe.
ouuna unu npu Wwodupae. /1asepHuTe ounna He
npeanarar nbnHa UV 3allura U Hamansear Bb3npue-

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypes Aa bbae pe-
MOHTHPAH caMo OT KBanuGHLMPaHN TEXHULM U Ca-
C TOBa Ce rapaHT1pa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLUHUTE,
ocurypsBalli 6eaonacHoCTTa Ha U3aMepBaTeNHUA

» He ocraesiite geua 6e3 npak Hap3op Aa pabotar ¢
M3MepBaTenHus ypea. Te MoraT HeBONHO [1a 3acne-

» He paboteTte c u3mepBaTenHus ypea B cpeaa c no-
BHLLIEHA ONACHOCT OT €KCNNO3HH, B KOATO HMa nec-
MepBarTenH1aA ypes Morar fja Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO

12 Bb3N/NAMEHAT Npaxa Wiu napure.
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He nocraBsiiTe u3mepBaTenHus ypea u na-
3epHaTa MepHTenHa nnoya B 6nusoct ao
cbpaeuHu ctumynaropu. MarHuute (4) ot
[0NHaTa CTpaHa Ha M3MepBaTeNnH1A Ypes v Ha
LieneBarta nnouka (9) cb3zasar none, KOeTo
MOXe fia yBpeau YHKLMOHUPAHETO Ha Cbp-
[J€UHU CTUMYNATOPK.

» [ipbXTe u3MepBaTeNHUA YPeA U Na3epHaTa Mepu-
TenHa NNoya Ha pa3cToAHKe OT MarHUTHU HOCUTe-
N1 Ha MH(OPMALIUA U UYBCTBUTENHU HA MarHUTHHU
noneta ypeau. Bcnencreue Bb3ieCTBUETO Ha Mar-
HWTUTe (4) OT JoNHaTa CTpaHa Ha U3MepBaTeNHUs
Ypen v Ha Lienesarta niouka (9) Moxe fia ce CTUrHe fio
HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHdopmaums.

OnucaHKe Ha NpoAYKTa u
AeNHOCTTa

Mons, uMaiiTe npeaBua U30bpaxkeHuaTa B npeaHaTa
4acCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa.
MpepHasHaueHue Ha ypena

MN3mepBaTenHuAT ypes e NpefHasHaueH 3a onpefensiHe
1 NPOBEPKa Ha NPaBU bIMH, KaKTO U 3a NOAPABHABAHETO
Ha nnouku noa 45°m 90°.

N3mepBaTenH1AT ypes e Noaxoasiy 3a pabota Ha oTKpH-
TO W B 3aTBOPEHU NOMELLEHHA.

U306paseHn enemeHTH
HOMepMpaHeTO Ha eneMeHTuTe Ce OTHacA Ao V|306pa)K€'

HMETO Ha U3MepBaTeNHIUA YPes Ha CTpaHULaTa ¢ hurypu-

Te.

(1) MpenynpenutenHa Tabenka 3a nasepHus by
(2) OtBop 3a U3X0AALMA NA3EPEH NTbY

(3) Myckos npekbcBay

(4) Marnut

(5) CepueH Homep

(6) CvmBon 3a uatoleHu batepuu

(7) ByToH 3a3acTonopsABaHe Ha Karaka Ha rHeafio-
T0 3a batepun

(8) Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu
(9) NasepHa MepuTenHa nnoua

(10) Mnoua 3a HacouBaHe

(11) W3pesw B nnouata 3a HacouBaHe
(12) MNpennasHa uaHTa

(13) Nasephu ounna®

WU306pa3senute Ha hurypute U onucaHuTe AONMbAHUTEN-
HH npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa
OKOMNNEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH ciucbk Ha Ao-
MbAHUTENHUTE NpUcnocobneHns MoxeTe Aa HamepHTe
CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a ;0MbNHUTENHHU NPUCNoCco6-

=

neHud.
TexHHUuecKu AaHHK
NasepeH ypen 3a noapas- GTL3
HAABaHe Ha NNOYKH
KatanoxeH Homep 3601K152..
PaboTHa 30Ha (c nasepHa 20m
Lenesa nnouka)”
TouHocT Ha brona® +0,2 mm/m
PabotHa Temneparypa -10°C...+50°C
TemnepaTtypeH A1anasoH 3a -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe
Makc. paboTHa BUCOUNHA 2000 m
Hap 6a3oBaTa BUCOUMHA
OTHOCHTENHA BNXHOCT 90 %
MaKc.
CTeneH Ha 3aMbpcABaHe 79
cbrnacHo IEC 61010-1
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cq 1
[vBupreHumus 0,5 mrad (mbneH bron)
barepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
MpoAbMKUTENHOCT Ha paboTta
— € 2 Na3epHU NTMHUK 18h
— € 3 nasepHu MHUH 12h
Maca cbrnacHo 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Pa3mepy (abmkuHa x
LIMPHHA * BUCOUNHA)

156 x 102 x 98 mm

1609 92A 4HU|(16.01.2019)

Bosch Power Tools



NasepeH ypea 3a nogpas- GTL
HABaHe Ha NNOYKH
Bup 3awmta IP 54 (3awuTeH cpewy

npax 1 BOiHM NPbCKK)

A) TMpu HebnaronpUATHM YCIOBHA (Hanp. HEMOCPEACTBEHM
CMbHYEBM /Tbui) PabOTHUAT MaNa3oH MOXE f1a € No-MaTbK.

B) HeTouHOCTTa Ha brba MeXy NasepHara nuHus 45° v na-
3epHata k1A 90° Bbanuaa Ha Makcumym +0,4 mm/m.

C) Mma camo HenpoBoaAMMO 3aMbpCABaHe, NPy KOeTo obaue e
Bb3MOXHO []a C€ 04aKBa BPEMEHHO NPUUMHEHA MPOBOAM-
MOCT NOPaaK KOHAEH3.

3a eHO3HAYHO aeHTU(MUMPaHe Ha Bawwms n3mepearteneH ypen
CNYXH CepuitHuaT Homep (5) Ha Tabenkara Ha ypesa.

MoHTupaHe

U3nonsBsaHe/cMaAHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha MU3MepBaTeNHKUA YPea ce Npenopbusa

M3MON3BAHETO Ha aNnKanHO-MaHraHoBM batepuu.

3a oTBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (8) Ha-

TUCHeTe 3acTonopsBaLua byToH (7) 1 oTBopeTe Karnaka

Harope. lNocTaBeTe batepuute.

BHWMaBaliTe 3a npaBunHaTa MM NoNSPHOCT, M306paseHa

Ha (hurypara oT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a ba-

TEPUU.

AKO MH[MKATOPBT 3a CbCTOAHUETO Ha baTepunTe MU-

ra (6), To batepuute ca uatoweHn. Cneg Hauanoto Ha

MUraHeTo U3MepBATENHUAT yper Moxe fia paboTh owye

npubn. 2 yaca. AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHKUETO Ha ba-

TepuuTe (6) CBETU NOCTOAHHO, HE Ca Bb3MOXHH NoBeue

n3mepBaHua. Manko cnep ToBa U3MepBaTENHUAT ypes

Ce M3K/MUBa aBTOMATUUHO.

3ameHsAiTe BUHArM BCUUKK batepun efHOBPEMEHHO. U3-

non3eanTe BUHaru batepum OT €nH U Cbll NPOU3BOAK-

TeN W C efiHaKbB KanauuTer.

» AKO NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMA fia U3non3Bare
ypepna, u3Baxpaiite 6arepuure ot Hero. [1pu npo-
JAb/HKATENHO CbXPaHABaHe B HeA 6aTepw|Te morart ia
KOPOAMPAT U Aia Ce caMopa3pepAT.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauua

» lpeanassaiite u3mepBaTenHua npubop oT oBnax-
HABaHe U JUPEKTHO NONajaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.
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» He u3naraiite H3mepBaTenHus ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu UK pe3K1 TeMnepaTypH1 NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBsiiTe NPOAbMKUTENHO BPEME B aB-
ToMobun. MNpy ronemu TeMnepaTypHU pasnuku ocTa-
BailTe U3MePBATENHUAT ypefl MbPBO Aa Ce TeMnepupa
npenu Aa ro BKNouuTe. NMpu eKCTPEMHK TeMnepaTtypu
WNY ronemu TeMnepaTypHU Pasnukv TOUHOCTTA Ha 13-
MepBaTeNnH1A ypeL MoXe Aa Ce BNOLM.

» U3bareaiite cHNHW yaapH UK U3NYCKaHe Ha U3-
mepBarenHus ypea. Cnep yapHW Bb3[eicTBUA Bbp-
Xy M3MepBaTenHusa ypes TpabBea fla M3BbpLUBaTE NPO-
BepKa Ha TOUHOCTTa My, NPey 12 NPOLBIKUTE [ia ro
usnonagare (BX. ,[1poBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MEepBa-
TeNHUA MHCTPYMeHT, CTpaHuua 148).

BkniouBane n u3kniouBane

3a BKNiouBaHe Ha M3MepBaTeNHNA yYpes HaTUCHeTe

KpaTKoTPaiHO eJHOKPATHO NyCKOBHsA NpekbcBay (3).

W3mepBaTenHuAT ypeq 1snpalia BeaHara Cref BKtouBa-

HETO TPH NazepHu NMHUKM 0°, 45° 1 90° OT U3XOAHHTE OT-

Bopu (2). OcBeH TOBa MHAMKATOPBT 3@ CbCTOAHUETO HA

barepuute (6) ceTM3a 3 s.

» He HacouBaiiTe na3epHuUA Mby KbM X0OPa HIH XH-
BOTHU; He rnefjaiTe cpeLly nasepHus Nby, CbILO U
0T ronsAAMOo Pa3cTosHHe.

Mpu BTOPOTO HaTUCKaHe Ha MyCKOBHS NpekbcBau (3) us-

MepBaTeNHUAT ypep Ce MPEBKNoUBa OT 3-TMHEEH PEXUM

B 2-NUHEEH PEXMM: U3MTbUBAT Ce CaMO /1a3ePHUTE IUHUM

0°n90°.

3a U3KMUBaHe Ha U3MEePBATENHUA YPe[ HaTUCHETE

nycKoBuA Npekbesay (3) 3a TpeTu mbT.

» He ocraesiite ypeaa BknioueH 6e3 Hap3op; cnep
KaTo NpuKniounTe pabora, ro uskniouBaiite. [pyru
nuua morart fja bbaar 3acnenexu ot nasepHus mbu.

[leakTHBHpaHe Ha aBTOMATHYHOTO U3K/TIOUBaHe

Cnepn 30 min pabota U3mepBaTeNHUAT yper ce U3KMIou-
Ba aBTOMATUUHO.

3a Jja AeakTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO M3KMIOUBaHe, Npu
BK/IOUBAHE HA U3MEPBATENHNA Ypes 3aipbXTe NyCKo-
BMA NpekbeBay (3) HaTUCHaT B NpoabMKeHHe Ha 3 s.
Mpy fleakTMBUPaHe Ha aBTOMATHUHOTO U3KMIOUBAHE Na-
3€PHUTE IMHUM MUTaT KPaTKO 3 NOTBbPXKAEHHE.

3a 1a aKTUBMpaTEe OTHOBO aBTOMATMUHOTO U3K/NIOUBAHE,
U3KntoueTe M3MepBaTeNHUA YPer W ro BKNoUeTe NoBTOP-

Bosch Power Tools
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HO C KPATKO HaTUCKaHe Ha nyckosusA npekbesad (3). Mpu
BKMIOUBAHETO 1A3EPHUTE IMHUM HE MUTaT.

MpoBepka 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHHUA
MHCTPYMEHT

dakTopH, BNUAELLU HAa TOUHOCTTA

Halt-ronamo BnusHKe BbpXy TOUHOCTTa MM OKOMHaTa
Temneparypa. CreuuanHo TemneparypHara pasnuka ot
1ofla Harope MoXe Ja NPean3BHUKa OTKNOHEHUA Ha na-
3EPHMA NbY.

3aToBa nocTaBeTe M3MepBaTeNH!sA yPes No Bb3MOXHOCT
no-6nu3o Ao pabotHara NOBLPXHOCT 4 3acToMopeTe AoN-
HaTa My CTpaHa no Bb3MOXHOCT YCMOPEAHO Ha paboTHa-
Ta MOBbPXHOCT.

Hapep ¢ BbHLIHUTE (haKTOPK, NPHUNHA 3 OTKNOHEHHS
Morart Jia Obfjar Cbllio ¥ (haKTopH, CBbP3aHK C ypeaa
(Hanp. nagaHe Unu cunHK BUbpaLMu/yaapu). 3aToBa BU-
Haru Npefy 3anousaxe Ha paboTa npoBepABaiTe Tou-
HOCTTa Ha brb/a.

AKO NPY HAKOA OT MPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT Ypes
Ha[XBbpP/K MaKCUMAIHO 10MYCTUMOTO OTKNIOHEHHE, TOM
TpabBa aa bbie PEMOHTUPaH B OTOPU3MPAH CEPBHU3 3a
eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

poBepka Ha TOYHOCTTA Ha brbNa MeX Ay Na3epHuTe

nuHun 0° 1 90°

3a npoBepkarta ce HyxaeTe oT cBOHOHA NOBLPXHOCT C

pa3mepu npubn. 10 x 5 m Ha 3gpaBa M paBHa OCHOBA.

- [locTaBete U3MepBaTeNnH1A ypes B e4uH OT bIuTe Ha
“3MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKntoueTe ro v ro Hacoue-
Te Taka, ue nasepHara nuHuA 0° fa e No NpofbmKxeHue
Ha jbNraTa cTpaHa Ha MOBbPXHOCTTa,  1a3epHara nu-
HuA 90° — No NPOAB/MKEHUE Ha KbcaTa i CTpaHa.

B Mmoo
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- Mapkupalite npeceyHara TouKa Ha la3epHUTE by
Ha nopa (touka l). OcBeH ToBa MapkupaiTe cpeaata

Ha nasepHarta nuHKA 0° Ha pascToaHue 5 m (Touka ll)
1 Ha pascToanue 10 m (toukal lll).
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- locTaBete u3mepBatenHua ypen (bes aa ro 3aaebpra-
Te) Ha pa3cTosHKe 5 M, Taka Ue NpeceyHara Touka Ha
NasepHUTe NMHWK Aa Nonaaa B Mapk1paHara Touka ll,
anasepHara nMHua 0°-aa npemuHaea npes Touka |l
MapkupaiTe cpefata Ha nasepHata nuHua 90° Ha
paacTosHue 5 m (Touka IV).

- 3aBbpreTe U3MepBatenHua ypea Ha 90°, Taka ue cpe-
[laTa Ha nasepHara NuH1aA 0° ia NpeMUHaBa npes Tou-
Kka IV. [pu ToBa NpeceyHara TouKa Ha Na3epHUTE Nu-
HWUM TpAbBa Aa ocTaHe B TouKa Il. Mapkupaiite cpefia-
Ta Ha nasepHara nMHua 90° Ha pa3cToaHKe 5 m KaTo
TOUKa V, No Bb3MOXHOCT N0-6n130 A0 Touka |.

- Pasnukata d mexay aBete Touku V 1 | gaBa iencTem-
TENHOTO OTKNOHeHKe Ha 0° na3epHa NMMHUA W Ha 90°
nasepHarta IMHUA OT NPaBKA brbA.

Ha namepBaHa fbmxuHa o1 2 x 5 m = 10 m MmakcumanHo

[0NYCTUMOTO OTKNOHEHHE €e:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. CnefoBaTenHo pasnukara

d mexay Toukute IV Tpabea fa e Han-MHoro 2 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha bIb/la MEXAY Na3epHUTe
nuHun 0° n 45°

3a npoBepkata ce HyxaeTe oT CBOboAHa NOBbPXHOCT C
pasmepw npubn. 10 x 5 m Ha 3paBa ¥ paBHa OCHOBA.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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[NocTaBeTe M3MepBaTeNHUA YPes B eMH OT bINUTe Ha
13MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKntoueTe ro v ro Hacoue-
Te Taka, ue nasepHara nuHuA 0° fa e No NpofbmKxeHue
Ha fibNrata cTpaHa Ha noBbPXHOCTTa,  1a3epHara u-
HuA 90° - No NPOABMKEHUE Ha KbcaTa i CTpaHa.

B e
o 1 111
|
l
|
] £
! 0|
|
|
| 10m

MapkupainTe npeceyHara Touka Ha Na3epHUTE MTbuu
Ha nopa (Touka l). OcBeH ToBa MapkupaiTe cpeaata
Ha nasepHarta nuHuA 0° Ha pascToaHue 5 m (Touka ll)
1 Ha pascTosanne 10 m (Touxa lll).

X L X+
I I ur;

X1V

MocTaBete u3mMepBatenHus ypen (6e3 aa ro 3aebpra-
Te) Ha pa3cTosHKe 5 m, Taka ue NpeceyHara Touka Ha
nasepHWTE NIMHUM Aa Nonaja B MapkupaHara touka Il
a nasepHara nuHua 0°-aa npemuHara npes Touka ll.
Mapkupa#iTe cpefiata Ha nasepHarta niuH1s 45° Ha
pasctoaHue 5 m (Touka IV).

% & %
I I~ 111
RN
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Kka IV. Mpv ToBa NpeceyHaTa TOUKa Ha Na3epHUTE Nn-
HUM TpAbBa Aa ocTaHe B Touka Il. Mapkupaiite cpefia-
Ta Ha nasepHata MMHUA 45° Ha pascToaHue 5 m Tou-
KaV.
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I 11 111
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’ |
|
|
|
|
|

, o XV

3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypea Ha 45°, Taka ue cpe-
[laTa Ha nasepHarta nuH1aA 0° fa NpeMUHaBa npes Tou-
Ka V. [pu1 ToBa NpeceyHaTa Touka Ha nasepHUTe -
HWUM TpAbBa Aa ocTaHe B TouKa Il. Mapkupalite cpefia-
Ta Ha NasepHata IMHUA 45° Ha pascToaHue 5 m Tou-
Ka VI.

I B X
X BT
fo : Pl 1
X VI X1V
XV

3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA yped Ha 45°, Taka ue cpe-
[aTa Ha nasepHata nuH1A 0° ja npemMUHaBa npes Tou-
Kka VI. lpyu ToBa NnpeceyHara TouKa Ha Na3epHUTE Nu-
HWUM TpAbBa Aa ocTaHe B TouKa Il. Mapkupaiite cpefia-
Ta Ha na3epHara nMHuA 45° Ha pasctoaHue 5 m kato
Touka VI, no Bb3MOXHOCT No-6n130 o Touka l.
Pasnukara d mexay asete Touku | v VII faBa aencTeu-
TENHOTO OTKNOHeHKe Ha 0° na3epHa NMHUA W Ha 45°
nasepHara MHus.

I

|

l N Ha namepBaHa ibmkuHa ot 4 x 5 m = 20 m MakcUManHo
} N [0NYCTUMOTO OTKNOHEHHE €e:

} /,X\IV 20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. CnenoBatenHo pasnuka-
! - N Tad mexay Toukute | v VI Tpabea Aa e Hain-MHoro 8 mm.
*CtonHocTTa +0,4 mm/m ce nonyyasa oT TOYUHOCTTA Ha
brbna +0,2 mm/m 3aefHo C Bb3MOXHaTa Heonpeaene-
HOCT Npu BbpTeHe o1 0,2 mm/m.

- 3aBbpTeTe u3mepBatenHua ypea Ha 45°, Taka ue cpe-
[laTa Ha na3epHata nuH1A 0° fa npemM1HaBa npes Tou-
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YKa3aHus 3a pabota

» Mapkupa¥ite BAHar1 TOYHO CpefjaTa Ha na3epHara
nuHuA. LLIpounHata Ha nasepHaTa NMHUS ce Npome-
HA C Pa3CTOAHKETO.

» MocraBsiite U3MepBaTeNnHUA ypes BUHArK XOpH-
30HTaNHO Ha Noja, pec. 3aXBalyaiTe ro XOPH3oH-
TanHo KbM cTeHa. [1py1 OTKNOHeHKe 0T XOPU30HTan-
HOTO MONOXEHHE bIMUTE Ca No-Manky ot 45°, pecn.
90°.

» Hukora He u3non3BaiiTe 3a noApaBHABaHe nasep-
HUTE NUHUU, KOUTO NOCTaBEH Ha 3eMATa U3MepBa-
TeneH ypep U3NbuBa Ha CTeHHTe. V3mepBaTenHuaT
YPen He e C aBTOMATUUHO HUBENUpPaHe, Nopaan KOeTo
NMHMATA Ha CTEHaTa € KpH1Ba.

» MocraBaiiTe u3MepBaTeNHUA ypes CaMo BbpXy
YKCTa NNoua 3a HacouBaHe. AKO MOBbPXHOCTTA Ha
nnouara 3a HacousaHe (10) e HepaBHa ¥ 3aMbpCeHa,
13MepBaTeNHUAT ypes He € B XOPU3OHTaNIHA NO3ULMA
11 pesynTaTuTe OT U3MEPBAHETO MOTaT Jja Ce OKaxXar
HeBEepHU.

OTnpaBHaTa TouKa 3a NofipaBHABaHe Ha NNouKK € npe-

CeuHata Touka P Ha nasepHHTe NUHUM HEMOCPEACTBEHO

npepn U3MepBaTenHua ypes. 3a fia NPeHeceTe bibi, 13-

MepBaTeNnHUAT ypes TpAbea fa bbzie 3aBbpTAH CNPAMO

Ta3u npeceyHa Touka (BX. qwur. F).

Pabora c nnouara 3a HacouBaHe (Bx. cur. D-E)

C nomoLTa Ha nnoyata 3a HacouBaHe (10) MoxeTe aa
MOCTaBUTE U3MEPBATEIHUS YPE/ XOPHU3OHTANHO CbLLO U
Ha HepaBHa UMK HeOCTaTbuHO TBbP/JA OCHOBA.

Mnouata 3a HacouBaHe (10) e CblLo Taka NOAXOAALLA 33
3axBalljaHe Ha M3MepBaTeNH1s Ypes KbM CTeHa. 3axBa-
HeTe NNoyata 3a HaCoYBaHe KbM CTEHa M1 KbM HaK/O-
HeHa MoBbPXHOCT Taka, Ue [ia € 0CUrypeHa cpelLy npun-
b3BaHe, Hanp. ¢ 06MKHOBEHM BUHTOBE. 13non3Baiite
nubena, 3a ja NOCTaBUTE NMoyaTa 3a HaCOUBaHe CTPOro
XOPU30HTaNHO.

Mo3nuHOHNPaHe Ha U3MepBaTeNHUA YPea BbpXy nno-
yara 3a HacouBaHe: [1ocTaBeTe U3MepBaTeNH1A yper ¢
MarHuTuTe (4) Hagony BbpXy Nnouara 3a HacouBa-

He (10). Mpexara OT IMHKUM OT ropHaTa CTpaHa Ha nno-
yarta 3a HacouBaHe Nomara 3a TOUHOTO NMO3NLMOHKPaHE
Ha M3mMepBaTenHuAa ypea. 3a npeHacaHeto Ha 90°, pecn.
45° brNK NoCTaBeTe NoyaTa 3a HaCoUBaHe yCrnopeaHo
Ha oTNpaBeH pb0 WK Ha LOKb/ Ha CTeHa M NOCTaBeTe 13-

MepBaTeNnHuA ypea Taka, Kakto € 0YepTaHo OT ropHaTa
CTpaHa Ha nnouyara.

Pabora c nasepHata meputenHa nnoua (Bx. pur. A)
NasepHata MepuTenHa nnoua (9) nogobpasa BUAUMOCT-
Ta Ha Nla3epHUsA by NPU HeBNAronpUATHU PaboTHK ycno-
BWA W N0-TONEMH PA3CTOAHMA.

OtpassBalliaTa NofoB1Ha Ha asepHara MepuTenHa nio-
ua (9) nogobpnABa BUAMMOCTTA HA la3epHaTa NIUHKA, a
npes npo3payHara nonoB1Ha 1a3epHara TMHKA MOXe Aa
Ce BUAM 1 OT obpaTHaTa CTpaHa Ha nasepHata MepuTenHa
nnoua.

Ouuna 3a HabnioaaBaHe Ha Na3epHUA by

(npunagnexHoct)

Ouwnara 3a HabnioaaeaHe Ha nasepHUA by QUATPUPAT

OKONHaTa CBeTNIMHa. Taka Na3epPHUAT TbY CTaBa No-nec-

HO Pa3NUunM.

» He usnon3Baiite na3epHuTe OUMNa KaTo 3aLYUTHH
ouuna. /lazepHuTe Ounna cnyxar 3a no-[obpo pas-
Nno3HaBaHe Ha Na3epHHA Nby; Te He Npe/naseart oT na-
3epHO TbUeHHe.

» He nsnonssaite na3epHuTe ouMna KaTo CNbHYEBH
ouuna unu npu wodupaxe. 1asepHuTe ounna He
npegnarat nbnHa UV 3awuta M Hamanssar Bb3npue-
MaHeTo Ha L|BETOBETE.

Mpumepu

MpoBepka Ha npaBuTe brau (BX. dur. A)

lMocTaBeTe M3MepBaTeNHUA YPer B eAMHWUA bIbil Ha No-
MELLEHMETO 1 FO NO3ULMOHUPANTE Taka, ue nasepHara
nuHuA 0° fa e ycnopeHa Ha oTnpaBHaTa IMHUA (Hanp.
cTeHa). amepeTe pa3cToAHMETO MeXay NasepHara iu-
HWMA M OTNPaBHATA IMHKSA HENOCPELCTBEHO /10 U3MEPBa-
TENHUA ypes 1 Ha Bb3MOXKHO NO-TONAMO Pa3CTOAHWE OT
Hero. 3aBbpTeTe M3MEPBATENHUA YPE TaKa, ue ABETe
PasCTOAHMA Aa Ca €HAKBM.

Cnep ToBa M3MEPETE Pa3CTOAHUATA MEX/Y Na3epHaTta
nnHKA 90° M cTeHaTa Hal-Manko Ha ABe MecTa. AKo pas-
CTOSIHMATA 10 Na3epHata MMHUA 90° ca eiHaKBH, CTEHUTE
ca nof npas broA.

MpekapBaHe ¢ KBagpaTHa NPUMEPHa NNOYKa
(BX. chur. B)

lMocTaBeTe U3mepBaTenH1a YP€EA B €AWHUA bIb/l, TaKa ue
nasepHarta MHUA 0°pnae ycnopeaHa Ha efHata CTpaHa.
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locTaBeTe MbpBaTa KBafipaTHa NiouKka Ha npeceyHara
TOUKa Ha nasepHuTe nuHun 0°n 90°.

lMpekapeaHe no guaroHanex mogaen (BXx. cur. C)
MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes TaKa, ue nasepHara nu-
HMA 45° 12 MapKUpa iMaroHanHara dyra Ha nnoukuTe.

MocTaBAHe Ha NNOYKHU Ha KYXHEeHCKa ceKuua

(. our. D)

[TbpBO ONpeaeneTe BUCOUMHATA, Ha KOATO TpAbBa Aa 3a-
nouBa MbPBUAT PeA NNOUKK. 3aKpeneTe U3MepBaTeNHUA
ypeq ¢ nnoyata 3a HacouBaHe (10) oTBECHO BbpXy CTe-
HaTa, Taka ue nasepHara nuHua 90° aa nokassa AoNHUA
pbb Ha MbPBMA Pef NNOUKK.

MocTaBAHe Ha NNoOUKH oT pbba (BXx. cour. E)
MocTaBeTe M3MepBaTeNHNA ypes BbpXy nnouara 3a Ha-
cousaHe (10) Ha pbba, Taka ue eiMHUAT CTPAHUUEH W3-
pe3 (11) Ha nnouara 3a HacoUBaHe Ja e MTbTHO 10 pbba.
NasepHata nuHua 0° TpsabBa fia e ycnopeaHa Ha pbba.
Taka nasepHata nuHua 90° Mapkupa [ONHUS peq nnoy-
KH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

MopabpiaiTe U3MepPBATENHUA YPEL BUHATM UNCT.

He notonsgaire uamepBarenHus yper BbB BoAa UNu1
QP TEUHOCTH.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABAHMATA C MEKa, NIEKO HaBNaXKHe-
Ha Kbpra. He M3non3Baiite NouncTBalLM Npenaparv Unu
Pa3TBOPUTENH.

lMouncTBaiTe PEAOBHO CNeLManHo NoOBbPXHOCTUTE Ha
13X0[1a Ha Na3epHHA TbY 1 BHMUMaBaMTe [ia He o0CTaBar
BNACHHKH.

CbXpaHaBaiTe 1 NpeHacAnTe M3MepBaTeNnHua ypes camo
BbB BK/IIOUEHaTa B OKOMMN/IEKTOBKaTa Npe/anasHa yaHta
(12).

Ipn HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPeAoCTaBANTE U3MEPBa-
TeNHWA ypeq B uaHTaTa (12).

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara
CepBMSbT LL|e OTrOBOPYU Ha BbNpoCUTe Bu oTHOCHO pe-

MOHTH W NOAAPBKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, kak-
TO M OTHOCHO Pe3epBHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHU uepTe-
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XM ¥ MHCHOPMALIMA 3a PE3EPBHHUTE YACTH LLe OTKPHUETE 1
Ha: www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch
Lie By noMorHe ¢ y10BONCTBKE NPH BbNPOCH 3a HaluTe
NPOAYKTH U TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, np1 BbNPOCK U NpH MOpbuBaHe Ha Pe3epBHU uac-
TH BUHarv nocousante 10-UnudpeHns KaTanoxeH HoMep,
M3nucaH Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHne

N3mepBaTenHuAT ypeq, [OMbAHUTENHUTE NpUcnocobne-
HWA 1 ONaKoBKuTe TpABBa [a ObaaT NoMMIOKEHN Ha eKO-
noruuHa npepaboTka 3a yCBOABAHE Ha CbabpalluTe ce
B TAX CYPOBUHMU.

He u3xsbpnaiTe uamepBarenHure ypean u ba-
TepuuTe npu 6UTOBHMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka aupektnaa 2012/19/EC uamep-
BaTeNHUTE yPeau, KOUTO He MoraT ja ce Non3Bar NoBeue,
a cbrmacHo eBponeincka aupexktuea 2006/66/EO nospe-
QIEHW UNK U3XabeHN 0DUKHOBEHM UM aKyMyNaTopHH ba-
Tepuu TpAbBa aa ce cbbupar v npeasa 3a onon3oTBOpPS-
BaHe Ha CbbpXaLliUTe CE B TAX CYPOBUHU.
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MakeaoHcku

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Curte ynatcrea Tpe6a Aa ce npoumtaar u

[la ce BHUMaBa Ha HUB, 3a ia MOXe
6e36eaHo H 6e3 onacHocT Aa paboTtute
€O MepHHOT ypen. [loKonKy MepH1OT

ypea He ce KOPHCTH COrNacHo NPUNOXKEHUTe

MHCTPYKLMM, MOXe Aa ce HapywH dyHKuujaTa Ha

BrpajeHuTe 3aliTUTHA MeXaHU3MHU BO MEPHUOT ypea.

He ru owTeTyBajTe HanenHULuTE 3a
npepynpeayBamwe. [IOBPO YYBAJTE ' OBUE

YNATCTBA UTNPEQAAETE ' 3AEAHO CO MEPHUOT

YPEQ.

» BHMMaHHe - AOKONKY KOPHUCTUTE APYTH YPeaH 3a

nogecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH OB/ie HaBejeHUTe
WNHU NOMHAKBU NOCTaNKK, 0Ba MOXXe Aa aoseae Ao

onacHa U3N0XXeHOCT Ha 3payetbe.

» MepHHoT ypea ce HcnopauyBa CO HaNnenHuua 3a
npeaynpeayBsatbe (03HaueHo Ha NPUKa30T Ha
MepHHOT ypep, Ha rpadhuukata cTpaHa).

» JloKONKY TEKCTOT Ha HanenHuuaTa 3a

npepynpepyBatbe He € Ha Ball.WIOTja3MK, Bp3 HEro

3anenerte ja HanenHULaTa Ha BaLIHOT ja3uK npea
npBata ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3pak KoH
NULA UNK KUBOTHH U HeMojTe U Bue

caMuTe Aa rnepate Bo AUPEKTHUOT UK

pedneKTHPaUKHOT NacepcKu 3pak. Taka

MOJXe [ ' 3acnenuTe nnuara, ja npeaussuKare

HeCpeKn UNK [1a T1 OLLTETUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepcKHOT 3paK focnee A0 OunTe,
BefHaw Tpeba Aa rv 3aTBOpPUTE U Aa ja TPrHeTe
rnaBata of NacepCKHUOT 3paK.

» He npaBeTte npoMeHu Ha NacepcKHoT ypen,.
» He ru kopucTeTe nacepcKuTe 3alTHTHU Ounna

KaKo 3aLITUTHX ounna. [lacepckuTe 3aLTUTHU 0umnna

CNyXart 3a no,qo6po [pacno3HaBah€ Ha nacepPCKUoT

3pakK; cenak, Tue He LWTUTaT O NaCepPCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUHNa
KaKo OuMna 3a COHLe UNK NaK Bo coobpakajor.
NacepckuTe 3alTMTHKU OUKna He AaBaart LenocHa UV-
3allTMTa M TO HaManyBaaT NPeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypep cmee fia ce NonpaBa camo of
CTPaHa Ha KBanM(UKyBaH CTPyUeH NepcoHan u
CaMo CO OPHTHHANHU pe3epBHU fenoBH. Camo Ha
TOj HAuMH ke buaeTte cUrypHu Bo besbeaHocTa Ha
MEpPHHOT ypen.

» He ru octaBajre feuata fa ro Kopucrar
nacepcKUoT MepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Haazop,
TWe MOXe [1a 3acnenar apyru nuua.

» He paboTeTe co MepHHOT ypes Bo OKONHHA Kaae
NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNOo3Kja, kaje HMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UNK NpawuHa. MepHuot
ype[ co3aaBa UCKPH, KOM MOXE [ ja 3ananat npasTa
WM Napeara.

He ru npuHecyBajTe MepHUOT ypea 1
uenHara Tabna 3a nacepor Bo 6nu3nHa Ha
nejcmejkepu. Co marHetoT (4) Ha gonHaTta
CTpaHa Ha MEPHWOT YPeA W Ha LienHata Tabna
3a naceport (9) ce cosnaea none, Koe MoXe fia
ja HapyLwK thyHKLMjaTa Ha nejcmejKepuTe.

» Mephuor ypes u uenxara rabna 3a nacepor
[pXKeTe rM NoAaneKy oA MarHeTCKu Hocauu Ha
nopaToLuu U ypeayu oceTnMBM Ha MarHer. [opaau
BMWjaHKETO Ha MarHeTuTe (4) Ha JonHaTa CTpaHa Ha
MEpHHOT ype W Ha LenHata Tabna Ha nacepor (9)
MOJXe fia 0jfie 0 HEMOBPaTHH 3arybu Ha
nofatoyure.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmancurte

BmeaBajTe Ha CNMKKTE BO NPEAHMUOT €N Ha yNaTCTBOTO
3a KOpUCTeHE.

YHOTpeGa CO0 CoOOABE€THA HAaM€eHa

MepHHOT ypes e HaMeHeT 3a OfipeflyBatbe W NpoBepka
Ha NPaBH arny Kako 1 3a U3paMHyBatbe Ha NNoUKK nop
aron on 45°n 90°.

MepHHOT ype[ e NorofieH 3a KOPUCTEHbe BO BHATPELLIEH U
HaBOPELLEH NPOCTOp.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OHEeCYBa
Ha NP1Ka3oT Ha MEPHUOT ypeq Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) Harnuc 3a npepynpenyBatbe Ha nacepot
(2) WU3neseH oTBOp 3a NacepCKUOT 3pak

(3) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKyuyBarbe
(4) Maruer

(5) Cepucku bpoj

(6) NMpeaynpenyBarbe 3a batepujata

(7) ®ukcupatbe Ha kanakoT of nperpagara aa
batepuu

(8) Kanak Ha nperpapara 3a barepuu
(9) Nacepcka uenHa Tabna
(10) Mnoua 3a M3pamHyBatbe
(11) Kneb Ha nnouara 3a U3pamHyBatbe
(12) 3awruTHa yaHTa
(13) Nacepcky 3awtuTH ounna®

A) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema
MoXe Aa ja HajaeTe Bo Hawara [porpama 3a onpema.

)

TexHHuKHM nogaTouu

Nacep 3a nnouku GTL3

Bpoj Ha fien/apTukn 3601K152..
PabotHo none (co LenHa 20m
Tabna Ha nacepor)”

AronHa TouHoct® +0,2 mm/m
OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa npu -20°C...+70°C
CKNaguparbe

MaKc. onepaTuBHa BUCMHA 2000 m
npeky pedepeHTHaTa

BUCHHA

PenatBHa BNaXHOCT Ha 90 %
BO3/1yXOT MaKC.

CTeneH Ha M3BankaHoCT 29
cnopen IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
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Nacep 3a nnouku GTL3

C, 1

OtcTanyBatbe 0,5 mrad (uenocex aron)
batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
BpewmeTpaetbe Ha pexum

~ €0 2 NaCEePCKHU NIMHUM 18h
~ €0 3 1aCcepCKH MHUM 12h
TexuHa cornacHo 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

JIMMeH3uH (nomkunHa x
LIMPHHA * BUCHHA)

Bupg Ha 3awTuTa

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (3awTta of npas 1
npCKatbe Ha Bofia)

A) PaboTHOTO None MoXe Aa ce Hamanu Nopaan HenoBOHH
YCNOBM Ha OKONWHATA (Ha np. AMPEKTHA U3NOXEHOCT Ha
COHUEeBM 3paLiu).

AronHata TOYHOCT NOMery nacepckara nuHuja of 45°u
nacepckara n1Huja oa 90° U3HecyBa MakcManHo

+0,4 mm/m.

HactaHyBaat camo HeCnpOBOAIMBM HEYUCTOTHUH, HO
NoBPeMEeHO Ce 0ueKyBa NpUBPEMeHa CMPOBOAIMBOCT
npean3BrKaHa o KOHAeH3auuja.

CepuckuoT 6poj (5) Ha cneumdmKaLmoHaTa nnouka Cnyxu 3a
jacHa naeHTUdMKaumja Ha BawuoT MepeH ypea.

B

C

MoHTaxxa

CraBatbe/MeHyBate Ha baTepuu

3a pabota co MEPHHUOT ype ce npenopauysa
KOPHCTEHE Ha ankanHo-MaHraHCKK batepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKMONeLoT Ha Nperpagara 3a
barepuu (8) nputncHete Ha bnokapara (7) v oTBopeTe
r0 NOKMONELOT Ha Nperpaaara 3a barepuu. Ctasete ru
barepuure.

MpuTOa BHMMABajTe Ha NONOBUTE CMOPE/ NPUKA30T Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa Of Nperpajara 3a barepuu.

Ako npeaynpenyBarbeTo 3a batepuja Tpenka (6), Toralu
barepuute ce cnabu. Mo npBoTO TpEMNKate, MEPHUOT
YPes MoXe fia ce KopuCTH ywwte okony 2 h. [lokonky
npenynpeayBarbeTo 3a batepuu (6) noctojaHo cBeTH, He
MoJXe noBeke Aa ce Mepy. M0 KpaTok nepuod MepHUoT
ype[ aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

Bosch Power Tools
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Cekoratl 3aMeHyBajTe rv cute barepuu oaeaHall.
KopwcteTe camo batepuu oz efeH NPOU3BOAUTEN U CO
WCT Kanauwrer.

» AKO He ro KOpHCTHTE MEPHHOT Ypea Noaonro
Bpeme, u3Bagete ru barepuure. [lokonky ce
Noa0ro Bpeme CKnaaupanu, barepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W [1a Ce UCTPa3HaT.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypes of BNara U AUPEKTHO
M3N0XYBake Ha COHUEeBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPEeMHH
TemnepaTypu HNK TemnepaTypHu ocuunauuu. Ha
np. He ro 0CcTaBajTe ONT0 BpeMe BO aBTOMOBHUNOT.
[pu ronemu TemneparypHu ocuMnaLmm, octaBeTe ro
MEPHHOT ypes NpBo fia ce aknuMaTtuaupa, npeg fa ro
cTaBuTe BO ynotpeba. Mpu eKCTpeMHH Temneparypu
MNK TEMNEepaTypHU OCLMNALMK, NPELM3HOCTa Ha
MEPHMOT ypez MOoXe fja Ce HapyLUH.

» U3bernyBajte yaapu v npeBpTyBatba Ha MEPHUOT
ypea. [10 CUNHW HaLBOPELLHM BNWjaHK]a HA MEPHUOT
ypen, npef aa ro ynotpebure 3a pabota, cekoral
13BpLUETE KOHTPONA Ha TOUHOCTa (BUAM ,KOHTpONa Ha
TOYHOCTA Ha MepHHoT ypen”, CTpakuua 154).

BknyuyBate/ucKknyuyBsatbe

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE efHaLL

KpaTKO Ha KOMueTo 3a BK/yuyBatbe-UcKyuyBatbe (3).

BepnHalu no BKyuyBareTo, MEPHUOT ypes nyLuTa iBe

nacepcku nuHum of 0°, 45° 1 90° o M3nesHUTe

otBopy (2). OcBeH Toa npeaynpeayBareTo 3a

barepuija (6) ceetn 3 s.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA KOH NIULa UMK
JKHBOTHH M He NOrNeHyBajTe AUPEKTHO BO HEro,
AYPH HU oA ronema oananeyeHocT.

o BTOPOTO NPUTUCKatbE HA KOMUYETO 3a BKNyuyBatbe-

ucknyuysatbe (3) MepH1OT ypes ce npedpna of

3-UHUCKM PEXUM Ha 2-TIMHUCKM pexxm: Ke ce

NpMKaxar yLTe nacepckute nuHumn og 0°v o 90°.

3a HCKNyuyBatbe Ha MEePHHWOT ype[ NPUTUCHETE TPeT nat

Ha KOMYETO 3a BK/yuyBatbe-MCKyuyBatbe (3).

» He ro octaBajTe BKnyueHuoT MepeH ypep 6e3
HaA30p K UcknyueTe ro no ynotpebara. Ipyrute
NMLA MOXe fia Ce 3acnenar O 1acepCcKUOT 3pak.

[leakTUBHpatbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBakbe
MepHH1OT ypea aBTOMATCKM ce Ucknyuysa no 30 min
pabora.

3a ja ja feakTMBMpare aBTOMATKKaTa 3a UCKyuyBatbe,
NPU BKNyYyBatbe Ha MEPHUOT ypes, ApXKeTe ro
NPUTUCHATO 3 S KOMUETO 3a BKNYUyBakbe-

ucknyuysatoe (3). [lokonky aBTomMaTukara 3a
MCKNyuyBarse € eakTUBMpPaHa, no BKNyuyBareTo
NacepcKuTe IMHNM KPaTKO TPENKaar 3a noTBpAa.

3a Jia ro akTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUYBatbe,
MCKNyyeTe ro MEPHUOT ypes 1 MOBTOPHO BKNyYeTe ro Co
KpaTKo NPUTHUCKabe Ha KOMUETO 3a BKIyYyBarbe-
ucknyuyBatbe (3). Mo BKNyuyBarbeTo Nacepck1Te NMHUA
He Tpenkaar.

KoHTpona Ha TouHOCTa Ha MEePHHOT ypep,

BnujaHuja Ha TOuHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLUIM OKONHATa Temneparypa.
OcobeHo TemnepaTypHHUTE PasnuKi1 KO ce IBIXAT Of
NOAOT Harope MoXe Aa ro NpeHacouar 1acepck1oT 3pak.
3aroa noctaBeTe ro MEPHUOT YPEeA LUITO € MOXHO
nobnucky Ha paboTHaTa NoBpLUKHA W CO JoNHaTa CTpaHa
NpULBPCTETE IO LUTO € MOXHO NonapanenHo co
paboTHaTa noBpLUKHa.

OcBeH HaABOPeLLHH1Te BNWjaHK]a, 40 OTCTanyBarbe MoxXe
[a [JOBEAT M BNMjaHujaTa cneuudruHm 3a ypeaoT (kako
Hanp. NaaoBM UNK jaku yaapu). 3atoa, Npef cekoj
NoYeToK Ha paboTa NpoBepeTe ja arofHara TOUHOCT.
[lokonKy Npu HeKoja of, NPOBEPKUTE MEPHKMOT ypes ro
Ha[IMMHe MaKkCcHMa/IHoTO oTCTanyBatbe, Torall Tpeba fa
Ce NnonpaBH Of CTPaHa Ha cepBUCcHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha aronHarta TOYHOCT NOMery nacepckara

nuHuja op 0° u op 90°

3a nposepka, notpebHa Bu e cnoboaHa nospLumrHa of

okony 10 x 5 m Ha LBpCTa pamHa nognora.

- [locTaBete ro MepHUOT yper BO efieH 0f arnuTe Ha
MepHara noBpLUKHA. BKknyueTe ro MepHUOT ypes 1
M3paMHeTe ro, Taka LTO nacepckara NHuja on 0° ke
MOMMHYBa M0 JO/PKMHA Ha AONraTa CTpaHa Ha MepHarta
NOBPLUKHA, a nacepckarta nMH1ja of 90° ke nomMuUHyBa
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110 [JO/KMHA Ha KpaTKara CTpaHa Ha MepHara
MoBpLIKHA.
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~ 03HaueTe ja TOuKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha NacepckuTe
NIMHKKW Ha nof1oT (Touka |). OcBeH Toa 03HaueTe ja
cpeauHata Ha nacepckara nuHuja on 0°Ha 5 m
opnaneyeHoct (touka Il) 1 Ha 10 m ogaaneueHocT
(Touka I1).

X L 3¢

I

- [loctaBeTe ro MepH1oT anar (6e3 fa ro BpTUTE) Ha 5 M
O[,ANEUEHOCT, TaKa LUTO TOYKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepcKuUTe NMHUM Ke ja norara BeKe 03HaueHata
Touka Il 1 nacepckara nuHuja on 0° ke NOMUHYBA HU3
Toukara lll. O3HaueTe ja cpeguHaTa Ha nacepckara
nuHuja og 90° Ha 5 m oppaneueHocT (touka 1V).

_______ Aa X
i 1l

- CapreTe ro MepHuoT ypep 3a 90°, Taka LWTo
cpeau1Hata Ha nacepckara MHuja on 0° Ke NOMUHYBa
Hu3 Toukata V. Toukata Ha BKpCTYBarbe Ha
NacepcKuTe IMHWM M OHaTaMy Mopa Aa NEeXK Ha
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Toukara Il. O3HaueTe ja cpefuMHaTa Ha nacepckara
nuHuja oa 90° Ha 5 m o aaneueHoCT Kako Touka V
LUTO € MOXHO NobnucKy nokpaj Toukarta l.

- Pasnukara d mery aBete Touku V 1 | ro asa
(haKTUUKOTO OTCTanyBatbe Ha nacepckara MMHuja o
0° 1 nacepckara nuHuja o 90° o NpaBKoT aron.

Ha mepHarta nuHujaog 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoto

[03BO/EHO OTCTanyBakbe M3HecyBa:

10m x £0,2 mm/m = +2 mm. Paanukara d mery

ToukmTe | MV CMee Aa U3HecyBa HajMHory 2 mm.

MpoBepka Ha aronHarta TOYHOCT NOMery nacepckara

nuHuja op 0° v op 45°

3a nposepka, notpebHa By e cnoboaHa nosplumHa o

okony 10 x 5 m Ha LBpCTa pamHa nognora.

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypPer] BO €feH Of arnuTe Ha
MepHaTa noBpLUMHA. BKnyueTe ro MepHUOT ypea U
“3pamHeTe 1o, Taka WTo nacepckara kuja og 0° ke
MOMKHYBA M0 O/MKMHA Ha [loraTa CTpaHa Ha MepHara
MoBPLUKHA, a nacepckarta iMHuja of 90° ke nomMuUHyBa
10 JO/MMKMHA Ha KpaTKaTa CTpaHa Ha MepHarta
MOBPLLMHA.

B R R TR
l 11 11
|
|
|
] £
! 0
|
|
1 10m

~ 03HaueTe ja TouKata Ha BKPCTYBakbe Ha NacepcKuTe
NMHWK Ha nof1oT (Touka |). OcBeH Toa 03HaueTe ja
cpeauMHata Ha nacepckara nuHuja o 0°Ha 5 m
opnaneyeHoct (touka Il) 1 Ha 10 m ogaaneueHocT
(Touka ll1).

X R x|
I I 1
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- [loctaBeTe ro MepH1oT anar (6e3 fa ro BpTUTE) Ha 5 M et s X
OANEYEHOCT, Taka LUTO TOUKATa Ha BKPCTYBAME Ha Vil T~ Al 111
nacepckuTe NMHUK Ke ja norara Beke 03HaueHata ‘ K
Touka Il 1 nacepckara nHuja og 0° ke NOMUHYBA HU3 \ 7
Toukara Ill. O3HaueTe ja cpeguHaTa Ha nacepckara //
nuHuja og 45° Ha 5 m oapaneueHoct (Touka 1V). ‘\XV/I v

% & % 0
I I 1 v
| N ~ CBpTeTe ro MepHUOT ypeA 3a 45°, Taka LwTo
} N cpenMHaTa Ha nacepckara nuHuja of 0° ke NoMUHYBa
} N . Hu3 Toukata VI. Toukata Ha BKpCTyBarbe Ha
! XV nacepckuTe NMHWM M NOHaTaMy Mopa Aa NeXK Ha
! e N Toukarta |l. O3HaueTe ja cpeguHaTa Ha nacepckara
VX N N1HWja of 45° Ha 5 m oaaneyeHocT Kako Touka VI

LUTO & MOXHO MobnMcKy Nokpaj Toukata l.

- Pasnukata d mery agete Touku | v VIl ro naBa
(haKTUUKOTO OTCTaryBatbe Ha lacepckara IMHHuja of
0°vop 45°.

Ha mepHarta nuHuja og 4 x 5 m = 20 m MakcHManHoTo

[103BONEHO OTCTanyBatbe U3HeCyBa:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Pa3nukara d mery

- CBpreTe ro MepHUOT ypep 3a 45°, Taka WTo
cpeau1Hata Ha nacepckara MHuja og 0° Ke NOMUHYBa
Hu3 Toukata V. Toukata Ha BKPCTYBarbe Ha
NAcepCKUTE IMHUM W NMOHATaMy MOpa [la NeXH Ha
Toukarta ll. O3Hauere ja cpeaunHaTa Ha nacepckara
NUHWja of 45° Ha 5 m ofaneyeHoCT Kako Touka V.

$% P% ToukuTe | n VIl cmee fia M3HecyBa HajmHory 8 mm.
I AT 111 *BpenHocTa +0,4 mm/m ce 1ob1Ba of aronHara
S TOuHOCT 0,2 mm/m NayC MOXHa HECUTYPHOCT NpK

BpTerbe of 0,2 mm/m.

|
|
|
|
7 |
|
|
|
|

L, CoBeTu npu paboremeTo
X V1 X1V .
R » 3aobenexyBame, cekorail KopucTeTe ja camo
7 e cpepuHaTa Ha nacepckara nuHuja. LLInpuHara Ha
XV nacepckara MHKja ce MeHyBa cO OjaneuyBarbeTo.
- CBprete ro MepHUOT ypef 3a 45°, Taka Lo » MepHHoT ypep cTaBajTe ro ceKorall paMmHo Ha
: o
CpenMHaTa Ha nacepckara nuHuja og 0° ke NOMUHYBa NOAOT O/H. MPULBPCTETE ro PaMHO Ha SHAOT. pK
HM3 Toukarta V. Toukara Ha BKPCTYBatbe Ha HepaMHO NOoCTaBYBatbe OfH. NPULBPCTYBAkbE, aronoT
NacepckuTe NMHWM 1 NOHaTaMy Mopa Aa NEXK Ha € noman o 45° ogH. 90°.

Toukarta Il. O3HaueTe ja cpeanHaTa Ha nacepckara

B » 3au3pamHyBatbe HUKOraLl He rM Kopucrete
N1HUja of 45° Ha 5 m oaaneyeHoCT Kako Touka VI. PaMHy P

nacepcKuTe NMHUK, KOULUTO MEPHHOT ypes Ha
NoAoT rM NPOeKTHPa Ha suAOT. MepHWOT ypea Hema
CcaMOHMBENUpauKa (hyHKLuja, na 3atoa MHKUjaTa Ha
SWIOT € UCKPUBEHA.

» lMocTaBeTe ro MEPHHOT ypes CaMo Ha UHCTa Nnoya
3a u3paMHyBatbe. Ha HepamHa, U3BankaHa
NOBPLUMHA Ha Nnoyara 3a u3pamHysatbe (10)
MEPHUOT ypen He MOXe [a CTOW PaMHO M MOXE /i
[0Be/ie 10 NOrPeLIHN PE3YNTaTH NPU MEPEHETO.
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PedhepeHTHaTa TOUKa 3a M3paMHYBatbe Ha NNOUKK e
TOUKa Ha npecek P Ha nacepcK1Te NMHUK IPEKTHO Npeq,
MEPHHOT ypesl. 3a f1a NPeHeceTe aron, MEPHUOT yper
MOpa /ja Ce CBPTH Ha 0Baa TOUKa Ha Npecek (Buau
cnukaF).

Paboretbe co Nnoua 3a U3pamMHyBatbe

(Bugu cnuku D-E)

Co nomolu Ha nnoyata 3a U3pamHyBsatbe (10) moxe
PaMHO f1a ro NOCTaBMTE MEPHUOT YPEA Ha HepaMeH Unu
HecTabuneH nog.

Mnouata 3a 3pamHyBatbe (10) 1cTo Taka e norogHa
Kako supeH apxau 3a MepHUOT ypen. MpuuspcTeTe ja
nnoyata 3a U3paMHyBatbe Ha U] MU Ha Koca MoBPLUKMHA
Hanp. co 00MUHM 3aBPTKK, TaKa LITO Ke buae
0besbeneHa oa npeBpTyBakbe. Ynotpebete nubena sa
paMHO fia ja MOCTaBUTE NMoyaTa 3a U3PaMHyBatbe Ha
NoBpLUKHATA.

Mo3nuuoHNpatbe Ha MePHHOT ypeA Ha Nnovata 3a
M3pamHyBatbe: [TocTaBeTe ro MepHUOT ypes co
marHetuTe (4) Ha onHaTa cTpaHa Ha niouara 3a
u3pamHysatbe (10). Mpexara of IMHUK Ha ropHaTa
CTpaHa Ha nnioyaTa 3a U3paMHyBatbe nomara npu TOUHO
NO31LMOHMPatbe Ha MEPHHOT Yper. 3a peHecyBatbe Ha
arnu op 90°0aH. oa 45° nocTaBeTe ja nnoyara 3a
U3pamHyBatbe Ha pedpepeHTeH pab Mnu Ha npoekLMja Ha
SW[1 M MOCTaBEeTe ro MEPHHOT YPe, Kako LITo e
NPHKXKaHO Ha ropHaTa CTpaHa Ha nnouara 3a
U3pamMHyBatbe.

Paboteme co uenHa tabna 3a nacepor (Bugu cnuku A)
LlenHata Tabna 3a nacepor (9) ja nogobpyBa BUANMBOCTA
Ha NlacepCK1oT 3paK NPK HENOBOMHHU YCNIOBH W TONEMH
pacTojaHuja.

PedhnekTipaukarta nonoBKHa Ha LenHara Tabna Ha
naceport (9) ja nonobpyBa BULIMBOCTA Ha Nacepckata
NIWHUja, HU3 TPAHCMIApEHTHATa NONOBKHA Nacepckata
NMHWja € BUANWBA W Of 3a[iHaTa CTpaHa Ha LenHarta tabna
Ha nacepor.

Nacepcku 3aWTUTHX ouuna (onpema)

JlacepcKuTe 3aLUTUTHA 0uMna ja hUNTpUpaar oKonHata

CBeTNMHa. Ha Toj HauMH CBETNOTO Ha NacepoT Uarneaa

MOCBETNO 33 OKOTO.

> He ru kopucrerte nacepckurTe 3aliTUTHY OUMNa
KaKo 3alUTUTHHU ouuna. J'IacepCKme 3alUTUTHU ounna
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CMyXaT 3a Nof0bpo pacnoaHaBatbe Ha NacepcKUoT
3pak; cenak, TMe He LITUTAT Ofl IacepCKOTo 3pauetbe.
» He ru kopucTeTe nacepcKuTe 3alITUTHU ouMna
KaKo OuMna 3a COHLe MNK NaK Bo coobpakajoT.
acepcKuTe 3aLUTUTHM OUMNa He JaBaar uenocHa UVv-
3allTMTA MU TO HaManyBaaT NPeno3HaBatbeTo Ha bou.

Mpumepwu 3a pabora

Mposepka Ha npasy arnu (BuaK cnuka A)

MocTaBeTe ro MEpHKOT ypes BO efjeH aron of
npocTopwujata 1 NO3ULMOHUPajTe o, TaKa LWTOo
nacepckara nuHuja og 0° Ke NoOMUHYBa NapanenHo Bo
0fIHOC Ha pedhepeHTHaTa NMHKja (Hanp. sua). U3mepeTte
ro pacTojaH1eTo NoMery nacepckara mMHuja 1
pedepeHTHaTa TMHKja AUPEKTHO HA MEPHHUOT yper, Ha
LUTO & MOXHO NOroneMo PacTojaH1e Of, MEPHUOT ypes.
N3pamHeTe ro MEpPHUOT ype, Taka LTo ABeTe
pacTojaHuja ke brpart co efHaKkBa ronemMuHa.

Ha Kpaj u3meperte r1 pactojaHujata Ha HajManky ase
PasnnuHK TOUKK NOMery nacepckara niHuja og 90° u
suaoT. [JOKONKy pacTojaHujata Ha nacepckara NMHKja of,
90° ce UCTH, SUAOBMTE Ce NOof, NPaB aron.

MoctaByBatbe Co NpUMep Ha KBagpaTHa NNouka
(euam cnuka B)

MocTaBeTe ro MEPHUOT YPE/] BO arof, Taka LTo
nacepckara nuHuja og 0° Ke NoMUHYBa NapanenHo Bo
ofHoc Ha suaorT. MNocTasete ja npBaTa KBagparHa nnouka
Ha TOUKaTa Ha Npecek Ha nacepckara n1Huja of 0° u oa
90°.

MoctaByBatbe BO AujaroHaneH npumep

(Buam cnuka C)

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypef, Taka LUTo nacepckara
N1HHja of 45° ke ja 0benexysa AujaroHanHara gyra Ha
NNOUKHTE.

MonnouyBatbe Ha KyjHa (Buau cnuka D)

HajnpBo oppepete ja BUCHHATA, Kafie WTo Tpeba Aa
NoYHe NPBUOT pes Co NNouKK. MpuuBpCTETE rO MEPHUOT
ypeq co nnoyara 3a U3pamHyBsatbe (10) BepTMKanHo Ha
SMIOT, Taka WTO nacepckara nuHuja o 90° ke ro
MOKaXyBa [I0NTHUOT pab Ha NPBHOT Pef CO MMOYUKH.

MonnouyBatbe of pab (Buau cnuka E)

MocTaBeTe ro MepHUOT ypef Ha nnoyara 3a
uapamHyBatbe (10) Ha paborT, Taka LTo efieH CTpaHHUuUeH
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xneb (11) Ha nnouata 3a U3pamMHyBatbe Ke nerHe
IIMPEKTHO Ha pabort. Nlacepckata nuHuja of 0° Tpeba fa
MOMWHYBa NapanenHo Bo 0AAHOC Ha pabor. Mlacepckara
n1HKja o 90° camo ro 03HauyBa AOMHUOT pef co
NNOUKM.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UHCTebe

lNocTojaHo 0ApPXKYBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT Ypen.

He ro notonysajte MEPHUOT ypes BO BoAa U AApYTH
TEUHOCTH.

N3bpuiLeTe rv HEUMCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpra. He
KOpMCTETE CPEACTBA 3a UNCTEHE UMK PACTBOPH.
Pe[10BHO UKCTETE MM MOBPLUKHUATE OKOMY U3NE3HUOT

0TBOP Ha lacepoT U NPUTOA BHUMABAjTe Ha BNaKHeHLara.

MepHHWOT ypen cKnaanpajTe ro M TpaHCNopTUpajTe ro
camo BO 3allTHTHaTa YaHTa (12).

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, Npatete ro MepHUOT
ype[ BO 3allTHTHaTa TallHa (12).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha Bawumre npatuarba
BO BPCKa CO NONpaBKaTta v 0fpXyBatbeTo Ha Bawmor
MPOK3BOA KaKo 1 pe3epBHUTE ienoBn. O3Haku 3a
eKcnno3uja v MHhopMaLMK 3a pe3epBHUTE AENOBH UCTO
TaKa Ke HajaeTte Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe
NPOM3BOAM U OMpeMa.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH fieNnoBy, Be
Monume Haseaete ro 10-undpeHunoT bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.
MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +3892 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLIKM NPUDATAMB HAUMH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepumte
BO [IOMALUHATA KaHTa 3a oTnagoLm!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckata aupextuea 2012/19/EU mephuTe
YPEM LLTO Ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHHTE Unu
MCKOPHUCTEHWUTE baTepuu cropes AMpeKTUBaTa
2006/66/EC mopa oanenHo fia ce cobepar 1 aa ce
peuurKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva

uputstva kako biste sa mernim alatom

radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko

se merni alat ne koristi u skladu sa
priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne
sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu
budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM,

AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad
ili podesavanje, osim ovde navedenih ili
sprovodite druge vrste postupaka, to moze
dovesti do opasnog izlaganja zracenju.

» Uz merni alat isporucena je i plo€ica sa
upozorenjem (u prikazu mernog alata na stranici
sa grafikom obelezeno).
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» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na
Vasem jeziku, prelepite ga sa isporu¢enom
nalepnicom na Vasem jeziku, pre prvog pustanjau

rad.
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili oStetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno
da zatvorite o¢i i da glavu odmah okrenete od
zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje
prepoznavanije laserskog zraka. Medutim, one ne stite
od laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima
Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
saCuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni
alat bez nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe
neko lice.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati
varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Merni alat i plocu za ciljanje laserom
nemojte priblizavati pejsmejkerima.
Magneti (4) na donjoj strani mernog alata i
ploci za ciljanje laserom (9) obrazuju polje
koje moze negativno da utice na funkciju
pejsmejkera.

» Merni alat i plocu za ciljanje laserom drzite podalje
od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Dejstvo magneta (4) na donjoj strani
mernog alata i na ciljnoj ploci za laser (9) moze da
prozrokuje nepovratan gubitak podataka.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
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Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za
rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je predviden za detekciju i proveru pravih
uglova i za poravnanje plocica pod uglom od 45°i90°.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i
unutrasnjem podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Laser-plocica sa upozorenjem
(2) Izlazni otvor laserskog zraka
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Magnet
(5) Serijski broj
(6) Upozorenje na bateriju
(7) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(8) Poklopac pregrade za bateriju
(9) Plocazaciljanje laserom
(10) Ploca za poravnanje
(11) Izrez na ploci za poravnanje
(12) Zastitna torba
(13) Naocare za laser”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Laser za poravnanje

keramickih plocica

Broj artikla 3601K152..
Radno podrucje (sa plocom 20m
zaciljanje laserom)”

Preciznost ugla® +0,2 mm/m
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C

Bosch Power Tools
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Laser za poravnanje

keramickih plocica

maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine

relativna vlaznost vazduha 90 %
maks.

Stepen zaprljanosti prema 29
standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergencija 0,5 mrad (pun ugao)
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada

- sa 2 laserske linije 18h
- sa 3 laserske linije 12h

Tezina prema 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x Sirina x 156 x 102 x 98 mm

visina)

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od

prasine i vode koja prska)

A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih
okolnih uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

B) Preciznost uglaizmedu laserske linije od 45°i laserske linije
od 90°iznosi maksimalno +0,4 mm/m.

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Za jasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (5)

na plocici sa tipom.

Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba
alkalno-manganskih baterija.

Da biste otvorili poklopac pregrade za baterije (8),
pritisnite na aretaciju (7) i otvorite poklopac pregrade za
baterije. Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Ukoliko treperi upozorenje na bateriju (6), baterije su
slabe. Merni alat moZe posle prvog treperenja da radi jo$
otpr. 2 h. Ukoliko upozorenje na bateriju (6) svetli
konstantno, merenja viSe nisu moguca. Merni alat ¢e se
automatski iskljuciti nakon kraceg vremena.
Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.
» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same
od sebe.

Rezim rada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u
rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja
temperatura moZe da se ugrozi preciznost mernog
alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Nakon jakih spoljasnjih uticaja na merni alat, pre
nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru
preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja
mernog alata“, Strana 161).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite jednom nakratko

taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3). Merni alat $alje

odmah nakon ukljucivanja tri laserske linije od 0°, 45°i
90°iz izlaznih otvora (2). Osim toga, upozorenje na

bateriju svetli (6) 3 s.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje
ine gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg
odstojanja.

Ukoliko dva puta pritisnete taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (3), merni alat se prebacuje sa trolinijskog

na dvolinijski rezim rada: Prikazuju se jo$ samo laserske
linije od 0°1 90°.
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Za isklju¢ivanje mernog alata pritisnite treci put taster

za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez
nadzora i iskljucite ga nakon koriséenja. Laserski
zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Deaktivacija automatskog iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje nakon 30 min trajanja
rezima rada.

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite
pri uklju¢ivanju mernog alata 3 s taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (3). Ako je automatika iskljucivanja
deaktivirana, linije lasera ¢e za potvrdu nakratko
zatreperiti nakon ukljucivanja.

Da biste aktivirali automatsko iskljucivanje, iskljucite pa
ukljucite ponovo merni alat kratkim pritiskom na taster
za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Nakon ukljucivanja
laserske linije ne trepere.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne
razlike koje posebno idu od poda uvis mogu skrenuti
laserski zrak.

Zbog toga merni alat postavljajte po mogucstvu blizu
radne povrsine i pricvrstite ga sa donje strane po
mogucstvu paralelno sa radnom povrsinom.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za
uredaje (kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da
dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka
rada proverite preciznost ugla.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio
maksimalno odstupanje, popravite ga u jednom Bosch
servisu.

Provera preciznosti ugla izmedu laserske linije od 0° i

90°

Za proveru je neophodna slobodna povrsina od otpr.

10 x 5 m na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.

- Merni alat postavite u jedan od uglova merne
povrsine. Iskljucite merni alat i usmerite ga tako da
laserska linija od 0° protice duZ duge stranice merne
povrsine, a laserska linija od 90° duz kratke stranice
merne povrsine.
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- Oznacite na podu tacku ukrstanja laserskih linija
(tacka 1). Oznacite, osim toga, sredinu laserske linije
od 0° na udaljenosti od 5 m (tacka Il) i na udaljenosti
od 10 m (tacka ll1).
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- Postavite merni uredaj (bez okretanja) na udaljenost
od 5 m, tako da tacka ukrstanja laserskih linija pogada
vec oznacenu tacku Il i laserska linija od 0° prolazi
kroz tacku I1l. Oznacite sredinu laserske linije od 90°
na udaljenosti od 5 m (tacka IV).
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- Okrenite merni alat za 90°, tako da sredina laserske
linije od 0° prolazi kroz ta¢ku IV. Tacka ukrstanja
laserskih linija mora i dalje da se nalazi na tacki Il.
Oznacite sredinu laserske linije od 90° na udaljenosti
od 5 mkao tacku V $to je moguce blize tackil.

- Razlikad izmedu dve tacke Vil je stvarno odstupanje
laserske linije od 0°i laserske linije od 90° od pravog
ugla.
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Na mernoj deoniciod 2 x 5 m = 10 m maksimalno
dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Razlika d izmedu tacaka |
iV sme, prema tome, da iznosi maksimalno 2 mm.

Provera preciznosti ugla izmedu laserske linije od 0°i

45°

Za proveru je neophodna slobodna povrsina od otpr.

10 x 5 m na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.

- Merni alat postavite u jedan od uglova merne
povrsine. Iskljucite merni alat i usmerite ga tako da
laserska linija od 0° protice duz duge stranice merne
povrsine, a laserska linija od 90° duZ kratke stranice
merne povrsine.

10m

- Oznacite na podu tacku ukrstanja laserskih linija
(tacka 1). Oznacite, osim toga, sredinu laserske linije
od 0° na udaljenosti od 5 m (tacka I1) i na udaljenosti
od 10 m (tacka Il).

X R X+
I T iy

X1V

- Postavite merni uredaj (bez okretanja) na udaljenost
od 5 m, tako da tacka ukrstanja laserskih linija pogada
vec oznaCenu tacku Il i laserska linija od 0° prolazi
kroz tacku II. Oznacite sredinu laserske linije od 45°
na udaljenostiod 5 m (tacka IV).

- Okrenite merni alat za 45°, tako da sredina laserske

linije od 0° prolazi kroz ta¢ku IV. Tacka ukrstanja
laserskih linija mora i dalje da se nalazi na tacki Il.
Oznacite sredinu laserske linije od 45° na udaljenosti
od 5 mkao tacku V.

X A X
I AL 11
4 |
// |
7’ |
// !
S
/ |
X VI ! X1V
’ - XV

Okrenite merni alat za 45°, tako da sredina laserske
linije od 0° prolazi kroz tacku V. Tacka ukrstanja
laserskih linija mora i dalje da se nalazi na tacki Il.
Oznadite sredinu laserske linije od 45° na udaljenosti
od 5 m kao tacku VI.

g - e 4 X
b i i
XVI X1V
XV

Okrenite merni alat za 45°, tako da sredina laserske
linije od 0° prolazi kroz tacku VI. Tacka ukrstanja
laserskih linija mora i dalje da se nalazi na tacki Il.
Oznadite sredinu laserske linije od 45° na udaljenosti
od 5 m kao tacku VII $to je moguce blize tacki I.
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- Razlika d izmedu dve tacke i VIl daje stvarno
odstupanie laserske linije od 0°i laserske linije od
45°,

Na mernoj deonici od 4 x 5m = 20 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Razlika d izmedu tacaka |

i VIl sme, prema tome, da iznosi maksimalno 8 mm.

*Vrednost +0,4 mm/m se dobija iz preciznosti ugla od

+0,2 mm/m uz dodavanje moguce nesigurnosti pri

obrtanjuod 0,2 mm/m.

Uputstva zarad

» Za oznacavanje uvek koristite sredinu laserske
linije. Sirina laserske linije se menja sa udaljeno$cu.

» Uvek postavite merni alat ravno na pod ili ga
pricvrstite ravno na zid. Ugao kod neravnog
postavljanja odn. pri¢vrscivanja je manji od 45° odn.
90°.

» Nikada ne koristite laserske linije, koje merni alat
postavljen na pod baca na zid, za poravnanje.
Merni alat nije samoniveliSuci, linija na zidu je zbog
toga deformisana.

» Postavite merni alat na Cistu plocu za poravnanje.
Neravna, zaprljana povrsina ploce za poravnanje (10)
ne dopusta da merni alat ravno stoji i moze dovesti do
pogresnih rezultata merenja.

Referentna tacka za poravnanje plocica je tacka

preseka P laserskih linija neposredno ispred mernog

alata. Da biste preneli ugao, morate da okrenete merni

alat na ovoj tacki preseka (vidi sliku F).

Rad sa plo¢om za poravnanje (vidi slike D-E)
Pomocu ploce za poravnanje (10) moZete merni alat
ravno da postavite i na neravan ili rastresit pod.

Ploca za poravnanje (10) je prikladna da bude i zidni
drza¢ za merni alat. PriCvrstite plocu za poravnanje na
zid tako da ne moZe da sklizne ili krivu povrsinu, npr.
standardnim vijcima. Za ravno postavljanje ploce za
poravnanje na povrsinu koristite libelu.
Pozicioniranje mernog alata na ploci za poravnanje:
Postavite merni alat pomo¢u magneta (4) na donju
stranu ploce za poravnanije (10). Mreza sa linijama na
gornjoj strani ploce za poravnanje pomaze pri preciznom
pozicioniranju mernog alata. Za prenos uglova od 90°
odn. 45°, postavite plocu za poravnanije na referentnu
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ivicu ili deo zida i postavite merni alat kao $to je
prikazano na gornjoj strani ploce za poravnanje.

Rad sa plo¢om za ciljanje laserom (vidi sliku A)
Laserska ciljna tabla (9) pobolj$ava vidljivost laserskog
zraka u nepovoljnim uslovima i na velikim udaljenostima.
Reflektujuca polovina laserske ciljne table (9)
poboljSava vidljivost laserske linije, kroz providnu
polovinu je laserska linija prepoznatljiva i sa zadnje
strane laserske ciljne table.

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanije filtriraju okolnu svetlost.

Na taj nacin izgleda svetlo lasera za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje
prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne Stite
od laserskog zracenja.

» Nemoijte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Radni primeri

Provera desnih uglova (vidi sliku A)

Postavite merni alat u ugao prostorije i pozicionirajte ga
tako da laserska linija od 0° protice paralelno sa
referentnom linijom (npr. zid). Izmerite razmak izmedu
laserske linije i referentne linije, direktno na mernom
alatu i na po mogucstvu ve¢em razmaku od mernog alata.
Poravnajte merni alat tako da oba odstojanja budu
jednaka.

Zatim izmerite sa najmanje dve razlicite tacke odstojanja
izmedu laserske linije od 90°i zida. Ukoliko su odstojanja
od laserske linije od 90° jednaka, zidovi su pod pravim
uglom.

Postavljanje sa kvadratnim oblikom plocica

(vidi sliku B)

Postavite merni alat u ugao tako da laserska linija od 0°
bude paralelna sa zidom. Postavite prvu kvadratnu
plocicu na tacku preseka laserskih linija od 0°i 90°.
Postavljanje u dijagonalnom obliku (vidi sliku C)
Postavite merni alat tako da laserska linija od 45°
oznacava dijagonalni spoj izmedu plocCica.

Bosch Power Tools
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Plocice u kuhinji (pogledajte sliku D)

Odredite najpre visinu na kojoj treba da pocne prvi red
plocica. Pri¢vrstite merni alat sa plo¢om za

poravnanje (10) vertikalno na zid, tako da laserska linija
od 90° ozna¢ava donju ivicu prvog reda plocica.

0d ivice plocica (vidi sliku E)

Postavite merni alat na plocu za poravnanje (10) na
ivicu, i to tako, da bocniizrez (11) ploce za poravnanje
naleZe direktno naivicu. Laserska linija od 0° treba da
bude paralelna sa ivicom. Laserska linija od 90° sada
oznacava donji red plocica.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

Drzite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.
BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru
lasera i pazite pritom na dlacice.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zaétitnoj
torbi (12).

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj
torbi (12).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi
rezervnih delova naci cete i pod: www.bosch-pt.com
Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom
primene, ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja
rezervnih delova neizostavno navedete broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u
reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Merne alate i baterije nemojte bacati u kucni
otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji
se vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u
kvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklaZu koja odgovara zastiti Covekove
sredine.
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Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da

zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s prilozenimi
navodili, lahko pride do poskodb zascitne opreme,
vgrajene v merilni napravi. Opozorilnih nalepk na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TANAVODILA
VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI
NAPRAVIV PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate
drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno
izpostavljenost sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka
(oznacena na strani s shematskim prikazom
merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku,
ga pred prvim zagonom prelepite s priloZzeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe

& ali Zivali in tudi sami ne glejte

neposredno v laserski Zarek ali njegov
odsev. S tem lahko zaslepite ljudi,
povzrocCite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski Zarek usmerite v oéi, jih zaprite in
glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka ne
uporabljajte kot zas¢itna ocala. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavanju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred
laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka ne
uporabljajte kot son¢na ocala v prometu. Ocala za

opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo popolne

UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanije barv.
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» Merilno napravo lahko popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje z originalnimi
nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi lahko
zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so
prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni
napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

Merilna naprava in laserska tarca naj ne
bosta v bliZini srénega spodbujevalnika.
Magneti (4) na spodnji strani merilne naprave
in na laserski tarci (9) ustvarijo magnetno
polje, ki lahko ogrozi delovanje srénega
spodbujevalnika.

» Merilne naprave in laserske tarce ne hranite v
blizini magnetnih nosilcev podatkov in magnetno
obcutljivih naprav. Delovanje magnetov (4) na
spodnji strani merilne naprave in na laserski tari (9)
lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za dolocanje in
preverjanje pravih kotov ter poravnavanje ploscic v kotu
od 45°do 90°.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih
prostorih in na prostem.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Opozorilna nalepka laserja

(2) Izstopna odprtina laserskega Zarka

(3) Tipka za vklop/izklop

(4) Magnet

(5) Serijska stevilka

Bosch Power Tools

1609 92A 4HU|(16.01.2019)



166 | Slovenscina

(6) Opozorilo za bateriji
(7) Zapah pokrova predala za bateriji
(8) Pokrov predala za baterije

(9) Laserskatarca
(10) Naravnalna plosca

(11) Odprtina na naravnalni plosci

(12) Zascitna torba

(13) Ocala za opazovanje laserskega zarka®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Laser za ploscice GTL3

Stevilka izdelka 3601K152..

Delovno obmocje 20m

(zlasersko tar¢o)®

Kotna natanénost® +0,2 mm/m

Delovna temperatura -10°C...+50°C

Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C

Najv. visina uporabe nad 2000 m

referen¢no visino

Najv. relativna zracna 90 %

vlaZnost

Raven umazanije v skladu s 29

standardom IEC 61010-1

Laserski razred 2

Vrsta laserja 635nm, <1 mW

Cyq 1

Odstopanje 0,5 mrad (polni kot)

Baterije 4x1,5VLR6 (AA)

Trajanje obratovanja

- zdvema laserskima 18h
linijama

~ s tremi laserskimi linijami 12h

Tezapo 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x Sirina x 156x 102 x 98 mm

vi§ina)

Laser za ploscice GTL3

Vrsta zascite IP 54 (zascita pred

prahom in vdorom vode)

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v
okolici (na primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja)
zmanjsa.

B) Kotna natancnost med lasersko linijo 45°in lasersko linijo
90°znasa najvec +0,4 mm/m.

C) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub
temu obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci
kondenzat.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska

Stevilka (5) na tipski ploscici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo

alkalno-manganovih baterij.

Za odpiranje pokrova predalcka za baterije (8) pritisnite

blokirni mehanizem (7) in odprite pokrov predalcka za

baterije. Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora

ustrezati skici na notranji strani predala za bateriji.

Ce opozorilna lu¢ka za baterije (6) utripa, so baterije

postale Sibkej$e. Merilno napravo lahko po prvem

utripanju uporabljate $e pribl. 2 h. Ce opozorilna lu¢ka za

baterije (6) neprekinjeno sveti, meritev ni ve¢ mogoce

opravljati. Merilna naprava se po kratkem ¢asu

samodejno izklopi.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali,
iz nje odstranite bateriji. Pri daljSem skladiS¢enju
lahko baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in
neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem.
Merilne naprave na primer ne puscajte dalj Casa v
avtomobilu. Pocakajte, da se temperatura merilne
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naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej
prilagodi, Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko
zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in
padce na tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno
napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno
izvesti preverjanje natan¢nosti (glejte ,,Preverjanje
natan¢nosti merilne naprave®, Stran 167).

Vklop/izklop

Zavklop merilne naprave enkrat na kratko pritisnite

tipko za vklop/izklop (3). Merilna naprava za¢ne takoj po

vklopu iz izstopnih odprtin (2) oddajati laserske linije 0°,

45°in 90°. Poleg tega sveti opozorilna lucka za

baterije (6) 3 s.

» Laserskega zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in
ne glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Pri drugem pritisku na tipko za vklop/izklop (3) merilna

naprava s 3-linijskega delovanja preklopi na 2-linijsko

delovanije: prikazani sta samo $e laserski liniji 0°in 90°.

Zaizklop merilne naprave tretjic pritisnite tipko za

vklop/izklop (3).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek
lahko zaslepi druge osebe.

Deaktiviranje samodejnega izklopa

Merilna naprava se po 30 min delovanja samodejno
izklopi.

Za deaktivacijo samodejnega izklopa pri vklopljeni
merilni napravi pritisnite tipko za vklop/izklop (3) za
3 sekunde. Ko je odklopna avtomatika deaktivirana,
utripnejo laserske linije po vklopu za kratek ¢as v
potrditev.

Ce 7elite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno
napravo in jo s kratkim pritiskom tipke za vklop/
izklop (3) znova vklopite. Po vklopu laserske linije ne
utripajo.

Preverjanje natancnosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost

Na natan¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura
okolice. Se posebej temperaturne spremembe, ki
potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje
laserskega Zarka.
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Zaradi tega postavite merilno napravo karseda blizu na
delovno plosc¢o in jo pritrdite s spodnjo stranjo karseda
vzporedno k delovni plos¢i.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi
vplivi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr.
padci ali moc¢nejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom
dela najprej preverite kotno natan¢nosti.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraéi najvecje
odstopanije, jo mora popraviti servisna sluzba Bosch.

Preverjanje kotne natanc¢nosti med laserskima

linijjama 0° in 90°

Za preverjanje potrebujete pribl. 10 x 5 m prosto

povrsino na trdni, ravni podlagi.

- Postavite merilno napravo v enega izmed kotov
merilne povrsine. Vklopite merilno napravo in jo
naravnajte tako, da poteka laserska linija 0° vzdolz
dalj$e strani merilne povrsine in laserska linija 90°
vzdolZ kraj$e strani merilne povrsine.
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- Oznacite sticisce laserskih linij na tleh (tocka ).
Oznacite tudi sredino laserske linije 0° na razdalji 5 m
(tocka I1) in na razdalji 10 m (tocka llI).

X B X

I 1 11

sovpada z Ze oznaceno tocko Il in laserska linija 0°
poteka skozi tocko IlI. Oznacite sredino laserske linije
90° narazdalji 5 m (tocka IV).
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- Merilno napravo obrnite za 90° tako, da sredina
laserske linije 0° poteka skozi tocko IV. Sti¢isce
laserskih linij mora Se vedno lezati na tocki Il.
Oznacite sredino laserske linije 90° narazdalji5ms
tocko V, ki naj lezi ¢im blizje tocki l.

- Razlika d med obema to¢kama V in | pomeni dejansko

odstopanije laserske linije 0°in laserske linije 90° od
pravega kota.
Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m najvecje dopustno
odstopanije znasa:
10 mx 0,2 mm/m = +2 mm. Razlika d med to¢kama |
in V lahko zato zna$a najvec¢ 2 mm.

Preverjanje kotne natancnosti med laserskima

linijama 0° in 45°

Za preverjanje potrebujete pribl. 10 x 5 m prosto

povrsino na trdni, ravni podlagi.

- Postavite merilno napravo v enega izmed kotov
merilne povrsine. Vklopite merilno napravo in jo
naravnajte tako, da poteka laserska linija 0° vzdolz
daljSe strani merilne povrsine in laserska linija 90°
vzdolZ kraj$e strani merilne povrsine.
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- Oznacite stiCisce laserskih linij na tleh (tocka ).

Oznacite tudi sredino laserske linije 0° na razdalji 5 m

(tocka I1) in na razdalji 10 m (tocka Il1).

XV

- Merilno napravo postavite (ne da bi jo pri tem obrnili)

sovpada z Ze oznaCeno tocko Il in laserska linija 0°
poteka skozi tocko III. Oznacite sredino laserske linije
45° narazdalji 5 m (tocka IV).

X S X
1 I, ~ 11T

laserskih linij mora $e vedno lezati na tocki Il.
Oznacite sredino laserske linije 45° na razdalji 5 m kot
tocko V.

X A X
I AL I
4 |
// !
7’ |
// !
S
/ |
X VI ! XV
’ - XV

Merilno napravo obrnite za 45° tako, da sredina
laserske linije 0° poteka skozi toc¢ko V. Sticisce
laserskih linij mora $e vedno lezati na tocki Il.
Oznacite sredino laserske linije 45° na razdalji 5 m kot
tocko VI.
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- Merilno napravo obrnite za 45° tako, da sredina
laserske linije 0° poteka skozi toc¢ko VI. Sti¢isce
laserskih linij mora Se vedno lezati na tocki Il.
Oznacite sredino laserske linije 45° narazdalji5ms
tocko VII, ki naj lezi ¢im blizje tocki |

- Razlika d med obema to¢kama I in VIl pomeni
dejansko odstopanje laserske linije 0°in laserske
linije 45° od pravega kota.

Na merilni razdalji 4 x 5 m = 20 m znasa najvecje

dopustno odstopanije:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Razlika d med tockama |

in VIl lahko zato znasa najve¢ 8 mm.

*Vrednost +0,4 mm/m izhaja iz kotne natancnosti

+0,2 mm/m, vkljuéno z mozno negotovostjo pri

obracanju 0,2 mm/m.

Navodila za delo

» Za oznacevanje vedno uporabite samo sredino
laserske linije. Sirina laserske linije se spreminja z
razdaljo.

» Merilno napravo vedno postavite plosko na tla oz.
jo plosko pritrdite na steno. Kot je pri neravni
postavitvi oz. pritrditvi manjsi od 45° 0z. 90°.

» Za poravnavanje nikoli ne uporabljajte laserskih
linij, ki jih na steno projicira merilna naprava, ki
stoji na tleh. Merilna naprava ni samonivelirajoca,
zato so linije na steni popacene.

» Merilno napravo postavite samo na ¢isto
naravnalno plosc¢o. Zaradi neravne, umazane
povrsine naravnalne plosce (10) merilna naprava ne
stoji plosko in lahko popaci merilne rezultate.

Referencna tocka za poravnavanje ploscic je

presecisce P laserskih linij neposredno pred merilno

napravo. Za prenos kota je treba merilno napravo obrniti

na tem preseciscu (glejte sliko F).
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Delo z naravnalno plosco (glejte slike D-E)

Z naravnalno ploco (10) lahko merilno napravo plosko
postavite tudi na neravna ali razrahljana tla.

Naravnalna plosca (10) je primerna tudi kot stensko
drzalo za merilno napravo. Naravnalno plo$co pritrdite
na steno ali poSevno povrsino in jo ustrezno zavarujte
proti zdrsu, na primer z obicajnimi vijaki. Uporabite
vodno tehtnico za ravno pritrditev naravnalne plosce na
povrsino.

Namescanje merilne naprave na naravnalno plosco:
merilno napravo z magneti (4) na spodnji strani
postavite na naravnalno plosco (10). Linijska mreza na
zgornji strani naravnalne plos¢e pomaga pri natancnem
namescanju merilne naprave. Za prenos kotov 90° 0z.
45° polozite naravnalno plosc¢o na referencni rob ali
projekcijo na steni in merilno napravo postavite tako, kot
je prikazano na zgornji strani naravnalne plosce.

Delo z lasersko ciljno tarco (glejte sliko A)
Laserska ciljna tarca (9) izbolj$a vidljivost laserskega
zarka pri neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.
Odsevna polovica laserske ciljne tarce (9) izboljsa
vidljivost laserske linije. Skozi prosojno polovico je
laserska linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne
tarce.

Ocala za opazovanje laserskega zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo

okolice. Tako se o¢esu zdi, da je svetloba laserja

svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne
uporabljajte kot zas¢itna ocala. Ocala za
opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred
laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne
uporabljajte kot soncna ocala v prometu. Ocala za
opazovanje laserskega zZarka ne omogocajo popolne
UV-zacite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

Primeri dela

Preverjanje pravih kotov (glejte sliko A)

Merilno napravo postavite v enega izmed kotov prostora
in jo namestite tako, da laserska linija 0° poteka
vzporedno z referencno linijo (npr. steno). Razliko med
lasersko linijo in referen¢no linijo merite neposredno na
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merilni napravi in v karseda veliki razdalji od merilne
naprave. Naravnajte merilno napravo tako, da bosta obe
razdalji enako veliki.

Na vsaj dveh razliénih tockah izmerite razdalje med
lasersko linijo 90°in steno. Ce so razdalje na laserski
liniji 90° enake, stojijo stene v pravem kotu.

Polaganje ploscic s kvadratastim vzorcem

(glejte sliko B)

Merilno napravo postavite v enega izmed kotov, tako da
laserska linija 0° poteka vzporedno s steno. Prvo
kvadratno plo$cico polozite na presecisce laserskih linij
0°in90°.

Polaganije ploscic z diagonalnim vzorcem

(glejte sliko C)

Merilno napravo postavite tako, da laserska linija 45°
oznacuje diagonalno rezo ploscice.

Polaganje ploscic v kuhinji (glejte sliko D)

Najprej izracunajte visino, kjer naj bi se zacela prva vrsta
plo¢ic. Merilno napravo pritrdite z naravnalno

plosco (10) navpicno na steno, tako da laserska linija
90° kaze na spodnji rob prve vrste ploscic.

Polaganje ploscic od roba (glejte sliko E)

Merilno napravo na naravnalni plosci (10) postavite ob
rob, in sicer tako, da stranska odprtina (11) na
naravnalni plo$¢i nalega neposredno na rob. Laserska
linija 0° naj poteka vzporedno k enemu od robov.
Laserska linija 90° oznacuje spodnjo vrsto ploscic.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iscenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povrsine ob izstopni odprtini
laserja in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.
Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v
prilozeni zascitni torbici (12).

Merilno napravo na popravilo posljite v zad¢itni torbici
(12).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanije pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je
treba zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih
se kako biste s mjernim alatom radili
sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim
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uputama, to moZe negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu.
Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju ostati
raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S
MJERNIM ALATOM.
» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje
ili namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite
druge postupke, to moze dovesti do opasne

izloZzenosti zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude

& ili Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili

reflektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite
o¢i i glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale
za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Time ce se
osigurati da ostane zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog
alata bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti
druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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Mijerni alat i ciljnu plocu lasera ne stavljajte
u blizini sréanih stimulatora. Zbog

magneta (4) na donjoj strani mjernog alata i
na ciljnoj ploCi lasera (9) stvara se polje koje
mozZe negativno utjecati na rad sréanih
stimulatora.

» Drzite mjerni alat i ciljnu plocu lasera dalje od
magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta (4)
na donjoj strani mjernog alata i na ciljnoj ploci
lasera (9) moze dodi do nepovratnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru
pravog kuta te za izravnavanje plocica pod kutom od 45°
i90°.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom
prostoru i na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) Znak opasnosti za laser
(2) Izlazni otvor laserskog zracenja
(3) Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(4) Magnet
(5) Serijski broj
(6) Upozorenje za bateriju
(7) Blokada poklopca pretinca za baterije
(8) Poklopac pretinca za baterije
(9) Ciljna ploca lasera
(10) Ploca za usmjeravanje
(11) Izrez na ploci za usmjeravanje
(12) Zastitna torbica
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(13) Naocale za gledanje lasera®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem

programu pribora.

Tehnicki podaci

Laser za plocice GTL3

Kataloski broj 3601K152..
Podrucje rada (s ciljnom 20m
plo¢om lasera)”

Toénost kuta® +0,2 mm/m
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost zraka 90 %
maks.

Stupanj onetiséenja 22
sukladno normi

IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergencija 0,5 mrad (puni kut)
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Vrijeme rada

- sa 2 linije lasera 18h
- sa3linijelasera 12h
Tezina prema 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije
(duljina x Sirina x visina)

156 x 102 x 98 mm

Laser za plocice GTL3

Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od
prasine i prskanja vode)

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta
okoline (npr. izravno suncevo zracenje).

B) Tocnost kutaizmedu linije lasera pod kutom od 45°i linije
lasera pod kutom od 90° iznosi maksimalno +0,4 mm/m.

C) Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri cemu se
povremeno ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana
orosenjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski
broj (5) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporuc¢ujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (8) pritisnite

blokadu (7) i preklopite poklopac pretinca za baterije

prema gore. Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako treperi upozorenje za bateriju (6), onda su baterije

slabe. Od trenutka kada pocne treperiti, mozZete raditi

mjernim alatom jos$ otprilike 2 h. Ako stalno svijetli

upozorenie za bateriju (6), mjerenja vise nisu moguca.

Mjerni alat ¢e se automatski iskljuciti nakon kraceg

vremena.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mijerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama
ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr.
duZe vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod ve¢ih
oscilacija temperature ostavite da se temperira prije
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stavljanja u pogon. Kod ekstremnih temperatura ili
oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
uredaj ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti
provjeru toc¢nosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog
alata“, Stranica 173).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata jednom kratko pritisnite

tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Mjerni alat odmah

nakon ukljucivanja emitira tri linije lasera pod kutom od
0°, 45°i90° iz izlaznih otvora (2). Osim toga, upozorenje
za bateriju (6) svijetli 3 sekunde.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte izravno u lasersku zraku, niti
s vece udaljenosti.

Ako drugi put pritisnete tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (3), mjerni alat prelazi s nacinarada sa 3

linije na nacin rada sa 2 linije: Prikazuju se jo$ samo linija

lasera pod kutom od 0°i linija lasera pod kutom od 90°.

Za iskljucivanje mjernog alata treci put pritisnite tipku

za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi
mogla zaslijepiti ostale osobe.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Mijerni alat ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 min rada.
Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanija, pri
uklju¢ivanju mjernog alata drzite pritisnutu tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) 3 sekunde. Ako je
automatika isklju¢ivanja deaktivirana, linije lasera
trepere kratko za potvrdu nakon ukljucivanja.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni
alati ponovno ga ukljucite kratkim pritiskom na tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3). Nakon ukljucivanja linije
lasera ne trepere.

Provjera to¢nosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike koje sezu od poda prema gore,
mogu skrenuti lasersku zraku.
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Zbog toga mjerni alat postavite po moguénosti blizu
radne povrsine i pricvrstite ga s donje strane po
mogucnosti paralelno s radnom povrsinom.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i
utjecaji specificni za alat (npr. pad ili teski udarac).
Stoga prije svakog pocetka rada provjerite tocnost kuta.
Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u
jednoj od provjera, tada ga mozete popraviti u Bosch
ovlaStenom servisu.

Provjera tocnosti kuta izmedu linije lasera pod kutom

0d 0°i90°

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

10 x 5 m na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.

- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine.
Ukljucite mjerni alat i usmjerite ga tako da linija lasera
pod kutom od 0° prolazi duZ duge strane mjerne
povrsine, a linija lasera pod kutom od 90° duz kratke
strane mjerne povrsine.
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- Oznacite kriznu tocku linija lasera na podu (tocka I).
Osim toga, oznacite sredinu linije lasera pod kutom
od 0° na udaljenosti 5 m (tocka I1) i na udaljenosti
10 m (tocka Ill).
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- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti
5 m tako da krizna tocka linija lasera udara na veé
oznacenu tocku Il da linija lasera pod kutom od 0°
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prolazi kroz tocku I11. Oznacite sredinu linije lasera
pod kutom od 90° na udaljenosti 5 m (tocka IV).

od 0° na udaljenosti 5 m (tocka I1) i na udaljenosti
10 m (tocka Ill).

I - a X
< i ur

- Okrenite mjerni alat za 90° tako da sredina linije
lasera pod kutom od 0° prolazi kroz tocku IV. Krizna
tocka linija lasera mora i dalje biti na tocki Il. Oznacite
sredinu linije lasera pod kutom od 90° na udaljenosti
5 mkao tocku V §to blize pokraj tocke I.

- Razlika d obje tocke Vi | daje stvarno odstupanje
linije lasera pod kutom od 0°i linije lasera pod kutom
od 90° od pravog kuta.

Na mjernoj stazi od 2 x 5m = 10 m maksimalno

dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Stoga razlika d izmedu

toCaka | i V moZe iznositi najvise 2 mm.

Provjera tocnosti kuta izmedu linije lasera pod kutom

0d 0°i 45°

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

10 x 5 m na ¢vrstoj, ravnoj podlozi.

- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine.
Ukljucite mjerni alat i usmjerite ga tako da linija lasera
pod kutom od 0° prolazi duz duge strane mjerne
povrsine, alinija lasera pod kutom od 90° duz kratke
strane mjerne povrsine.
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- Oznacite kriznu tocku linija lasera na podu (tocka ).
Osim toga, oznacite sredinu linije lasera pod kutom

X R el
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N
Ny
X1V
N
\\

- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti

5 m tako da krizna tocka linija lasera udara na ve¢
oznacenu tocku I1i da linija lasera pod kutom od 0°
prolazi kroz tocku I11. Oznacite sredinu linije lasera
pod kutom od 45° na udaljenosti 5 m (tocka IV).

% *~ X

I [T 111

Okrenite mjerni alat za 45° tako da sredina linije
lasera pod kutom od 0° prolazi kroz tocku IV. Krizna
tocka linija lasera mora i dalje biti na tocki Il. Oznacite
sredinu linije lasera pod kutom od 45° na udaljenosti
5 m kao tocku V.

X A X
I AT 11
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’ |
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Okrenite mjerni alat za 45° tako da sredina linije
lasera pod kutom od 0° prolazi kroz tocku V. Krizna
tocka linija lasera mora i dalje biti na tocki Il. Oznacite
sredinu linije lasera pod kutom od 45° na udaljenosti
5 mkao tocku VI.
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- Okrenite mjerni alat za 45° tako da sredina linije
lasera pod kutom od 0° prolazi kroz to¢ku V1. Krizna
tocka linija lasera mora i dalje biti na tocki 1. Oznacite
sredinu linije lasera pod kutom od 45° na udaljenosti
5 m kao tocku VII $to blize pokraj tocke I.

- Razlika d obje tocke I i VIl daje stvarno odstupanje
linije lasera pod kutom od 0°i linije lasera pod kutom
od 45°.

Na mjernoj stazi od 4 x 5 m = 20 m maksimalno

dopusteno odstupanje iznosi:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Stoga razlika d izmedu

tocaka | i VIl moZe iznositi najvise 8 mm.

*Vrijednost +0,4 mm/m dobije se iz to¢nosti kuta

+0,2 mm/m, ura¢unavsi mogucu nesigurnost kod

okretanja od 0,2 mm/m.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se s udaljenoscu.

» Postavite mjerni alat uvijek ravno na pod odnosno
pricvrstite ga ravno na zid. Kut je kod neravnog
postavljanja odnosno pricvr$éivanja manji od 45°
odn. 90°.

» Nikada ne koristite linije lasera koje u svrhu
izravnavanja na zid baca mjerni alat koji se nalazi
na podu. Mjerni alat nije samonivelacijski, linija na
zidu je zbog toga izobli¢ena.

» Postavite mjerni alat samo na Cistu plocu za
usmjeravanje. Neravna, zaprljana povrsina ploce za
usmjeravanje (10) ne dopusta da mjerni alat stoji
ravno i moze utjecati na rezultate mjerenja.

Referentna tocka za izravnavanje plocica je sjeciste P

linija lasera neposredno ispred mjernog alata. Da bi se

prenio kut, mjerni alat se na ovom sjeci$tu mora okrenuti

(vidjeti sliku F).
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Rad s plo¢om za usmjeravanje (vidjeti slike D-E)
Pomocu ploce za usmjeravanje (10) mjerni alat mozete
postaviti i na neravan ili klimav pod.

Ploca za usmjeravanije (10) je takoder prikladna kao
zidni drZac za mjerni alat. Plo¢u za usmjeravanje
priCvrstite sigurno da ne klize, na neki zid ili kosu
povrsinu, npr. standardnim vijcima. Za ravno
postavljanje ploce za usmjeravanje na povrsinu koristite
libelu.

Pozicioniranje mjernog alata na ploci za
usmjeravanje: Mjerni alat s magnetima (4) stavite na
donju stranu ploce za usmjeravanje (10). Mreza linija na
gornjoj strani ploce za usmjeravanje pomaze kod to¢nog
pozicioniranja mjernog alata. Za prijenos kutova od 90°
odn. 45° polozite plo¢u za usmjeravanje na referentni
rubili naizboCenije zida i mjerni alat postavite kako je
prikazano na gornjoj strani ploce za usmjeravanje.

Rad s ciljnom plo¢om lasera (vidjeti sliku A)

Ciljna ploca lasera (9) poboljsava vidljivost laserske
zrake u nepovoljnim uvjetima i kod vecih udaljenosti.
Reflektirajuca polovica ciljne ploce lasera (9) poboljsava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija
lasera je vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na

taj se nacin svjetlost lasera oku €ini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. NaocCale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne §tite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale
za gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.

Radni primjeri

Provjera pravog kuta (vidjeti sliku A)

Postavite mjerni alat u jedan kut prostorije i

pozicionirajte ga tako da je linija lasera pod kutom od 0°

poloZena paralelno s referentnom linijom (npr. zidom).

Izmjerite razmak izmedu linije lasera i referentne linije,

izravno na mjernom alatu i na $to ve¢em razmaku od

mjernog alata. Izravnajte mjerni alat tako da oba razmaka
budu jednaka.
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Nakon toga izmjerite na najmanje dvije razli¢ite tocke
razmake izmedu linije lasera pod kutom od 90°i zida.
Ako su razmaci na liniji lasera pod kutom od 90° jednaki,
znaci da su zidovi pod pravim kutom.

Postavljanje s kvadratnim uzorkom plocica

(vidjeti sliku B)

Postavite mjerni alat u jedan kut prostorije tako da je
linija lasera pod kutom od 0° poloZena paralelno sa
zidom. Stavite prvu kvadratnu plocicu na sjeciste linije
lasera pod kutom od 0°i 90°.

Postavljanje u dijagonalnom uzorku (vidjeti sliku C)
Postavite mjerni alat tako da linija lasera pod kutom od
45° oznacava dijagonalnu fugu plocCice.

Postavljanje plo¢ica u kuhinji (vidjeti sliku D)
Odredite najprije visinu na kojoj treba zapoceti prvi red
plocica. PriCvrstite mjerni alat s plo¢om za

usmjeravanje (10) okomito na zid tako da linija lasera
pod kutom od 90° pokazuje donji rub prvog reda plocica.
Postavljanje plo¢ica pocevsi od ruba (vidjeti sliku E)
Stavite mjerni alat na plo¢u za usmjeravanje (10) na rub,
i to tako da bocni izrez (11) ploCe za usmjeravanje
nalijeze izravno na rub. Linija lasera pod kutom od 0°
treba biti poloZena paralelno s jednim rubom. Linija
lasera pod kutom od 90° sada oznacava donji red
plocica.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. Ne

upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje ili otapala.
Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru
lasera i pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj
torbici (12).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi
(12).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i
informacije o rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj
adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na
vasa pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanija rezervnih dijelova, molimo
vas obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s
tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerne alate i baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
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Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse t66
tagamiseks lugege koik juhised hoolikalt
labi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid
juhiseid, siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
modteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE

KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA

MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud
kasitsus- voi justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides voib
laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Modoteseade viljastatakse saksakeelse

hoiatussildiga (tdhistatud mooteseadme jooniste
lehekiiljel).

» Kui hoiatussildi teksti on voorkeelne, siis katke
see enne seadme kasutuselevottu kaasasoleva
eestikeelse kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega

& loomade poole ja drge viige ka ise pilku

otsese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite pimestada inimesi,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult
vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire
paremini ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille paikeseprillidena ega autot juhtides.
Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei paku

kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide

eristamise voimet.
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» Laske méoteseadet parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate modteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi kogemata
pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida
sademed, mille toimel voib tolm voi aur siittida.

Arge viige mooteriista ja laseri marklauda
siidamestimulaatorite ldhedale. Magnet (4)
modteriista ja laser-marklaua (9) alakiiljel
moodustab valja, mis vdib
stidamestimulaatorite talitlust méjutada.

» Hoidke moateriist ja laseri marklaud eemal
magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magneti (4) mojul
moodteriista ja laser-marklaua (9) alakiiljel voib
tekkida pdérdumatuid andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Maateriist on ette nahtud taisnurkade maaramiseks ja
kontrollimiseks ning keraamiliste plaatide joondamiseks
45°ja90°all.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Laseri hoiatussilt
(2) Laserkiirguse véljumisava
(3) Sisse-/valjaliilitusnupp
(4) Magnet
(5) Seerianumber
(6) Patareihoiatus
(7) Patareipesa kaane fiksaator
(8) Patareipesa kaas
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(9) Laser-marklaud
(10) Joondamisplaat

(11) Joondamisplaadi valjaldige

(12) Kaitsekott
(13) Laseriprillid”

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Keraamiliste plaatide GTL3

laser

Tootenumber 3601K152..

Toopiirkond (laser- 20m

marklauaga)”

Nurgatipsus® vahel +0,2 mm/m

Tootemperatuur -10°C...+50°C

Hoiutemperatuur -20°C...+70°C

Maksimaalne tugikorgust 2000 m

liletav tookorgus

Maksimaalne suhteline 90 %

Ohuniiskus

Maardumisaste vastavalt 2

standardile IEC 61010-1

Laseri klass 2

Laseri tiilip 635nm, <1 mwW

Cq 1

Divergents 0,5 mrad
(taispoore, 360 kraadi)

Patareid 4 x1,5VLR6 (AA)

Toaeg

- 2 laserkiirega 18h

- 3laserkiirega 12h

Kaal EPTA-Procedure 0,44 kg

01:2014 jirgi

MoGtmed (pikkus x laius x
korgus)

156 x 102 x 98 mm

Keraamiliste plaatide GTL3

laser

Kaitseklass IP 54 (kaitstud tolmu ja
veepritsmete eest)

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene
péikesekiirgus) véivad toopiirkonda vihendada.

B) Nurgatdpsus 45*laserjoone ja 90°-laserjoone vahel on
maksimaalselt +0,4 mm/m.

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme iihetdahenduslikuks identimiseks kasutatakse

tiilbisildil olevat seerianumbrit (5).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

Patareipesa kaane (8) avamiseks vajutage fiksaatorit (7)

japoorake patareipesa kaas iiles. Pange patareid sisse.

Jérgige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud

kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patareihoiatus (6) vilgub, on patareid nérgad.

Maooteseadet saab parast vilkumise algust kasutada veel

u 2 tundi. Kui patareihoiatus (6) poleb pidevalt, ei ole

moGtmine enam voimalik. Méoteseade lilitub mone

hetke parast automaatselt vilja.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult (ihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te méoteriista pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vdlja. Patareid vdivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

T6o

Seadme kasutuselevott

» Kaitske méateriista niiskuse ja otsese
paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista drmuslike temperatuuride
ja temperatuurikdikumiste ktte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte
temperatuurikdikumiste korral laske méoteriistal
enne kasutuselevotmist esmalt )
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral
voib mooteriista tapsus vdaheneda.

» Viltige tugevaid Iooke voi mooteseadme
kukkumist. Mo6teseadme tugevate véliste mojutuste
jarel peate alati enne edasitoGtamist viima labi
tapsusekontrolli (vaadake ,Mdoteseadme
tapsusekontroll“, Lehekiilg 179).

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage liks kord

|ihidalt sisse-/valjalilitusnuppu (3). MoGteriist saadab

kohe parast sisseliilitamist valjumisavadest (2) vélja
kolm laserjoont 0°, 45° ja 90°. Lisaks pdleb

patareihoiatus (6) 3 s.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele
ning drge vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa
tagant.

Sisse-/valjaliilitusnupu (3) teisel vajutamisel liilitub

maooteriist 3-joone reziimilt imber 2-joone rezZiimile:

naidatakse veel ainult 0°- ja 90°-laserjooni.

Mdateriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/

véljaliilitusnuppu (3) kolmas kord.

> Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet
jarelevalveta ja liilitage mooteseade parast
kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi inimesi
pimestada.

Viljaliilitusautomaatika inaktiveerimine

Madteriist lilitub parast 30 min td6aega automaatselt
vélja.

Viljalilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke
mooteriista sisseliilitamisel laseri tooreziimi nuppu (3)
3 s surutult. Kui valjaliilitusautomaatika on
inaktiveeritud, vilguvad laserjooned sisseliilitamise jarel
kinnitamiseks liihidalt.

Automaatse valjaliilituse aktiveerimiseks liilitage
mooteriist valja ja sisse-/valjaliilitusnupu (3)
lihivajutusega jalle sisse. Sisselilitamise jarel laserkiired
eivilgu.

Maoteseadme tapsusekontroll

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab timbritseva keskkonna
temperatuur. Eriti just maapinnalt iilespoole suunatud
temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale
kallutada.
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Seetottu asetage mooteseade tédpinnale nii lahedale kui
voimalik ja kinnitage mooteseade nii, et pohi jadb
téopinnaga voimalikult paralleelselt.

Valiste mojude korval voivad hélbeid tekitada ka
seadmepohised mojud (nt kukkumised véi tugevad
166gid). Sellepérast kontrollige iga kord enne t66
alustamist nurgatapsust.

Kui mddteriist peaks kontrollimisel tletama
maksimaalset halvet, laske seda remontida mones
Bosch-klienditeeninduses.

0°- ja 90°-laserjoone nurgatépsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate tugeval, tasasel aluspinnal vaba

pindau 10 x 5m.

- Asetage mooteseade modtepinna iihte nurka. Liilitage
modteseade sisse ja suunake see nii, et 0°laserjoon
jookseb piki modtepinna pikemat ja 90°-laserjoon piki
modtepinna liihemat kiilge.

B TP
! 11 111
|
|
|
] £
! T2}
|
|
; 10m

- Markige porandale laserjoonte ristumispunkt
(punkt I). Markige lisaks 0°-laserjoone keskkoht 5 m
kaugusel (punkt I1) ja 10 m kaugusel (punkt 111).

X B - 3¢
I Bl 111
|
I
|
|
|
|
|
|
|
I

w1V

- Seadke moateriist (ilma péoramata) 5 m kaugusel ni
iiles, et laserjoonte ristumispunkt on juba margitud
punktis 11 ja 0°-laserjoon jookseb labi punktilll.
Mérkige 90°-laserjoone keskkoht 5 m kaugusel
(punkt IV).
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1T 111

- Poorake modteriista 90° nii, et 0°-laserjoone keskkoht
jookseb labi punkti IV. Laserjoonte ristumispunkt
peab jdédma edasi punkti Il. Markige 90°laserjoone
keskkoht 5 m kaugusel punktina V voimalikult
lahedale punkti | korvale.

- Molema punktiV ja | vahekaugus d nditab 0%
laserjoone ja 90°laserjoone tegelikku hélvet.

Modteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud

hélve:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Punktide | ja V

vahekaugus d v6ib jarelikult olla maksimaalselt 2 mm.

0°- ja 45°-laserjoone nurgatdpsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate tugeval, tasasel aluspinnal vaba

pindau 10 x5m.

- Asetage mooteseade mootepinna iihte nurka. Liilitage
mooteseade sisse ja suunake see nii, et 0°-laserjoon
jookseb piki moodtepinna pikemat ja 90°-laserjoon piki
mo6tepinna lihemat kiilge.

B Mmoo
1 I 11
|
|
|
] £
! 0
1
1
; 10m

- Markige porandale laserjoonte ristumispunkt
(punkt I). Markige lisaks 0°-laserjoone keskkoht 5 m
kaugusel (punkt 1) ja 10 m kaugusel (punkt I11).

XV

Seadke maoteriist (ilma péoramata) 5 m kaugusel nii
iiles, et laserjoonte ristumispunkt on juba margitud
punktis 11 ja 0°-laserjoon jookseb labi punktilll.
Mérkige 45°-laserjoone keskkoht 5 m kaugusel
(punkt IV).

X S X
I 1l

- Poorake modteriista 45° nii, et 0°laserjoone keskkoht

jookseb labi punkti IV. Laserjoonte ristumispunkt
peab jddma edasi punkti Il. Markige 45°laserjoone
keskkoht 5 m kaugusel punktina V.

X A X
I AT 11
’ 1
// !
7’ |
// !
S
’ |
X VI ! X1V
’ R XV

- Pdorake mooteriista 45° nii, et 0°-laserjoone keskkoht

jookseb Iabi punkti V. Laserjoonte ristumispunkt
peab jadma edasi punkti Il. Markige 45°laserjoone
keskkoht 5 m kaugusel punktina VI.
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- Poorake mooteriista 45° nii, et 0°-laserjoone keskkoht
jookseb labi punkti V1. Laserjoonte ristumispunkt
peab jddma edasi punkti Il. Markige 45°laserjoone
keskkoht 5 m kaugusel punktina VIl voimalikult
lahedale punkti | korvale.

- Mélema punkti | ja VIl vahekaugus d naitab 0°-
laserjoone ja 45°laserjoone tegelikku hélvet.

Modteldigul 4 x 5 m = 20 m on maksimaalne lubatud

hélve:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. Punktide | ja VIl

vahekaugus d v6ib jarelikult olla maksimaalselt 8 mm.

*Vadrtus +0,4 mm/m tuleneb nurgatapsusest +0,2 mm/

m, millele on lisatud vdimalik mé6temaaramatus

pooramisel 0,2 mm/m.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone
keskpunkti. Laseri joone laius muutub kaugusega.

» Seadke moateriist alati porandale tasapinnaliselt
voi kinnitage tasapinnaliselt seinale.
Ebatasapinnalisel tilesseadmisel voi kinnitamisel on
nurk vaiksem kui 45° voi 90°.

» Arge kasutage joondamiseks mitte kunagi
laserjooni, mida porandale toetuv moateriist
heidab seinale. Mooteseade ei ole isenivelleeruv,
seinal olev joon on seet6ttu moonutatud.

» Asetage modteriist ainult puhtale
joondamisplaadile. Joondamisplaadi (10)
ebatasane, maardunud pind ei lase mdoteriista
tasapinnaliselt paigaldada ja véib modtetulemusi
moonutada.

Keraamiliste plaatide joondamise vordluspunkt on

laserjoonte l6ikumispunkt P otse modteriista ees. Nurga

lilekandmiseks tuleb moateriista selles 16ikepunktist
poorata (vtjnF).

Eesti| 181

Tootamine joondamisplaadiga (vaata jooniseid D-E)
Joondamisplaadi (10) abil saate mdoteriista ka
ebatasasel voi lahtisel pinnasel tasapinnaliselt Giles
seada.

Joondamisplaat (10) sobib samuti ka mdoteriista
seinahoidikuks. Kinnitage joondamisplaat
libisemiskindlalt seinale véi kaldsele pinnale nt tavaliste
kruvidega. Joondamisplaadi taspinnaliseks
paigaldamiseks kasutage vesiloodi.

Paigutage moateriist joondamisplaadile: asetage
mooteriist magnetiga (4) alakiiljel

joondamisplaadile (10). Joontevork joondamisplaadi
Gilakiiljel on abiks moateriista tdpsel kohaleseadmisel.
90°- voi 45°-nurkade (ilekandmiseks asetage
joondamisplaat vordlusservale voi miitirieendile ja
seadke moodteriist nii iiles, nagu joondamisplaadi
Glakiiljel on kujutatud.

Tootamine laseri marklauaga (vt jn A)

Laseri marklaud (9) parandab laserkiire ndhtavust
ebasoodsates tingimustes ja suuremate kauguste korral.
Laseri marklaua (9) peegeldav pool parandab laseri
joone nahtavust, labi ldbipaistva poole on laseri joon
tuvastatav ka laseri marklaua tagakiiljel.

Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri

valgus tundub seetottu silmale heledam.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire
paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille paikeseprillidena ega autot juhtides.
Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei paku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

Kasutusndited

Taisnurkade kontrollimine (vt jn A)

Seadke modteriist {iles ruumi nurka ja paigutage see nii,
et 0°-laserjoon on paralleelne vordlusjoonega (nt
seinaga). Mootke laserkiire ja vordlusjoone vaheline
kaugus vahetult seadme juures ja seadmest voimalikult
kaugel. Joondage mdoteseade nii, et mélemad
vahekaugused on iihesuurused.
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Modtke seejarel vahemalt kahes punktis kaugused 90°-
laserjoone ja seina vahel. Kui kaugused 90°-laserjoonest
on vordsed, on seinad taisnurga all.

Ruudukujulise keraamilise plaadi mustriga
paigaldamine (vt jn B)

Asetage mooteriist nurka, nii et 0°-laserjoon on seinaga
paralleelne. Asetage esimene ruudukujuline keraamiline
plaat 0°- ja 90°-laserjoonte I6ikepunkti.
Diagonaalmustri paigaldamine (vt jn C)

Seadke madteriist nii iiles, et 45°-laserjoon margib
diagonaalset keraamilise plaadi vuuki.

Keraamiliste plaatide koogirida (vt jn D)

Maarake koigepealt korgus, kust peab algama esimene
plaadirida. Kinnitage méoteriist joondamisplaadiga (10)
vertikaalselt seinale, nii et 90°laserjoon naitab esimese
keraamiliste plaatide rea alumist serva.

Keraamiliste plaatide servast (vt jn E)

Seadke mooteriist joondamisplaadil (10) serva juurde ja
nii, et joondamisplaadi kiilgmine valjaloige (11) on otse
serva juures. 0°-laserjoon peab olema servaga

paralleelne. 90°laserjoon margib niitid alumist
keraamiliste plaatide rida.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke maodteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse
vedelikesse.

Eemaldage mddrdumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures
olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei jaaks puhastuslapist
niidiotsakesi.

Hoidke ja transportige modteriista ainult kaitsekotis
(12).

Remonti saatke mooteriist kaitsekotis (12).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele.

Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitodriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekaitlus

Maateriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasdastlikult taaskasutusse.

Arge visake mddteriistu ega patareisid
olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja mérinstruments netiek
lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas
var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.
Raugieties, lai bridino$as uzlimes uz mérinstrumenta
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vienmér bitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA

AR MERINSTRUMENTU.
lietotas citas regulésanas ierices, neka noradits
$Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit

» Meérinstruments tiek piegadats ar bridinajuma
uzlimi (ilustrativaja lappusé paraditaja

» Jabridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts
valoda, pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi
uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai

& tieaja vai atstarotaja lazera stara. Sada

rictba var apzilbinat tuvuma esosas

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet
tas un izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles.
redzamibas uzlabosanai, tacu tas nespéj pasargat
acis no lazera starojuma.
ka aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
Spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu
bez pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi

» Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai
bistamu starojuma iedarbibu.
mérinstrumenta attéla ta ir ieziméta).
uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato
majdzivnieku virziena un neskatieties
personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.
stara.
Lazera skatbrilles ir paredzétas lazera stara
» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu iz8kirsanas
kvalificéti remonta specialisti, nomainai
mérinstrumentu.
apzilbinat tuvuma eso$as personas.
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
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var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu un lazera
mérkplaksni sirds stimulatoriem.

Magnéti (4), kas izvietoti zem mérinstrumenta
un lazera mérkplaksnes (9), rada magnétisko
lauku, kas var nelabveéligi ietekmét sirds
stimulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu un lazera
mérkplaksni magnétiskajiem datu neséjiem un
iekartam, kuru darbibu ietekmé magnétiskais
lauks. Magnétu (4), kas izvietoti zem mérinstrumenta
un lazera mérkplaksnes (9), iedarbiba var radit
neatgriezenisku datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju
apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts taisnu lenku iezimésanai un
parbaudei, ka ari flizu izlidzinadanai 45° un 90° lenki.
Meérinstruments ir piemeérots lietoSanai gan telpas, gan
ari arpus tam.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
(1) Bridino$a uzlime
(2) Lazera staruizvadlika
(3) leslédzéja tausting
(4) Magnéts
(5) Sérijas numurs
(6) Bateriju nolietosanas indikators
(7) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(8) Bateriju nodalijuma vacin$
(9) Lazera mérkplaksne
(10) Izlidzinosa plaksne
(11) Izlidzinosas plaksnes ierobe
(12) Aizsargsoma

Bosch Power Tools
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(13) Lazera skatbrilles”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu

kataloga.

Tehniskie parametri

Lazers flizéSanai GTL3

Izstradajuma numurs 3601K152..
Darbibas talums (ar lazera 20m
mérkplaksni)"

Lenka precizitate” +0,2 mm/m
Darba temperatira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa 90 %
mitrums

Piesarnojuma pakape 29
atbilstosi standartam

IEC61010-1

Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergence 0,5 mrad (pilns lenkis)
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks

- ar 2 lazeralinijam 18 st.
- ar 3lazeralinijam 12 st.
Svars atbilstosi 0,44 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Izméri (garums x platums x
augstums)

156 x 102 x 98 mm

Lazers flizéSanai GTL3

Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret
putekliem un ddens
Slakatam)

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules
staros) darbibas talums var samazinaties.

B) Lenka precizitate starp 45° un 90° lazera linijam
neparsniedz +0,4 mm/m.

C) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas
izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas

numurs (5), kas atrodams uz ta markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievieto3ana vai nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (8), nospiediet

fiksatoru (7) un atlociet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojiet nodalijuma baterijas.

leverojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Ja bateriju nolietosanas indikators (6) mirgo, tas

nozimé, ka baterijas ir nolietojusas. Péc indikatora

mirgo$anas sakuma mérinstruments spéj darboties veél

aptuveni 2 stundas. Ja bateriju nolietoSanas

indikators (6) iedegas pastavigi, mérisana vairs nav

iespéjama. Sada gadijuma mérinstruments péc isa briza

automatiski izslédzas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu

ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas. llgstoSas uzglabasanas
laika baterijas var korodét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules
staru tieSas iedarbibas.

1609 92A 4HU|(16.01.2019)
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» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti
zemas temperatiiras iedarbibai un straujam
temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu
temperatiras svarstibu gadijuma pirms
meérinstrumenta lietoSanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides
temperatdru. Ekstremalu temperatiras vértibu vai
strauju temperatdras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta
precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis
paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmeér japarbauda ta precizitate, ka
noradits sadala (skatit ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude®, Lappuse 185).

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, vienreiz islaicigi nospiediet

ieslédzéja taustinu (3). Péc ieslégsanas mérinstruments

no izvadliikas (2) izstaro tris lazera linijas ar vérsuma
lenki 0°, 45°un 90°. Bez tam uz 3 sekundém iedegas

bateriju nolietosanas indikators (6).

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties lazera stara
pat no liela attaluma.

Otrreiz nospiezot iesledzéja taustinu (3),

meérinstruments parslédzas no 3 liniju rezima uz 2 liniju

rezimu: §aja rezima tiek izstarotas tikai lazera linijas ar
vérsuma lenki 0°un 90°.

Lai izslégtu mérinstrumentu, treso reizi nospiediet

ieslédzéja taustinu (3).

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet. Lazera
stars var apzilbinat tuvuma esosas personas.

Automatiskas izslégSanas deaktivizéSana
Meérinstruments automatiski izslédzas péc 30 minsu
ilgas darbibas.

Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju,
ieslédzot merinstrumentu, nospiediet ieslédzéja
taustinu (3) un turiet to nospiestu 3 sekundes ilgi. Ja
automatiskas izslegsanas funkcija ir deaktivizéta, péc
mérinstrumenta ieslégsanas lazera linijas isu bridi mirgo.
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Lai aktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju,
izslédziet mérinstrumentu un tad to no jauna ieslédziet,
islaicigi nospieZot ieslédzéja taustinu (3). Sad gadijuma
péc mérinstrumenta ieslégsanas lazera linijas nemirgo.

Meérinstrumenta precizitates parbaude
Faktori, kas ietekmé precizitati

apkartéjas vides temperatdra. levérojamu stara nolieci
izsauc augSupvérstais temperatras gradients zemes
tuvuma.

Tapéc novietojiet mérinstrumentu péc iespéjas tuvak
darba virsmai un nostipriniet to ta, lai mérinstrumenta
apakspuse batu iespéjami paraléla darba virsmai.
Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta
darbibu var iespaidot ari ipasi faktori (pieméram, kritieni
vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu k|idas.
Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksanas parbaudiet
izlidzinasanas precizitati.

Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek
konstatéts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam
Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Lenka precizitates parbaude starp 0° un 90° lazera

linijam

Lai veiktu parbaudi, ir vajadziga briva kontrolvirsma ar

izméru aptuveni 10 x 5 m un stingru, lidzenu pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stlriem. leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to
ta, lai 0°lazera linija novietotos gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90° lazera linija novietotos gar
kontrolvirsmas isako malu.

B Moommmmmmmooo-
! 11 11
|
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- Atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar gridu (punkts I).
Bez tam atzimeéjiet 0° lazera linijas viduslinija 5 m
attaluma (punkts 11) un 10 m attaluma (punkts I11).
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Novietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m
attaluma ta, lai lazera liniju krustpunkts sakristu ar jau
atziméto punktu Il un 0° lazera linija ietu caur

punktu I1l. Atziméjiet 90° lazera linijas vidusliniju 5 m
attaluma (punkts V).

_______ a X

11 11

Pagrieziet mérinstrumentu par lenki 90°ta, lai 0°
lazera linijas viduslinija ietu caur punktu IV. Lazera
[iniju krustpunktam jasakrit ar punktu II. Atziméjiet
90°lazera linijas vidusliniju 5 m attaluma ka punktu V/
iespéjami tuvak punktam I.

Attalums d starp abiem punktiem V un | parada
faktisko lenka starp 0°lazera liniju un 90° lazera liniju
atskiribu no taisna lenka.

Jamérisanas attalums ir 2 x 5 m = 10 m, maksimala
pielaujama linijas noliece ir $ada:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Attalums d starp
punktiem Iun V nedrikst parsniegt 2 mm.

Lenka precizitates parbaude starp 0° un 45° lazera
linijam

Lai veiktu parbaudi, ir vajadziga briva kontrolvirsma ar
izméru aptuveni 10 x 5 m un stingru, lidzenu pamatu.

Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stlriem. leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to
ta, lai 0°lazera linija novietotos gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90° lazera linija novietotos gar
kontrolvirsmas isako malu.

- AtzZiméjiet lazera liniju krustpunktu ar gridu (punkts I).

Bez tam atziméjiet 0° lazera linijas viduslinija 5 m
attaluma (punkts 11) un 10 m attaluma (punkts I11).

X Re-oomo - Xt
I I ity

N
XV
N
\\

- Novietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m

attaluma ta, lai lazera liniju krustpunkts sakristu ar jau
atziméto punktu Il un 0° lazera linija ietu caur

punktu I1l. Atziméjiet 45° lazera linijas vidusliniju 5 m
attaluma (punkts IV).

% » X

I I, > 111

Pagrieziet mérinstrumentu par lenki 45°ta, lai 0°
lazera linijas viduslinija ietu caur punktu IV. Lazera
[iniju krustpunktam jasakrit ar punktu Il. Atziméjiet
45°lazera linijas vidu 5 m attaluma ka punktu V.
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- Pagrieziet mérinstrumentu par lenki 45°ta, lai 0°
lazera linijas viduslinija ietu caur punktu V. Lazera
[iniju krustpunktam jasakrit ar punktu II. Atziméjiet
45°azera linijas vidusliniju 5 m attaluma ka
punktu VI.

Iﬁ _________ 1 })0 an
VII ,
X VI X1V
XV

- Pagrieziet mérinstrumentu par lenki 45°ta, lai 0°
lazera linijas viduslinija ietu caur punktu VI. Lazera
[iniju krustpunktam jasakrit ar punktu II. Atziméjiet
45°|azera linijas vidusliniju 5 m attaluma ka
punktu VIl iespéjami tuvak punktam I.

- Attalums d starp abiem punktiem I un VIl parada
faktisko vérsuma lenka atskiribu starp 0° lazera liniju
un 45°lazera liniju.

Jamérisanas attalums ir 4 x 5 m = 20 m, maksimala

pielaujama linijas noliece ir $ada:

20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm. Attalums d starp

punktiem I un VII nedrikst parsniegt 8 mm.

*Vertiba +0,4 mm/m ir atvasinata no lenka precizitates

+0,2 mm/m, tai pieskaitot iespejamo kladu 0,2 mm/m,

kas var rasties mérinstrumenta pagriesanas laika.

Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas
linijas viduslinijas. Lazera staru veidoto liniju
platums mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.

» Vienmer novietojiet mérinstrumentu limeniski uz
gridas vai ari piestipriniet to plakaniski pie sienas.
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Nelidzeni novietojot mérinstrumentu, lazera liniju
vérsuma lenkis ir mazaks, neka 45° bai 90°.

» Nekad nelietojiet izlidzinasanai lazera linijas, ko uz
sienas projicé mérinstruments, kas atrodas uz
gridas. Mérinstruments nav apgadats ar
pasizlidzinasanas funkciju, tapéc uz sienas projicétas
[inijas ir izkroplotas.

» Novietojiet mérinstrumentu vienigi uz tiras
Izlidzino$as plaksnes. Ja Izlidzinosas plaksnes (10)
virsma ir netira vai nelidzena, mérinstruments
nenovietojas [idzeni, kas var radit mérijumu klidas.

Atskaites punkts flizu izlidzinasanai ir lazera liniju

krustpunkts P tiesi mérinstrumenta prieksa. Lai parnestu

kadu lenki, mérinstruments japagriez ap $o krustpunktu

(attélsF).

Darbs ar izlidzino$o plaksni (attéli D-E)

Izmantojot izlidzino$o plaksni (10), mérinstrumentu var
[idzeni novietot ari uz nelidzenas vai nestabilas virsmas.
Izlidzinosa plaksne (10) ir piemérota izmantosanai ari ka
turétajs mérinstrumenta stiprinasanai pie sienas.
Nostipriniet izlidzino$o plaksni ta, lai ta nevarétu izslidét
uz sienas vai uz slipas virsmas, pieméram, ar tirdznieciba
pieejamam skrdvém. Lai izlidzino$o plaksni nostiprinatu
uz virsmas plakaniski, izmantojiet limenradi.
Meérinstrumenta novieto$ana uz izlidzinosas
plaksnes: novietojiet mérinstrumentu ta, lai magnéti (4)
ta apakspuse piespiestos izlidzinosajai plaksnei (10).
Liniju tikls izlidzino$as plaksnes aug$puseé palidz precizi
novietot mérinstrumentu. Lai parnestu 90°vai 45°lenki,
novietojiet izlidzino$o plaksni uz atskaites malas vai uz
sienas izvirzijuma un tad novietojiet mérinstrumentu, ka
paradits izlidzino$as plaksnes augSpuse.

Darbs ar lazera mérkplaksni (attéls A)

Lazera mérkplaksne (9) lauj uzlabot lazera staru

redzamibu nelabveéligos darba apstaklos un liela

attaluma.

Lazera mérkplaksnes (9) atstarojosa puse uzlabo lazera

staru [iniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi Sis

[inijas ir izSkiramas ari no aizmugures.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo

gaismu, tapéc lazera stars acim liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles.
Lazera skatbrilles ir paredzétas lazera stara
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redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat
acis no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai
ka aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu izskirSanas
Spéju.

Darba operaciju pieméri

Taisnu lenku parbaude (attéls A)

Novietojiet mérinstrumentu viena telpas stiri un
pagrieziet to ta, lai 0° lazera linija butu paraléla atskaites
[inijai (pieméram, sienai). Izmériet attalumu starp lazera
[iniju un atskaites liniju tiesi pie mérinstrumenta un péc
iespéjas lielaka attaluma no mérinstrumenta. Nostadiet
meérinstrumentu ta, lai abas izméritas attaluma vértibas
bitu vienadas.

Nobeiguma izmériet attalumu starp 90° lazera liniju un
sienu vismaz divos dazados punktos. Ja attdluma
vértibas lidz 90° lazera linijai ir vienadas, abas sienas
veido taisnu lenki.

Flizésana, veidojot kvadratveida flizu rakstu
(attels B)

Novietojiet mérinstrumentu viena stiri ta, lai 0° lazera
[inija batu paraléla kadai no sienam. Novietojiet pirmo
kvadratveida flizi 0° un 90° lazera liniju krustpunkta.

Flizésana, veidojot diagonalu rakstu (attéls C)
Novietojiet mérinstrumentu ta, lai 45° lazera linija
noraditu flizu diagonala salaiduma virzienu.

Virtuves stiri$a flizé$ana (attéls D)

Vispirms nosakiet augstumu, kura jasakas pirmajai flizu
rindai. Nostipriniet mérinstrumentu kopa ar izlidzino$o
plaksni (10) perpendikulari sienai ta, lai 90° lazera linija
sakristu ar pirmas flizu rindas aug$ejo malu.

Flizésana no malas (attéls E)

Novietojiet uz izlidzinosas plaksnes (10) nostiprinato
meérinstrumentu pie malas ta, lai izlidzinosas plaksnes
sanu ierobe (11) tiesi piespiestos malai. 0° lazera linijai
jabat paralélai malai. Tad 90° lazera linija iezimé
apakséjo flizu rindu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdeni vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu.
Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzek|us vai
Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku
virsmas un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.
Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma
(12).

Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nositiet to,
ievietojot aizsargsoma (12).

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkalposanu,
ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un
informaciju par rezerves dalam Jus varat atrast interneta
vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja
veida rast atbildes uz jautajumiem par misu
izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas,
noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas
noradits uz izstradajuma markeéjuma plaksnites.
Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite vi-
sas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavi-

mo prietaisas naudojamas nesilaikant pa-

teikty nuorodu, gali biiti pakenkta matavimo prie-

taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipi-

nkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCI-

JA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIE-

TAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti
valdymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kito-
kie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Ze-
nklu (pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas yra ne jisy Salies
kalba, prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant
ispéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones

& ar gyviinus ir patys neziarékite j tiesiogi-

nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-

nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.
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» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis
reikia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti
galva i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifi-
kuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spin-
duliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai
lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir su-
mazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti
meistrai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks
saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie ne-
tikétai gali apakinti kitus asmenis.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplin-
koje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Ma-
tavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali
uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Nelaikykite matavimo prietaiso ir lazerio
nusitaikymo lentelés arti Sirdies stimuliato-
riy. Matavimo prietaiso apatinéje puséje ir la-
zerio nusitaikymo lenteléje (9) esantys mag-
netai (4) sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sir-
dies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir lazerio nusitaikymo lentele
laikykite toliau nuo magnetiniy laikmenuy ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prie-
taiso apatinéje puséje ir lazerio nusitaikymo lente-
Iéje (9) esanciy magnety (4) poveikio duomenys gali
negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje nau-
dojimo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas statiems kampams
nustatyti ir patikrinti ir plyteléms i$lyginti 45° ir 90° kam-
pu.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavi-
mo prietaiso schemos numerius.

(1) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
(2) Lazerio spindulio iSéjimo anga
(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Magnetas
(5) Serijos numeris
(6) |spéjamasis baterijos simbolis
(7) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(8) Baterijy skyriaus dangtelis
(9) Lazerio taikinio lentelé
(10) Islyginimo plokstelé
(11) ISpjova islyginimo ploksteléje
(12) Apsauginis krepsys
(13) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj ko-
mplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy pa-
pildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

KryZminis lazeris

KryZminis lazeris

plyteléms kloti

Uzterstumo laipsnis 20
pagal [IEC61010-1

Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergencija 0,5 mrad (visas kampas)
Baterijos 4 x1,5VLR6 (AA)
Veikimo trukmé

- su 2 lazerio linijomis 18h
- su 3 lazerio linijomis 12h
Svoris pagal 0,44 kg

LEPTA-Procedure 01:2014"

Matmenys (ilgis x plotis x 156 x 102 x 98 mm

aukstis)

plyteléms kloti

Gaminio numeris 3601K152..
Veikimo nuotolis (su lazerio 20m
nusitaikymo lentele)”

Kampo tikslumas® +0,2 mm/m
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo 2000 m
aukstis vir$ bazinio aukscio

Maks. santykinis oro 90 %

drégnis

IP 54 (apsauga nuo dulkiy
ir vandens pursly)

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai

Svieciant saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.

Kampo tikslumas tarp 45° lazerio linijy ir 90° lazerio linijy

siekia maks. 0,4 mm/m.

Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis ap-

rasojimo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (5) yra skirtas jisy

matavimo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

Apsaugos tipas

B

C

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (8), pa-
spauskite fiksatoriy (7) ir atidenkite baterijy skyriaus
dangtelj. |dékite baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus
viduje nurodytus baterijy polius.

Jei mirksi jspéjamasis baterijy indikatorius (6), vadinasi
baterijos yra issikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo
prietaisa dar galima naudoti apie 2 h. Jei jspéjamasis ba-
terijy indikatorius (6) pastoviai $viecia, matuoti nebega-
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lima. Matavimo prietaisas netrukus automatiskai i$si-

jungs.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik

vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterijas. ligesnj laika sandéliuojamos
baterijos dél korozijos gali pradeéti irti ir savaime issi-
krauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant
didesniems temperattros svyravimams, prie$ jjung-
dami matavimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis
jo temperatra. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai tempera-
tlrai arba temperattros svyravimams, gali biti paken-
kiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smar-
kiai sutrenktas ir nenukristu. Po stipraus i$orinio
poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, vi-
sada turétuméte atlikti tikslumo patikrinima. (zr. ,Ma-
tavimo prietaiso tikslumo patikra“, Puslapis 191)

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, vieng karta trum-

pai paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (3). Matavi-

mo prietaisg jjungus per lazerio spindulio i$¢jimo an-

gas (2) iSkart iSeina trys lazerio linijos 0°, 45°ir 90°. Be

to, 3 ssiziebia jspéjamasis baterijy indikatorius (6).

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neziareékite j lazerio spindulj patys, net
ir bidami atokiau nuo prietaiso.

Antra kartg paspaudus jjungimo-isjungimo mygtuka (3)

matavimo prietaisas i$ 3 lazerio linijy rezimo persijungia j

2 lazerio linijy rezima: parodomos tik 0°ir 90° lazerio lini-

jos.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, trecia karta pa-

spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (3).
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» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezii-
ros, o baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio
spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai
i$sijungia.

Kad deaktyvintuméte automatinio i$jungimo jtaisa, jjung-
dami matavimo prietaisg 3 s spauskite jjungimo-isjungi-
mo mygtuka (3). Kai automatinio isjungimo jtaisas deak-
tyvuojamas, po i$jungimo, kaip patvirtinimas apie atlikta
operacija, trumpai sumirksi lazerio linijos.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, mata-
vimo prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite, t. y. trumpai pa-
spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (3). Jjungus laze-
rio linijos nemirksi.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tem-
peratdra Lazerio spindulj ypac gali pakreipti temperatu-
ros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.
Todél matavimo prietaisg pastatykite kaip galima arciau
darbinio pavirsiaus ir pritvirtinkite jo apatine dalj kaip ga-
lima lygiagreciau darbiniam pavirsiui.

Be idoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso
specifinés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai
sutrenkus). Todeél kaskart prie$ pradédami dirbti patikri-
nkite kampo tiksluma.

Jei atlikus viena i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors
vieng karta virsijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso re-
monto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Kampo tikslumo tarp 0° ir 90° lazerio linijy tikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 10 x 5 m laisvo plo-
to ant tvirto ir lygaus pagrindo.

- Matavimo prietaisg pastatykite j vieng i$ matavimo
ploto kampy. Matavimo prietaisa jjunkite ir nukreip-
kite jj taip, kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo
ploto ilgojo krasto, 0 90° lazerio linija - iSilgai matavi-
mo ploto trumpojo krasto.

Bosch Power Tools
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[ M mmmmmm e 10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Skirtumas d tarp tasky l ir
I 11 111 V turi biti ne didesnis kaip 2 mm.

Kampo tikslumo tarp 0° ir 45° lazerio linijy tikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 10 x 5 m laisvo plo-

13
10 to ant tvirto ir lygaus pagrindo.
~ Matavimo prietaisg pastatykite j vieng i§ matavimo
ploto kampy. Matavimo prietaisa jjunkite ir nukreip-
10m kite jj taip, kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo
. . . . loto ilgojo krasto, 0 90° lazerio linija - iSilgai matavi-
- Ant grindy pazymékite lazerio linijy susikirtimo taska %Z Sll)tgsjt?u;a;o?o (k)raétoazerlo nija - 15liga) matavi
(taskas 1). Taip pat pazymekite 0° lazerio linijos vidurj ’
5 m atstumu (taskas I1) ir 10 m atstumu (taskas I11). . Mo mmmmmmmmmm o
! 11 11
X R > !
I il I !
l | £
| ! 0
| |
l l
3 } 10m
xIv - Ant grindy pazymékite lazerio linijy susikirtimo taska

(taskas 1). Taip pat pazymekite 0° lazerio linijos vidurj

- Matavimo prietaisa (jo nepasukdami) pastatykite 5 m 5 m atstumu (taskas I1) ir 10 m atstumu (taskas II1).

atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su-

- Matavimo prietaisg (jo nepasukdami) pastatykite 5m

atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su-
)‘< v tapty su jau pazymétu tasku Il, 0 0° lazerio linija eity
per taska I1l. Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m
atstumu (taskas V).

tapty su jau pazymétu tasku I1, o 0° lazerio linija eity x [ >
per taska l1l. Pazymékite 90° lazerio linijos vidurj 5 m I TN I/
atstumu (taskas V). N
I_xﬂ; ——————————— \, X \\\
v : 11 111 oS
| X1V
| \\
| N
‘ N
|
|
|
|
|

- Matavimo prietaisa pasukite 90° taip, kad 0° lazerio li-
nijos vidurys eity per taska IV. Lazerio linijy susikirti-
mo taskas turi bati taske 1. Pazymékite 90° lazerio li-
nijos vidurj 5 m atstumu kaip taska V kaip galima
arciau $alia tasko I.

- Tasky Vir I skirtumas d rodo 0°ir 90° lazerio linijos
fakting nuokrypa nuo stataus kampo.

Esant 2 x 5m = 10 m matavimo atstumui, maksimalus

leidZiamas nuokrypis:
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- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska IV. Lazerio linijy susikirti-
mo taskas turi buti taSke Il. Pazymékite 45° lazerio li-
nijos vidurj 5 m atstumu kaip taska V.

X A X
[ AT, 111
4 |
// |
3 |
// !
S
, |
X VI ! X1V
/// , :
’ R XV

- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska V. Lazerio linijy susikirti-
mo taskas turi buti taske Il. Pazymékite 45° lazerio li-
nijos vidurj 5 m atstumu kaip taska VI.

o SERREEELS s 4 X
i Al 1
XVI XV
XV

- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska V1. Lazerio linijy susikirti-
mo taskas turi bati taske 1. Pazymékite 45° lazerio li-
nijos vidurj 5 m atstumu kaip taska VIl kaip galima
arciau tasko I.

- Tasky lir VIl skirtumas d rodo 0° ir 45° lazerio linijos
fakting nuokrypa.

Esant4 x 5m = 20 m matavimo atstumui, maksimalus

leidZiamasis nuokrypis:
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20m x +0,4 mm/m = +8 mm. Skirtumas d tarp tasky I ir
VIl turi bati ne didesnis kaip 8 mm.

*Verté +0,4 mm/m gaunama prie kampo tikslumo

+0,2 mm/m pridéjus galima paklaida pasukant

0,2 mm/m.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant at-
stumui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

» Matavimo prietaisa visada pastatykite ant lygaus
pavirsiaus arba pritvirtinkite ant lygios sienos. Pa-
stacius ar pritvirtinus ant nelygaus pagrindo kampas
yra mazesnis uz 45°ar 90°.

» ISlyginimui niekada nenaudokite lazerio liniju, ku-
rias ant sienos meta ant grindy stovintis matavimo
prietaisas. Matavimo prietaisas néra savaime susini-
veliuojantis, todél linijos ant sienos yra iSkreiptos.

» Matavimo prietaisa pastatykite tik ant Svarios isly-
ginimo plokstelés. Ant nelygaus ar uztersto islygini-
mo plokstelés (10) pavirSiaus matavimo prietaiso ne-
galima lygiai pastatyti, todél matavimo rezultatai gali
bati klaidingi.

Atskaitos taskas plyteléms ilyginti yra lazerio linijy susi-

kirtimo tiesiai priesais matavimo prietaisa taskas P. No-

rint perkelti kampa, matavimo prietaisa Siame susikirti-
mo taske reikia pasukti (Zr. F pav.).

Darbas su islyginimo plokstele (Zr. D-E pav.)
Naudodamiesi islyginimo plokstele (10), matavimo prie-
tais galite pastatyti ir ant nelygaus ar netvirto pagrindo.
I$lyginimo plokstele (10) taip pat galima naudoti kaip
matavimo prietaiso sieninj laikiklj. ISlyginimo plokstele
pritvirtinkite prie sienos ar nuozulnaus pavirsiaus taip,
kad nenuslysty, pvz., standartiniais varztais. Kad islygini-
mo plokstele lygiai pritvirtintuméte prie pavirsiaus, nau-
dokite gulsciuka.

Matavimo prietaiso uzdéjimas ant iSlyginimo plokste-
lés: matavimo prietaisg magnetais (4), esanciais apa-
tinéje dalyje, pridekite prie iSlyginimo plokstelés (10).
ISlyginimo plokstelés virutinéje puséje esancios linijos
padeda nustatyti matavimo prietaisa j tikslig padétj. No-
rédami perkelti 90° ar 45° kampus, iSlyginimo plokstele
pridékite prie atskaitos krasto arba prie maro iSkysos, o
matavimo prietaisg uzdékite taip, kaip pavaizduota isly-
ginimo plokstelés virSutinéje puséje.
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Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (zr. A pav.)
Lazerio nusitaikymo lentelé (9) pagerina lazerio spindu-
lio matomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuoja-
nt didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (9) atspindinti pusé pageri-
na lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj laze-
rio linija galima matyti ir i$ uZpakalinés lazerio nusitaiky-
mo lentelés puseés.

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma

jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos

Sviesa. Todél lazerio Sviesa tampa akiai aiSkiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifi-
kuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spin-
duliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai
lazeriui matyti neuztikrina visiSkos UV apsaugos ir su-
mazina spalvy atpazinima.

Naudojimo pavyzdziai

Stataus kampo tikrinimas (Zr. A pav.)

Matavimo prietaisa pastatykite patalpos kampe ir
nustatykite j tokia padetj, kad 0° lazerio linija eity lygia-
greciai atskaitos linijai (pvz., sienai). ISmatuokite atstu-
ma tarp lazerio linijos ir atskaitos linijos prie matavimo
prietaiso ir kaip galima didesniu atstumu nuo matavimo
prietaiso. Matavimo prietaisg nustatykite taip, kad abu
atstumai buty vienodi.

Tada maziausiai dvejuose skirtinguose taskuose iSma-
tuokite atstumus tarp 90° lazerio linijos ir sienos. Jei at-
stumai iki 90° lazerio linijos yra vienodi, sienos yra staciu
kampu.

Plyteliy klojimas kvadratiniu rastu (zr. B pav.)
Matavimo prietaisa pastatykite j kampa taip, kad 0° laze-
rio linija eity lygiagreciai sienai. Pirmaja kvadratine plyte-
le padékite prie 0°ir 90° lazerio linijy susikirtimo tasko.
Klojimas jstrizu rastu (zr. C pav.)

Matavimo prietaisa pastatykite taip, kad 45° lazerio linija
Zyméty jstriza tarpa tarp plyteliy.

Plyteliy klojimas virtuvéje virs stalvirsio (zr. D pav.)
Pirmiausia nustatykite aukstj, kuriame turéty prasidéti
pirmoji plyteliy eilé. Matavimo prietaisg su iSlyginimo
plokstele (10) vertikaliai pritvirtinkite prie sienos taip,
kad 90° lazerio linija rodyty pirmosios plyteliy eilés apa-
tinj krasta.

Plyteliy klojimas nuo krasto (zr. E pav.)

Matavimo prietaisg pastatykite ant islyginimo plokste-
lés (10) prie krasto taip, kad islyginimo plokstelés $oni-
né ispjova (11) priglusty tiesiai prie krasto. 0° lazerio li-
nija turi eiti lygiagrecCiai krastui. Dabar 90° lazerio linija
Zymi apatine plyteliy eile.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite re-
guliariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prili-
pusiy siuleliy.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsau-
giniame krepsyje (12).

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsaugi-
niame krepsyje (12).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausi-
mus, Susijusius su jusy gaminio remontu, technine
prieZidra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir
informacijos apie atsargines dalis rasite interneto pus-
lapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakon-
sultuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praso-
me butinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj
firminéje lenteléje.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi

bati surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j bui-
tiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebe-
tinkami matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei ba-
terijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan agar tidak terjadi bahaya
dan Anda dapat bekerja dengan aman
saat menggunakan alat ukur ini. Apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai dengan petunjuk
yang disertakan, keamanan alat ukur dapat
terganggu. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepas label keselamatan kerja yang ada pada alat
ukur ini. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN

BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT UKUR

BERIKUTNYA.

» Perhatian - jika perangkat pengoperasian atau
perangkat pengaturan atau prosedur lain selain
yang dituliskan di sini digunakan, hal ini dapat
menyebabkan terjadinya paparan radiasi yang
berbahaya.

» Alat ukur dikirim dengan label peringatan
(ditandai dengan gambar alat ukur di halaman
grafis).

» Jika teks pada tanda peringatan tidak tertulis
dalam bahasa negara Anda, tempelkan label yang
tersedia dalam bahasa negara Anda di atas label
berbahasa Inggris sebelum Anda menggunakan
alat untuk pertama kalinya.

Jangan melihat sinar laser ataupun

& mengarahkannya kepada orang lain atau

hewan baik secara langsung maupun dari

pantulan. Sinar laser dapat membutakan
seseorang, menyebabkan kecelakaan, atau merusak
mata.

» Jika radiasi laser mengenai mata, tutup mata Anda
dan segera gerakkan kepala agar tidak terkena
sorotan laser.

» Jangan mengubah peralatan laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai

kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser
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disediakan agar dapat mendeteksi laser dengan lebih
baik, namun tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat
laser tidak menawarkan perlindungan penuh
terhadap sinar UV dan mengurangi persepsi warna.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan
gunakan hanya suku cadang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat ukur ini selalu
terjamin.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ukur
laser tanpa pengawasan. Anda dapat secara tidak
sengaja membuat orang menjadi buta.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat
cairan, gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di
dalam alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

Jangan membawa alat pengukur dan
reflektor sinar laser di dekat alat pacu
jantung. Fungsi alat pacu jantung dapat
terganggu akibat medan magnet (4) yang
dihasilkan pada bagian bawah alat pengukur
dan pada reflektor sinar laser (9).

» Jauhkan alat pengukur dan reflektor sinar laser
dari media penyimpanan data magnetis dan
perangkat yang sensitif terhadap magnet. Data
dapat hilang dan tidak dapat dikembalikan lagi
apabila terdapat pengaruh gaya magnet (4) pada
bagian bawah alat pengukur dan pada reflektor sinar
laser (9).

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat pengukur ini digunakan untuk menentukan dan
memeriksa sudut-sudut yang tepat serta untuk
menyejajarkan ubin dalam sudut 45°dan 90°.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di
luar ruangan.

Bosch Power Tools
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llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan
gambar alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Label peringatan laser
(2) Outlet sinar laser
(3) Tombol on/off
(4) Magnet
(5) Nomor seri
(6) Peringatan baterai
(7) Penguncian tutup kompartemen baterai
(8) Tutup kompartemen baterai
(9) Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
(10) Pelat pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran
(11) Lekukan pada pelat pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran

(12) Tas pelindung
(13) Kacamata laser”

A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan
tidak termasuk dalam lingkup pengiriman standar.
Semua aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam
program aksesori kami.

Data teknis

Laser ubin GTL3
Nomor barang 3601K152..
Area kerja (dengan reflektor 20m
sinar laser)”

Akurasi sudut® +0,2 mm/m
Suhu pengoperasian -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
tinggi penggunaan 2000 m
maksimal di atas tinggi

acuan

kelembapan relatif maks. 90 %
Tingkat polusi sesuai 2
denganlEC 61010-1

Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW

Laser ubin GTL3

C, 1
Divergensi 0,5 mrad (sudut penuh)
Baterai 4 x1,5VLR6 (AA)

Durasi pengoperasian
- dengan 2 garis laser 18h

- dengan 3 garis laser 12h
0,44 kg

Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensi (panjang x lebar x
tinggi)
Jenis keamanan

156 x 102 x 98 mm

IP 54 (terlindung dari
debu dan percikan air)
A) Areakerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang
tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).
Akurasi sudut antara garis laser 45°dan garis laser 90°
maksimal sebesar +0,4 mm/m.

C) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang
muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

Untuk mengidentifikasi alat ukur secara jelas terdapat nomor seri

(5) pada label tipe.

B

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk pengoperasian alat ukur disarankan memakai

baterai mangan alkali.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (8) tekan

pengunci (7) dan buka tutup kompartemen baterai.

Masukkan baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar

sesuai gambar di dalam kompartemen baterai.

Jika peringatan baterai (6) berkedip, berarti baterai

lemah. Alat pengukur masih dapat dioperasikan selama

sekitar 2 jam setelah kedipan pertama. Jika peringatan

baterai (6) menyala konstan, berarti tidak ada lagi

pengukuran yang dapat dilakukan. Alat pengukur akan

mati secara otomatis setelah beberapa waktu.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan

baterai dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari alat ukur jika tidak
digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai
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disimpan untuk waktu yang lama, baterai dapat
berkarat dan dayanya akan habis dengan sendirinya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar
matahari langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu
yang ekstrem. Jangan biarkan alat ukur berada
terlalu lama di dalam kendaraan. Biarkan alat ukur
menyesuaikan suhu lingkungan sebelum dioperasikan
saat terjadi perubahan suhu yang drastis. Pada suhu
yang ekstrem atau terjadi perubahan suhu yang
drastis, ketepatan alat ukur dapat terganggu.

» Hindari guncangan atau benturan yang keras pada
alat ukur. Apabila setelah terjadi pengaruh eksternal
yang kuat pada alat ukur, disarankan untuk
memeriksa akurasi alat ukur sebelum digunakan
kembali (lihat ,Pemeriksaan keakuratan alat ukur®,
Halaman 221).

Menyalakan/mematikan

Untuk menyalakan alat pengukur, tekan singkat tombol

on/off (3) satu kali. Alat pengukur segera mengirimkan

tiga garis laser 0°, 45° dan 90° dari outlet sinar laser (2)

setelah dinyalakan. Selain itu, peringatan baterai (6)

akan menyala selama 3 detik.

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain
atau binatang dan jangan melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Setelah menekan tombol on/off (3) dua kali, alat

pengukur pada pengoperasian 3 garis akan beralih ke

pengoperasian 2 garis: hanya garis laser 0° dan garis
laser 90° yang masih akan ditampilkan.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol on/

off (3) untuk ketiga kalinya.

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah
digunakan. Sinar laser dapat menyilaukan mata
orang lain.

Mematikan penonaktifan otomatis

Alat pengukur mati secara otomatis setelah 30 menit
pengoperasian.
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Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan tombol
on/off (3) selama 3 detik saat menghidupkan alat
pengukur. Jika penonaktifan otomatis dimatikan, garis
laser berkedip singkat setelah dihidupkan sebagai
konfirmasi.

Untuk menghidupkan penonaktifan otomatis, matikan
alat pengukur dan nyalakan kembali dengan menekan
tombol on/off (3). Setelah alat pengukur dihidupkan,
garis laser tidak akan berkedip.

Pemeriksaan keakuratan alat ukur

Pengaruh terhadap ketelitian

Suhu sekitar memberikan pengaruh terbesar. Khususnya
perbedaan suhu dari tanah ke atas dapat mempengaruhi
sinar laser.

Oleh karena itu, atur posisi alat pengukur sedekat
mungkin pada bidang kerja dan kencangkan dengan
bagian bawahnya sesejajar mungkin terhadap bidang
kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus perangkat
(seperti misalnya benturan atau guncangan keras) juga
dapat menyebabkan penyimpangan. Oleh karena itu,
periksa ketepatan sudut terlebih dulu sebelum memulai
pengerjaan.

Jika pada pemeriksaan akurasi ternyata hasil
pengukuran melebihi ambang batas maksimal, bawa alat
pengukur ke Service Center Bosch untuk reparasi.

Periksa akurasi sudut antara garis laser 0° dan garis

laser 90°

Untuk pemeriksaan, diperlukan permukaan seluas

10 x 5 m yang stabil dan rata.

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan lalu arahkan alat
pengukur sehingga garis laser 0° berada di sepanjang
sisi panjang permukaan ukur dan garis laser 90°
berada di sepanjang sisi pendek permukaan ukur.

Bosch Power Tools
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- Tandai titik silang garis laser pada lantai (titik ).
Tandai juga pusat garis laser 0° pada jarak 5 m
(titik 1) dan pada jarak 10 m (titik 111).
X R >
[ 1 11

- Atur posisi alat pengukur (tanpa diputar) sedemikian
rupa pada jarak 5 m sehingga titik silang garis laser
bertemu dengan titik Il yang telah ditandai dan garis
laser 0° melalui titik I11. Tandai pusat garis laser 90°
pada jarak 5 m ( titik IV).

L A X
i 11

- Putar alat pengukur sebesar 90°sehingga pusat garis
laser 0° melalui titik V. Titik silang garis laser harus

tetap berada pada titik I1. Tandai pusat garis laser 90°

pada jarak 5 m sebagai titik \V sedekat mungkin di
samping titik I.

- Selisih d kedua titik VV dan | memberikan deviasi
sebenarnya garis laser 0° dan garis laser 90° dari
sudut kanan.

Pada jarak ukur sebesar 2 x 5 m = 10 m deviasi
maksimal yang diperbolehkan adalah:

10 m x +0,2 mm/m = +2 mm. Oleh karena itu, selisih d
antara titik | dan V hanya diperbolehkan maksimal
sebesar 2 mm.

Memeriksa akurasi sudut antara garis laser 0° dan

garis laser 45°

Untuk pemeriksaan, diperlukan permukaan seluas

10 x 5 m yang stabil dan rata.

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan lalu arahkan alat
pengukur sehingga garis laser 0° berada di sepanjang
sisi panjang permukaan ukur dan garis laser 90°
berada di sepanjang sisi pendek permukaan ukur.

B Moo
! 11 11
|
|
|
I £
| n
|
|
1 10m

- Tandai titik silang garis laser pada lantai (titik I).
Tandai juga pusat garis laser 0° pada jarak 5 m
(titik 1) dan pada jarak 10 m (titik I11).
X R XF
I T ity

XV

- Atur posisi alat pengukur (tanpa diputar) sedemikian
rupa pada jarak 5 m sehingga titik silang garis laser
bertemu dengan titik Il yang telah ditandai dan garis
laser 0° melalui titik I11. Tandai pusat garis laser 45°
pada jarak 5 m (titik V).
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- Putar alat pengukur sebesar 45° sehingga pusat garis
laser 0° melalui titik IV. Titik silang garis laser harus
tetap berada pada titik II. Tandai pusat garis laser 45°
pada jarak 5 m sebagai titik V.

X A X
[ AT, 111
4 |
// |
3 |
// !
S
, |
X VI ! X IV
/// :
’ R XV

- Putar alat pengukur sebesar 45° sehingga pusat garis
laser 0° melalui titik V. Titik silang garis laser harus
tetap berada pada titik II. Tandai pusat garis laser 45°
pada jarak 5 m sebagai titik VVI.

o SERREEELS s 4 X
i Al 1
XVI XV
XV

- Putar alat pengukur sebesar 45° sehingga pusat garis
laser 0° melalui titik V1. Titik silang garis laser harus
tetap berada pada titik I1. Tandai pusat garis laser 45°
pada jarak 5 m sebagai titik VIl sedekat mungkin di
samping titik I.

- Selisih d kedua titik | dan VIl memberikan deviasi
sebenarnya garis laser 0° dan garis laser 45°.

Pada jarak ukur sebesar 4 x 5 m = 20 m deviasi

maksimal yang diperbolehkan adalah:
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20m x 0,4 mm/m* = £8 mm. Oleh karena itu, selisin d
antara titik | dan VIl hanya diperbolehkan maksimal
sebesar 8 mm.

*Nilai 0,4 mm/m muncul dari akurasi sudut +0,2 mm/
m juga dari ketidakpastian sebesar 0,2 mm/m yang
dapat terjadi saat memutar.

Petunjuk pemakaian

» Selalu gunakan hanya bagian tengah garis laser
untuk menandai. Lebar garis laser berubah karena
jarak.

» Selalu posisikan alat pengukur dalam keadaan rata
di atas permukaan lantai atau kencangkan alat
pengukur dengan rata pada dinding. Apabila
diletakkan atau dikencangkan dalam posisi yang tidak
rata, sudut menjadi kurang dari 45° atau 90°.

» Jangan pernah menggunakan garis laser yang alat
pengukur yang berada di lantai menyorot ke
dinding untuk menyejajarkan. Alat pengukur ini
tidak melakukan perataan otomatis sehingga garis
pada dinding tidak tepat.

» Atur posisi alat pengukur hanya pada pelat
penyejajaran yang bersih. Alat pengukur tidak dapat
berdiri sejajar di atas permukaan pelat
penyejajaran (10) yang kotor dan tidak rata dan
dapat memberikan hasil pengukuran yang tidak tepat.

Titik acuan untuk menyejajarkan ubin yakni titik potong P

garis laser tepat di depan alat pengukur. Untuk

menetapkan sudut, alat pengukur harus diputar pada

titik potong ini (lihat gambar F).

Bekerja dengan pelat penyejajaran

(lihat gambar D-E)

Dengan pelat penyejajaran (10), alat pengukur juga
dapat diatur posisinya dengan sejajar pada permukaan
yang tidak rata atau lunak.

Pelat penyejajaran (10) juga dapat digunakan sebagai
penahan dinding untuk alat pengukur. Kencangkan pelat
penyejajaran ke dinding atau ke bidang miring dengan
kencang menggunakan sekrup standar agar tidak
merosot. Gunakan satu waterpas untuk menempatkan
pelat penyejajaran secara rata pada permukaan.
Mengatur posisi alat pengukur pada pelat
penyejajaran: Atur posisi alat pengukur menggunakan
magnet (4) pada sisi bawah pelat penyejajaran (10).
Grid garis bantu pada sisi atas pelat penyejajaran akan
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membantu saat mengatur posisi alat pengukur dengan
tepat. Untuk menetapkan sudut 90° atau 45°, posisikan
pelat penyejajaran ke tepi acuan atau ke proyeksi pada
dinding dan atur posisi alat pengukur sedemikian rupa
seperti yang diilustrasikan pada sisi atas pelat
penyejajaran.

Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan) (lihat
gambar A)

Reflektor (alat pemantulan) (9) meningkatkan visibilitas
sinar laser dalam kondisi yang tidak menguntungkan dan
jarak yang lebih besar.

Setengah reflektif pada reflektor (alat pemantulan) (9)
meningkatkan visibilitas garis laser, garis laser juga
dapat terlihat melalui bagian yang transparan dari bagian
belakang reflektor (alat pemantulan).

Kacamata laser (aksesori)

Kacamata laser berfungsi menyaring sinar yang berada

di sekitar. Dengan demikian, sinar laser akan terlihat

lebih terang untuk mata.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser
disediakan agar dapat mendeteksi laser dengan lebih
baik, namun tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat
laser tidak menawarkan perlindungan penuh
terhadap sinar UV dan mengurangi persepsi warna.

Contoh penggunaan

Memeriksa sudut kanan (lihat gambar A)

Atur posisi alat pengukur di salah satu sudut ruangan dan
atur posisinya sedemikian rupa hingga garis laser 0°
menyorot secara paralel ke garis acuan (misalnya
dinding). Ukur jarak antara garis laser dan garis acuan
langsung pada alat pengukur dan pada jarak yang sejauh
mungkin dari alat pengukur. Tempatkan alat pengukur
sedemikian rupa sehingga kedua jarak sama besarnya.
Ukur jarak antara garis laser 90° hingga dinding
setidaknya pada dua titik yang berbeda. Jika jarak ke
garis laser 90° sama, berarti dinding telah berada dalam
sudut yang tepat.

Memasang dengan pola ubin persegi (lihat gambar B)

Atur posisi alat pengukur di salah satu sudut sehingga
garis laser 0° menyorot secara paralel ke dinding.

Letakkan ubin persegi pertama pada titik potong garis
laser 0° dan garis laser 90°.

Memasang pada pola diagonal (lihat gambar C)
Atur posisi alat pengukur sedemikian rupa sehingga garis
laser 45° membentuk pola ubin diagonal.

Memasang ubin di dapur (lihat gambar D)

Tentukan tinggi terlebih dahulu di mana baris ubin
pertama akan dimulai. Kencangkan alat pengukur ke
dinding dengan pelat penyejajaran (10) secara vertikal
sehingga garis laser 90° menampilkan tepi bawah baris
ubin pertama.

Memasang ubin dari tepi (lihat gambar E)

Atur posisi alat pengukur di atas pelat penyejajaran (10)
pada tepi sedemikian rupa sehingga lekukan

samping (11) pada sisi pelat penyejajaran berada tepat
pada tepi. Garis laser 0° harus menyorot secara paralel
ke tepi. Garis laser 90° kini menyorot ke baris ubin
bawah.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat
pelarut.

Bersihkanlah secara berkala terutama permukaan outlet
sinar laser dan pastikan terbebas dari bulu halus.
Simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur hanya
di dalam tas pelindung (12).

Kirim alat ukur dalam tas pelindung (12) saat hendak
dilakukan reparasi.

Layanan pelanggan dan konsultasi
penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view)
dan informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan
di: www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
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menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan
suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri
atas 10 angka dan tercantum pada label tipe produk.
Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama

Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat ukur, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang
dengan cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat ukur dan baterai
bersama dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur
yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan
European Directive 2006/66/EC, baterai yang aus atau
rusak harus dibuang secara terpisah untuk didaur ulang
secara ramah lingkungan.

Tiéng Viét

Hudéng dan an toan
Phai doc va chu y moi huéng dan
dé dam bao an toan va khong bi
nguy hiém khi lam viéc véi dung
cu do. Khi str dung dung cu do
khéng phu hop véi cac hudng dén 6 trén,
cac thiét bi bao vé dugc tich hgp trong dung
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cu do cé thé bi suy giam. Khéng bao gio
dugc l1am cho cac déu hiéu canh bao trén
dung cu do khéng thé doc dugc. HAY BAO
QUAN CAN THAN CAC HUONG DAN NAY
VA BUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN GIAO
DUNG CU DO.
» Than trong - néu nhirng thiét bi khac
ngoai thiét bi hiéu chinh hoac thiét bi diéu
khién dugc néu 6 day dugc st dung hoac

cac phuong phap khac duoc tién hanh, cé

thé dan dén phoi nhiém phéng xa nguy
hiém.

» May do dugc dan nhan canh bao (duoc
danh dau trong mé ta may do 6 trang d6
thi).

» Néu van ban cda nhan cénh bao khéng
theo ngén ngir ctia ban, hay dan chéng
nhan dinh dugc cung cdp kém theo béang
ngon ngif cia nudc ban Ién trén trudc khi
s’ dung lan dau tién.

Khéng duoc hudng tia laze vao

& nguoi hoac dong vat va khong

duoc nhin vao tia laze truc tiép

hoac phan xa. Béi vi ban c6 thé
chiéu l6a m&t ngudi, gay tai nan hodc gay hong
mat.

» Néu tia laze huéng vao mét, ban phai
nh&m mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé
tranh tia laze.

» Khéng thuc hién bat ky thay' déi nao &
thiét bi laser.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze ding dé nhan biét
t6t hon tia laze; tuy nhién né khéng béo vé
khoi tia laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hoac trong giao thong duong bo. Kinh
nhin tia laze khong chdong UV hoan toan va
giam thiéu thy cam mau sic.

» Chi dé nguoi c6 chuyén mén dugc dao
tao stra dung cu do va chi dung cac phu
tung g6c dé sira chira. Diéu nay dam bao
cho sy an toan cua dung cu do dugc gil

nguyén.
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» Khéng dé tré em sit dung dung cu do
laser khi khéng c6 ngu'6i I6n giam sat.
Ban c6 thé vé tinh 1am I6a m&t ngudi khac.

» Khong lam viéc véi dung cu do trong moi
trudng dé né, ma trong dé cé chét 1ong,
khi ga hoéc bui dé chay. Céc tia Ita ¢ thé
hinh thanh trong dung cu do va c6 kha nang
lam rac chay hay ngun khdi.

Khoéng dat dung cu do va tam dich
laze gan may trg tim. TU tinh (4) 6
mat dudi cla dung cu do va 6 tdm dich
laze (9) c6 thé tao ra mét trudng anh
hudng xdu dén may trg tim.

» Dé dung cu do va tdm dich laze tranh xa
cac phuong tién nhd tir tinh va cac thiét bj
nhay tur. Do anh hudng tu tinh (4) & mat dudi
clia dung cu do va 6 tdm dich laze (9) c6 thé
dan dén mat dir liéu khdng thé phuc héi.

M6 Ta San Pham va Pac
Tinh Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phéan truéc
clia hudng dan van hanh.

Su dung dung cach
Dung cu do dudgc thiét ké dé xac dinh va kiém
tra cac goc bén phai cling nhu can chinh cac
gach & goc 45° va 90°.
Dung cu do phu hgp dé st dung trong vling bén
ngoai va bén trong.
Cac b6 phan dugc minh hoa
Su danh s6 cac biéu trung cda san pham la dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

(1) Nhan canh bao laser

(2) Ctra chiéu ludng laser

(3) Phim Bat/tat

(4) Nam cham

(5) Ma seri san xuét

(6) Bén bao dung lugng pin thap

(7) LAy cai ndp day pin
(8) Nap day pin
(9) Coc tiéu laser tdm
(10) Tdm can mat béng
(11) Phan khuyét trén t&m can mét béng
(12) Tui xach bao vé
(13) Kinh nhin laser®

A) Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai
la mot phan cua tiéu chuén hang hoa dugc
giao kém theo san pham. Ban co6 thé tham
khdo téng thé cac loai phu tung, phu kién
trong chuong trinh phu tung cuda chung t6i.

Thong s6 ky thuat

Dung cu laze dé so GTL3

hang gach lat

Ma s6 may 3601K152..

Pham vi lam viéc (vGi 20m

tdm dich laze)

Do chinh xéac goc® +0,2 mm/m

Nhiét d6 hoat déng -10°C...+50°C

Nhiét d6 luu kho -20°C...+70°C

chiéu cao Uing dung t6i 2000 m

da qua chiéu cao tham

chiéu

Do dm khoéng khi tuong 90 %

d6i t6i da.

Muic d6 ban 29

theo IEC 61010-1

Cép do laser 2

Loai laser 635nm, <1 mW

Cq 1

Phan ky 0,5 mrad (Goc day)

Cac pin 4 x1,5VLR6 (AA)

Tu6i tho pin

— s dung 2 dudng 18h
laze

— véi 3 tia laser 12h

1609 92A 4HU|(16.01.2019)

Bosch Power Tools



Dung cu laze dé so GTL3
hang gach lat
Trong lugng theo 0,44 kg

Qui trinh EPTA-
Procedure 01:2014

Kich thudc (Chiéu dai x
rong x cao)

156 x 102 x 98 mm

Mtrc d6 bao vé IP 54 (duoc bao vé

chéng bui va tia nudc)

A) Pham vi lam viéc c6 thé dugc giam thong qua cac
diéu kién méi trudng khong thuan 1gi (vi du nhu tia
maét tri chiéu truc tiép).

B) Do chinh xac géc gilra cac vach laze 45° va vach
laze 90° t6i da la 0,4 mm/m.

C) Chi c6 chét ban khéng dan xudt hién, nhung doi
khi do dan dién tam thoi gay ra do ngung tu.

S6 xéri (5) déu dugc ghi trén nhan mac, d& dé dang nhan dang

loai may do.

Su lap vao

Lap/thay pin

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé

van hanh dung cu do.

Dé md nép day pin (8) ban hay nhan Ién

khéa (7) va ma nép day pin ra. L4p pin vao.

Xin hay luu y I1&p tuong ting ding cuc pin nhu

dudgc thé hién mat trong ngan chia pin.

Néu canh bao ac quy nhép nhay (6), cac ac quy

dang yéu. Dung cu do van con van hanh dugc

khoang 2 gid sau lan nhdp nhay dau tién. Néu
canh bao &c quy (6) sang c6 dinh, khéng phép
do nao dugc thuc hién nira. Dung cu do sé tu

déng ngat mach sau mét thoi gian ngan.

Luon ludn thay tat ca pin cung mét lan. Chi st

dung pin cung M6t hiéu va cé cung mét dién

dung.

» Thao ac quy ra khéi dung cu do néu ban
khéng mudn st dung thiét bi trong thoi
gian dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian
bao quan lau va tu xa dién.
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Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm uwét va
khéng dé birc xa mat troi chiéu truc tiép
vao.

» Khoéng cho dung cu do tiép xuc vadi nhiét
dd khac nghiét hoac dao déng nhiét do.
Khong dé né trong ché do tu dong qué lau.
Diéu chinh nhiét dé cho dung cu do khi c6 su
dao dong nhiét d6 16n, trudc khi ban dua n6d
vao van hanh. Trong trudng hgp 6 trang thai
nhiét d6 cuc do hay nhiét do thay déi thai
qué, su chinh xac clia dung cu do c6 thé bi
hu hong.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung
cu do. Sau khi cé tac dong manh tor bén
ngoai lén dung cu do, can tién hanh kiém tra
d6 chinh xac trudc khi tiép tuc (xem ,Kiém tra
do6 chinh x&c ctia dung cu do“, Trang 228).

Bat M6 va Tat

Dé Bat dung cu do, ban hay dn nhanh phim

bat/tat (3) mot Ian. Dung cu do gui di ngay lap

trc ba tia laser 0°, 45° va 90° tUr cac 16 xa sau
khi bat (2). Ngoai ra, canh bao ac quy sé

sang (6) trong 3 s.

» Khéng dugc chia luéng laze vao con
ngudi hay dong vat va khéng duoc tuw
chinh ban nhin vao luéng laze, ngay ca khi
tr mét khoang cach 16n.

Khi nh&n nat bat/tat 1an th hai (3) dung cu do

clia ché d6 3 tia chuyén thanh ché do 2 tia: Chi

con hién thi tia laser 0° va 90°.

Dé Tat dung cu do, ban hay &n nut bat/tat (3)

lan thi ba.

» Khong cho phép dung cu do dang bat moét
cach khéng kiém soat va hay tat dung cu
do sau khi st dung. Tia Laser c6 thé chiéu
vao nhiing ngudi khac.

Khit Hoat Churc Nang Tat Ty Dong

May do ty tat sau 30 phdt thoi gian van hanh.

Dé t4t ché dd tu dong ngét, ban hay nhén nat

bat/tat (3) khi bat dung cu do trong 3 s. Khi chiic

nang tu déng tat dugc khir hoat, cac dudng
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chiéu laze sé nhdp nhay nhanh dé x&c dinh sau
khi dung cu dugc mé dién.

Dé kich hoat chiic nang tét tu dong, tat dung cu
do va sau d6 bat lai béng cach nhan nhanh nat
bat/tét (3). Sau khi ma dién, cac dudng laze
khéng nhdp nhay.

Kiém tra do chinh xac cua dung cu do

Nhitng Anh Huwéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét do chung quanh cé anh hudng I6n nhat.
Dac biét la su sai biét clia nhiét do xay ra tur
mat dat hudng 1én cé thé lam Iéch hudng ludng
laze.

Vi vay, chinh dat dung cu do gan bé mét gia
cong hét méc nhu ¢6 thé dugc va chinh cho
mat day song song vai bé mét gia cong hét mirc
co thé.

Bén canh céac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc ti€p tai thiét bi (nhu roi hoac va dap
manh) c6 thé gay ra cac sai léch. Do do, hay
kiém tra do chinh xac géc trudc khi bat dau
cong viéc.

Néu gia nhu dung cu do chéch hudng vuat muc
t6i da tai mot trong nhiing Ian kiém tra, xin vui
long mang dén tram phuc vu hang da ban cia
Bosch dé dudc siia chiia.

Kiém tra do chinh xac goc giira tia laser 0°

va 90°

Dé kiém tra, ban c&n mét mat phéng thoang

khodng 10 x 5 m trén nén ciling va phang.

— Chinh dat dung cu do tai mét trong nhitng
g6c clia bé méat duoc do. Hay bat dung cu do
va can chinh sao cho tia laser 0° chay doc
bén héng dai clia bé mét do va tia laser 90°
chay doc bén héng ngén ctia bé mét do.

B e
o 11 111
|
|
|
] £
! [T:]
l
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1 10m

— Hay danh d4u diém giao nhau cua tia laser
trén san (Diém 1). Ngoai ra, hay danh déu
diém gila cua tia laser 0° & khoang cach 5 m
(diém 1) va 6 khoang cach 10 m (diém IlI).

X B >

I

— Hay 13p dung cu do (khéng cin xoay) &
khoang cach 5 m sao cho diém giao nhau
cla céc tia laser gap diém Il da danh diu va
tia laser 0° chay qua diém IIl. Ngoai ra, hay
danh d&u diém gilra cua tia laser 90° 6
khoang cach 5 m (diém IV).
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— Hay xoay dung cu do 90° sao cho diém gilra
cla tia laser 0° chay qua diém IV. Diém giao
nhau cla tia laser phai & trén diém Il. Hay
danh d&u diém gilra cua tia laser 90° &
khoéng céach 5 m lam diém V bén canh
diém I.

— Su chénh léch d cta ca hai diém V va | dan
dén do léch thuc té cua tia laser 0° va tia
laser 90° tir géc bén phai.

V6i khoang cach do 2 x 5 m = 10 m thi do léch

t6i da cho phép la:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm. Do d6, chénh léch

d gilra cac diém | va V dugc phép Ién dén cao

nhét 1a 2 mm.
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Kiém tra do chinh xac goc gitra tia laser 0°

va 45°

Dé kiém tra, ban can mét mat phéng thoang

khoang 10 x 5 m trén nén cling va phang.

— Chinh dat dung cu do tai mot trong nhiing
goc cua bé mat dugc do. Hay bat dung cu do
va can chinh sao cho tia laser 0° chay doc
bén hong dai cia bé mat do va tia laser 90°
chay doc bén héng ngén cia bé mat do.

10m

— Héy danh d&u diém giao nhau cua tia laser
trén san (Diém 1). Ngoai ra, hay danh déu
diém gilra cua tia laser 0° & khoang cach 5 m
(diém 1) va 6 khoang cach 10 m (diém Il1).
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— Hay xoay dung cu do 45° sao cho diém gilra
cla tia laser 0° chay qua diém IV. Diém giao
nhau cua tia laser phai & trén diém 1. Ngoai
ra, hdy danh diu diém gilra cua tia laser 45°
6 khoang cach 5 m lam diém V.

X A X
I AL 11
4 |
// !
7’ |
// !
S
/ |
X VI ! X1V

X R X+
I I 1l

X1V

— Hay I8p dung cu do (khéng cén xoay) &
khoéng céach 5 m sao cho diém giao nhau
clia céc tia laser gap diém Il d& danh diu va
tia laser 0° chay qua diém lIl. Ngoai ra, hay
danh d4u diém gilra cua tia laser 45° &
khoang cach 5 m (diém 1V).

— Hay xoay dung cu do 45° sao cho diém gilra
cla tia laser 0° chay qua diém V. Diém giao
nhau cla tia laser phai & trén diém Il. Ngoai
ra, hdy danh ddu diém gila cua tia laser 45°
@ khoang cach 5 m lam diém VI.

Iy d 23 X

o I

VX—'QH i A 11
X VI X1V

XV

— Hay xoay dung cu do 45° sao cho diém gilra
cla tia laser 0° chay qua diém VI. Diém giao
nhau cla tia laser phai & trén diém Il. Hay
danh ddu diém gita cua tia laser 45° &
khoéng cach 5 m lam diém VIl bén canh
diém I.
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— Su chénh léch d cta ca hai diém | va VIl dan
dén do6 léch thuc té cua tia laser 0° va tia
laser 45°.

Véi khodng cach do 4 x 5 m = 20 m thi d6 léch

t6i da cho phép la:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm. Do dé, chénh

léch d gilra cac diém | va VIl dugc phép Ién dén

cao nhét 1a 8 mm.

* Gié tri £0,4 mm/m 1a két qua tir d6 chinh xac

goc * 0,2 mm/m cong vdi hé s6 bét dinh khi

quay 0,2 mm/m.

Huéng Dan S& Dung

» Chi st dung diém giira cua tia laser dé
danh d4du. Chiéu réng cua tia laser thay d6i
cung véi khoang cach.

» Luén dat dung cu do 1én san hoac cé dinh
chéc vao twéng. Goc nhé hon 45° hodc 90°
khi I8p ho&c c8 dinh khéng phang.

» Khong str dung cac tia laser ma hét dung
cu do trén san vao tuwong, dé can chinh.
Dung cu do khéng tu 18y c6t thay chuén, vi
thé&, dudng roi trén tudng bi bién dang.

» Chi lap dung cu do Ién tdm can mét bang
sach. Mot bé mét ban, khéng phang cla tdm
can mét bang (10) khong thé gilr dung cu do
diing thang va gay ra két qua do sai.

Diém tham chiéu dé& can chinh gach lat la giao

diém P cla céc tia laser ngay trudc dung cu do.

D& truyén gbc, dung cu do phai duoc xoay &

giao diém nay (xem hinh F).

Van hanh véi tdm can mét béng

(xem hinh D-E)

VGi t&m can mét béng (10) ban ¢c6 thé dat dung
cu do Ién san lin hodc khong b&ng phang.
T&m can mat bang (10) ciing phu hop 1am gia
treo tudng cho dung cu do. C& dinh ch&c chan
t&m can mat bang vao tudng hoac vao bé mat
déc, vi du bang cac vit tiéu chuén dé chéng
trugt. St dung can thiy dé gén tdm can mat
b&ng ndm phéng Ién trén bé mt.

Binh vi dung cu do trén tdm can mat bang:
Hay dat dung cu do v6i nam cham (4) 6 mat
duéi 1én tdm can mat bang (10). Mang ludi vach
& mat trén cda tdm can mét bang trg gitp khi

dinh vi chinh xac dung cu do. Dé truyén gbc
90° hoac 45°, hay dat tdm can mat bang vao
mép tham chiéu ho&c vao mau 16i trén tudng va
1&p dung cu do nhu mé ta trén mat trén cda tdm
can mat bang.

Str dung cuing v@i tdm coc tiéu laser A)

Bang dich laze (9) cai thién do rd cua tia laser ¢
nhiing diéu kién khdng pht hop va & khoang
cach I6n.

Nira phan chiéu cua bang dich laze (9) céi thién
dé ro cua tia laser, thong qua nira trong suét, tia
laser clia mat sau bang dich laze cling c6 thé
dugc phat hién.

Kinh nhin laser (phu kién)

Kinh nhin laser sé loc ngudn anh sang xung

quanh. Do dé &nh sang cula laser sé sang hon

dGi voi mét.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze dung dé nhan biét
t6t hon tia laze; tuy nhién né khéng béo vé
khoi tia laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hoac trong giao thong duong bo. Kinh
nhin tia laze khong chdong UV hoan toan va
giam thiéu thy cam mau sic.

Cong viéc theo Thi du

Kiém tra géc bén phai (xem hinh A)

L&p dung cu do vao mét goc clia phong va dinh
vi sao cho tia laser 0° song song vdi tia tham
chiéu (vi du tudng). Do khoang cach gitra
dudng laze va dudng 18y lam chuén truc tiép tir
dung cu do, va tai khodng cach xa nhit nhu co
thé tir dung cu do. So chinh dung cu do dé cho
cé hai khoang cach déu nhu nhau.

Sau do hay do cac khoang céach gilra tia laser
90° va tudng § it nhat hai diém khac nhau. Néu
cac khoang céch giéng nhau 6 tia laser 90°,
tudng sé & goéc bén phai.

Pat véi mau gach hinh vuéng (xem hinh B)
Dat dung cu do vao mét goc dé tia laser 0°
song song V@i tudng. Bat gach hinh vudng déau
tién vao giao diém cla tia laser 0° va 90°.
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Pat trong mau dudng chéo (xem hinh C)
Ludn I&p dung cu do sao cho tia laser 45° danh
ddu méi néi gach hinh chéo.

Lat gach cho phong bép (xem hinh D)

Trudc hét xac dinh chiéu cao noi ma hang gach
lat dau tién bat ddu. Hay ¢ dinh dung cu do
bang tdm can mat b&ng (10) doc theo tudng, dé
tia laser 90° hién thi canh dudi cia day gach
dAu tién.

Lat gach tir mép (xem hinh E)

Hay dat dung cu do vao mép trén tdm can mét
bing (10), va sao cho mét ranh bén canh (11)
cda tdm can mat bang n&m tya vao mép. Tia
laser 0° phai chay song song v&i mét mép. Tia
laser 90° danh ddu day gach bén dudi.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Luén luén gilr cho dung cu do that sach sé.
Khéng dugc nhdng dung cu do vao trong nuéc
hay céc chat Idng khac.

Lau sach bui b4n bang mét manh vai mém va
am. Khong duoc si dung chét tay ria.
Thudng xuyén lau sach bé mat cac ctra chiéu
laze mot cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai
hay soi chi.

Chi bao quan va van chuyén dung cu do trong
ti bdo vé (12).

Trong trudng hgp can slra chira, hay gui dung
cu do trong tdi bao vé (12).

Dich vu hé trg khach hang va tu vén
st dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cda ching
t6i tré 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao
dudng va stia chita cac san phdm ciing nhu
phu tuing thay thé clia ban. So d6 mo ta va
thong tin vé phu tling thay thé cling c6 thé tra
clu theo dudi day: www.bosch-pt.com

Doi ngll tu van st dung cla Bosch sé gitp ban
giai dap cac thadc mac vé san pham va phu kién.
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Trong tét ca cac phan héi va don dét phu ting,
xin vui long luén luén nhap sé hang héa 10 chir
s6 theo nhan cuda hang hoa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ng6i Nha Buc, 33 Lé Duin

Phudng Bé&n Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)
Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08,

Buding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal
Vong,

Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN: 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Su thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan
loai dé tai ché theo hudng than thién vGi moi
trudng.

Khéng vt dung cu do va pin cling
trong rac thai cia gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khai Lién
minh Chau Au (EU):

Dung cu do khong con gia tri s&t dung theo chi
thi chau Au 2012/19/EU va &c quy/pin bi héng
ho&c da qua st dung theo chi thi s6 2006/66/
EC phai dugc thu gom riéng va co thé tai st
dung theo luat méi trudng.
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